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ÖZET 
 

Türk edebiyatının önemli yazılı kaynakları arasında yer alan fütüvvet-nâmeler, 13 ve 14. yüzyıl 

Anadolu coğrafyasında görülen fütüvvet anlayışı ile Ahîlik kurumunun temel ilkelerini ortaya 

koyan ve yazıldıkları dönemin sosyo-kültürel yapısı ve ekonomik hayatı hakkında bilgiler 

veren eserlerdir. Bu yönüyle Anadolu’nun dinî tarihine dair doğrudan bilgi elde edebileceğimiz 

önemli kaynaklardan olan Fütüvvet-nâmeler, esas itibariyle Ahîliğin anayasası ve Ahîlerin el 

kitabı mahiyetindeki eserlerdir. Ahîlik kurumunun yaşadığı gelişim ve değişimlere paralel 

olarak muhtevaları değişiklik göstermiş, buna bağlı olarak Mevlevîlik, Bektaşîlik, Kâdirîlik, 

Rufâilik gibi bazı tarikat çevrelerince çeşitli Fütüvvet-nâmeler kaleme alınmıştır. Üzerinde 

çalışma yaptığımız fütüvvet-nâme türündeki bu eserin, içeriğinde yer alan konulardan ötürü 

sûfî/tasavvufî çevrede kaleme alındığı anlaşılmaktadır. Eserin müellifi hakkında herhangi bir 

bilgi verilmemiş, yazılış tarihi de kesin olarak bilinmemektedir. Nüshada yer verilen bazı 

kavramlardan hareketle 18 ya da 19. yüzyılda yazılmış olabileceği düşünülmektedir. Mensur 

bir fütüvvet-nâme örneği olan eser, Çorum Hasanpaşa Yazma Eserler Kütüphanesi, 19 Hk 885 

numarada Fütüvvet-nâme başlığıyla kayıtlıdır. 67 varaktan müteşekkil eserin geneline 

bakıldığında sade bir dil ve akıcı üslupla yazıldığı görülmektedir. Eser, konu değişikliğini 

gösteren “Fasl” başlıklarından meydana getirilmiş, tasavvufî adab ve erkânların yanı sıra yeme-

içme ve misafir ağırlama adabı gibi sosyal hayatı ilgilendiren bazı hususlar soru-cevap şeklinde 

izah edilmiştir. Eserde peygamberler, dört halife (çâr-yar), sahabeler, on iki imam (düvaz-deh), 

on dört masum (çâr-deh), bazı dinî ve tarihî şahsiyetler hakkında bilgilere yer verilmiştir. 

Bunların yanı sıra tasavvufun dört kapısı başta olmak üzere şed, post, fakr, ricâlü’l-gayb, Kâbe 
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kavseyn gibi tasavvufi literatüre ait kavramlardan bahsedilmiştir. Şed kuşandırma, posta 

geçme, icazet verme, üstadın huzuruna girme ve ayrılmanın usulü gibi bazı ritüeller üzerinde 

durulmuştur. 

Anahtar Kavramlar: Türk İslâm Edebiyatı, Fütüvvet, Fütüvvet-nâme, Ahîlik, Bektaşîlik. 

Bilim Kodu: 60304 
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ABSTRACT 
 

Fütüvvet-nâmas, which are among the important written sources of Turkish literature, are 

works that reveal the understanding of fütüvvet and the basic principles of the Ahi institution 

in 13th and 14th century Anatolia and provide information about the socio-cultural structure 

and economic life of the period in which they were written. In this respect, fütüvvet-nâmas, 

which are important sources from which we can obtain direct information about the religious 

history of Anatolia, are essentially the constitution of Ahiism and the handbook of Ahi. In 

parallel with the development and changes experienced by the Ahi institution, its contents have 

changed, and accordingly, various fütüvvet-nâmes have been written by some sectarian circles 

such as Mevleviism, Bektashism, Kâdirîism, and Rufâism. It is understood that this work, which 

we have studied, was written in the Sufi / Sufi environment due to the subjects in its content. 

There is no information about the author of the work and the date of its writing is not known 

for certain. Based on some of the concepts mentioned in the manuscript, it is thought that it 

may have been written in the 18th or 19th century. The work, which is an example of a prose 

fütüvvet-nâme, is registered in Çorum Hasanpaşa Manuscript Library, number 19 Hk 885 with 

the title Fütüvvet-nâme. The 67-volume work is written in a simple language and fluent style. 

The work is composed of “Fasl” headings indicating the change of topics, and some issues 

related to social life such as the etiquette of eating, drinking and entertaining guests, as well as 

Sufi etiquette and manners, are explained in the form of questions and answers. The work 

includes information about the prophets, the four caliphs (çâr-yar), the Companions, the 

twelve imams (düvaz-deh), the fourteen innocents (çâr-deh), and some religious and historical 
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figures. In addition to these, the concepts belonging to the Sufi literature such as the four gates 

of Sufism, shad, post, faqr, rijāl al-ghayb, Ka'ba kavseyn are mentioned. Some rituals such as 

the wearing of the shad, taking the post, granting the ijazet, entering the presence of the master 

and the procedure of leaving are emphasized. 

Key Terms: Turkish Islamic Literature, Fütüvvet, Fütüvvet-nâme, Ahîlik, Bektaşîlik. 

Science Code: 60304 
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GİRİŞ 

 

Arapça f-t-y kökünden türeyen “fetâ” kelimesi genç, yiğit kişi, delikanlı, kuvvetli, kahraman, 

cömert ve necip olmak gibi anlamlara gelmektedir.1 Çoğulu “fityân ve fitye”dir.2 Eski Arap 

şiirinde fetâ, kabilesi uğruna kendisini feda eden ve üstün cesaret gösteren kimseler için 

kullanılmıştır. Farsçada “fetâ” kelimesi yerine “fütüvvet-dâr” ve “civan-merd” kelimeleri 

kullanılırken, Türkçede ise “alp”, “er”, “yiğit” ve “ahı” gibi kelimeler kullanılmıştır.3 Istilahî 

manada “şecaat, cömertlik, iffet ve diğergâmlık” gibi belli başlı üstün vasıfları temsil eden 

cömertlik timsali kişiler için kullanılır.4 Geniş anlamda ise dostların kusuruna bakmamak, 

kendi nefsini başkalarına tercih etmek, elde edemedikleri için şükretmek, düşman 

kazanmamak ve herkesle dost olmak, sofrasında mü’min olsun, kâfir olsun herkese yer açmak, 

fakirlere bol bol ikram ve ihsanda bulunmak, sözünde durmak, kendini başkalarından üstün 

görmemek, olduğu gibi görünmek veya göründüğü gibi olmak şeklinde anlamlar verilmiştir.5 

Fütüvvet kavramı, Kur’ân-ı Kerim’de doğrudan geçmemekle beraber 19 ayette 21 yerde6 aynı 

kökten 15 kelime ile zikredilmiştir. “Genç delikanlı” ve "genç cariye” anlamında isim köklü 

kelimelerle birlikte “fetva vermek, fetva istemek, haber sormak, rüya tabir etmek”7 anlamlarına 

gelen fiil köklü kelimelerle de kullanılmıştır. Fütüvvet, tasavvufta saliklerin makamlarından bir 

makam, fakr u fenâ’dan bir cüz ve velayetden bir kısım kabul edilmiştir. Kendi nefsine düşman 

olmak, başkalarını kendinden üstün tutmak, kim olursa olsun yardım elini uzatmak, kimseden 

himmet beklememek, müsamaha sahibi olmak, kötülük edeni bağışlamak, öfkeli iken yumuşak 

davranmak, düşmana iyilik etmek gibi vasıflar, “fütüvvet” başlığı altında toplanmıştır.8  

Fütüvvetin sufilikle ilişkisi Hicri II. yüzyılın sonlarında başlamıştır. Fetânın, cömertlik ve 

kahramanlık gibi vasıflarla anılması; Kur'ân-ı Kerim'de Hz. İbrâhim, Hz. Yûsuf ve Ashâb-ı 

Kehf’in “fetâ” olarak adlandırılması mutasavvıfların dikkatini çekmiştir.9  

Fütüvvetle ilgili ilk dönem tasavvuf ve fütüvvet ehlince de birçok tarif yapılmıştır: 

                                                           
1 Rahşan Gürel, Razavî’nin Fütüvvet-nâmesi (Fütüvvet-nâme-i kebîr veya Miftâhü’d-dekâyık fî-beyâne’l-fütüvveti ve’l-

hakâyık) (İstanbul: Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yayımlanmamış Doktora Tezi, 1992), 5. 

2 İsmail Parlatır, Osmanlı Türkçesi Sözlüğü (Ankara: Yargı Yayınları, 2009), 458. 

3 İsmail Pırlanta, “Fütüvvet, Ahilik ve Loncalar”, İslam Kurumları Tarihi, ed. Eyüp Baş (Ankara: Grafiker Yayınları, 
2017), 365. 

4 Gürel, Razavî’nin Fütüvvet-nâmesi, 5-6. 

5 Emine Yeniterzi, “Türk Edebiyatında Manzum Fütüvvet-nâmeler”, Konya Postası (2001), 173, 321. 

6 Yûsuf sûresi 30. ayette “delikanlı”, 62. ayette “hizmetkârlar”; Kehf sûresi 10. ve 13. ayette “genç yiğitler”, 60 ve 62. 
ayetlerde “genç arkadaş”; Enbiyâ sûresi 60. ayette “genç”; Nîsâ sûresi 25 ve Nûr sûresi 33. ayette “genç cariyeler” 
manasında zikredilmektedir. 

7 Nîsâ sûresi 127, 176, Neml sûresi 32 ve Yûsuf sûresi 41. ayetlerde “fetva istemek”; Yûsuf sûresi 43. ve 46. ayette 
“fetva vermek”; Kehf sûresi 22, Saffât sûresi 11. ve 149. ayetlerde “haber sormak” manasında zikredilmektedir. 

8 Gürel, Razavî’nin Fütüvvet-nâmesi, 6-9. 

9 Süleyman Uludağ, “Fütüvvet”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1996), 13/260. 
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Sülemî’ye (ö. 412/1021) göre bir kimse de Hz. Âdem’in özrü, Hz. Nûh’un sebatı, Hz. İbrâhim'in 

vakarı, Hz. İsmâil'in doğruluğu, Hz. Mûsâ'nın ihlâsı, Hz. Eyyûb'un sabrı, Hz. Dâvud'un anlayışı, 

Hz. Muhammed'in cömertliği, Hz. Ebubekir'in merhameti, Hz. Ömer'in hamiyeti, Hz. Osman'ın 

hayâsı, Hz. Ali'nin ilmi bulunursa ve bunlarla birlikte nefsini horlama, ayıplarını görme 

özelliklerine sahipse o kişi fütüvvet ehlindendir.  

İmam-ı Cafer’e (ö. 174/790) göre Allah’ın vermediğine şükretmek, verdiğinde de kullarına 

dağıtmaktır. Mansur el-Hallâc’a (ö. 309/922) göre kişinin bütün dileğini Allah'a has kılması ve 

yalnızca Allah’a yönelmesidir. Kuşeyrî’ye (ö. 465/1072) göre fütüvvetin aslı, kulun daima 

başkasının emri altında olmasıdır. Ebu Sa'id Ebu'l-Hayr’a (ö. 440/1048) göre fütüvvetin 

hakikati, ne hâlde ve ne keyfiyette olursa olsun, halkı hoş görmek, mazur saymaktır. İbnü'l-

Arâbi’ye (ö. 638/1240) göre fütüvvet, kuvvet makamına aittir. Fütüvvet ehli, her varlıkla, o 

varlığın derecesine, kadrine göre muamelede bulunur ve bilhassa güzel huylara sahip olur, 

halka ihsanda bulunurlar ve kerem sahibi olurlar. Hâce Abdullâh-ı Ensarî’ye (ö. 481/1088) 

göre fütüvvet, nefsin sıfatlarından arınmış kalbin makamına verilen addır. Bu temizlik, 

imandan sonra hidayette fazlalaşma ve ilerleyiştir. Fütüvvet, kendinde bir fazilet ve hak 

görmemektir. Bu da üç derecedir: Birincisi, düşmanlığı terk etmek, kusuru görmezlikten 

gelmek ve eziyeti unutmaktır. İkincisi, sana isyan edene yaklaşman, eziyet edene ihsanda 

bulunman, kötülük yapana karşı özür dilemendir. Bunları yaparken de kızgınlığını yenerek 

değil, sabrederek, lütfederek, seve seve ve affederek yapmandır. Üçüncüsü, seyrinde ve 

şühûdunda hiçbir şeyin seni durdurmamasıdır.10 

Bu tariflerden sufîlerin fütüvvetin daha çok ahlakî yönüne temasta bulundukları, sosyal 

yönüne pek eğilmedikleri anlaşılmaktadır. Buna göre; fütüvvet ehli, herhangi bir maddî-

manevî beklenti içerisine girmeyen, insanlar arasında mü’min ve müşrik ayrımı yapmayan, 

herkese cömert davranan, daima gözetildiği bilincine sahip olan, kulluğunu ihlasla yerine 

getiren, halkın meçhulü ve Hakk’ın malumu olan kişidir.11  

Fütüvvetle ilgili ilk dönem tasavvuf ve fütüvvet ehlinin olduğu gibi İslâm dünyasında yetişmiş 

bazı önemli isimlerce de birçok tanım yapılmıştır:  

Hz. Ali’ye (ö. 40/661) göre fütüvvet, kuvveti varken affetmek, hiddet halinde yumuşaklık 

göstermek, kâfirlerin iyilik ve ıslahını dilemek, ihtiyacı varken başkalarını kendi nefsine tercih 

etmektir. Bâyezid-i Bestâmi’ye (ö. 235/850) göre başkalarına yaptığın iyilikleri küçük görmek, 

başkalarının sana iyiliklerini büyük saymaktır. Cüneyd-i Bağdadî’ye (ö. 297/909) göre fütüvvet 

iyilik ve cömertliği yaymak, milleti incitmemek, incitmekten uzak durarak tamamen el 

çekmektir. Fudayl b. İyâz’a (ö. 187/803) göre fütüvvet, evinde yemek yiyenler mü’min, kâfir, 

dost veya düşman olduğunu ayırt etmemektir. Hasan Basrî’ye (ö. 110/728) göre fütüvvet, Allah 

                                                           
10 Gürel, Razavî’nin Fütüvvet-nâmesi, 18-19. 

11 Seydi Kiraz, “Hasan Paşa Yazma Eserler Kütüphanesinde Kayıtlı Bir Fütüvvet-Nâme”, Filoloji Alanında Akademik 
Çalışmalar, ed. Gürhan Kirilen (Ankara: Gece Kitaplığı, 2020), 51. 
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için nefsine düşman olmandır. Hâris-i Muhâsibi’ye (ö. 243/857) göre ise fütüvvet, herkese 

karşı insaf göstermek, adaletli ve hakkaniyetli davranmaktır. Kimseden insaf istememektir.12 

Fetâ ve çoğulu olan fitye ve fityân kelimeleri Kur’ân-ı Kerim’de birçok yerde13 geçmekte ve 

“genç, delikanlı, cariye, köle” anlamlarında kullanılmaktadır. Bu ayetlerde, Nemrut’a boyun 

eğmeyen ve putlara tapmayı kesin bir dille reddeden Hz. İbrâhim, Mısır Azîzi'nin karısının 

kışkırtmalarına aldırış etmeyen Hz. Yûsuf ve putperest bir kavim içinde putperestliğe karşı 

çıkan, Allah’ın varlığına ve birliğine inanan ve bunu açıkça dile getiren, taşlanarak 

öldürülmekten ve zorla din değiştirmekten kurtulmak için mağaraya sığınan birkaç genç olan 

Ashâb-ı Kehf, “fetâ” kavramı ile nitelendirilmişlerdir.14    

İslâmiyet öncesi Arap toplumunda “şecaat, cömertlik, iffet ve diğergamlık” gibi başlıca üstün 

vasıfları bir arada mütalaa eden eski asalet ve fazilet telakkisini temsil eden “fetâ” kelimesi, 

asabiyet şerefi için mücadele eden, kahramanlık gösteren ve cömertlik timsali kişiler için 

kullanılmaktadır. Bu durumun toplumda mevcut bir kurumlaşmayı değil, münferit bir kişiliği 

yansıttığı anlaşılmaktadır. Nitekim İslâm öncesi devirde “fityân, fitye ve fütüvvet” kelimelerine 

rastlanmamış olması, böyle bir kurumlaşmanın İslâm öncesi Arap toplumunda bulunmadığını 

ortaya koymaktadır. İslâmiyetten sonra farklı anlamlar kazanarak birçok ahlâkî fazilete sahip 

kişilerin vasfı olarak değerlendirilmiştir. Dolayısıyla câhiliyye döneminde bulunan bu ahlâkî 

meziyetler İslâmiyet ile beraber yeni bir anlam ve önem kazanmıştır.15 

Fütüvvet anlayışının kaynağı İslam geleneğine dayanmakla birlikte tarihî kökeni itibarıyla ilk 

olarak risalet öncesi Arap toplumunda ideal insan tipini temsil eden feta olarak 

benimsenmiştir. İslam ile birlikte kurumlaşarak teşkilata dönüşen fütüvvet, zaman içerisinde 

sufi anlayışla bütünleşerek tasavvufi bir mahiyete bürünmüş, son olarak da Anadolu sahasında 

mesleki hüviyet kazanarak “Ahilik” müessesesine dönüşmüştür.16 

Fütüvvet benzeri ilk kuruluşlar, IX. yüzyılda Abbasi hükümdar-halife soyunun iktidara geçip, 

Türkistan ve Horasan’dan getirdikleri Türk esirlerden oluşturdukları askerî birliklerin güçlü 

ve imtiyazlı duruma geçmeleri üzerine halk arasında başlayan bir tepki olarak ortaya çıkmıştır. 

Bu askerî birlikler zamanla kuvvetlenmiş ve geniş imtiyazlara sahip olmuştur. Halk, bu 

imtiyazlı sınıfa karşı durarak yönetime tepki göstermiştir.17 Bir örgüt olarak hareket eden 

insanlar, daha sonra kontrolden çıkarak karışıklığa sebebiyet vermiştir. Bundan dolayı örgüt 

mensupları ayyâr (haydut, eşkıya), şâtır (kurnaz) olarak anılmıştır. Ayyârlar ve şâtırlar, siyasî 

                                                           
12 Yaşar Çalışkan, Ahîlik Kitabı (İstanbul: Büyüyenay Yayınları, 2020), 167-168. 

13 el-Enbiyâ 21/60; el-Kehf 18/10, 13, 60, 62; Yûsuf,12/30, 36, 62; en-Nûr, 24/25, 33. 

14 Ali Torun, Türk Edebiyatında Türkçe Fütüvvet-Nâmeler (Ankara: Kültür Bakanlığı Yayınları, 1998), 3-4; İsmet 
Ersöz, “Ashâb-ı Kehf”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1991), 3/466. 

15 Ahmet Yaşar Ocak, “Fütüvvet”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1996), 13/264. 

16 Ocak, “Fütüvvet”, 13/264-265. 

17 Cemal Anadol, Türk-İslam Medeniyetinde Ahilik Kültürü ve Fütüvvetnameler (Ankara: Kültür Bakanlığı Halk 
Kültürünü Araştırma Dairesi Yayınları, 1991), 1, 8. 
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otoritenin gevşemesiyle sık sık başkaldırmıştır. Etki alanları gittikçe artan bu sivil oluşumlar, 

zamanla Horasan ve Orta Asya’yı da etkilemiştir. Başlangıçta bir mesleği olmayan ve yağmadan 

zevk alan bu zümrenin zamanla polis olmaları; onlara güvende olma hissi vermiş, düzenli bir 

gelir kazandırmış ve bir milis gücünü temsil eder duruma gelmesini sağlamıştır. Dönemin 

siyasî gücü, bu ayrıcalıkların devam etmesini, bir disiplin altına girme koşuluna bağladığından, 

onları büyük oranda tasavvuf ve tarîkat ehlince hazırlanan kurallara uymaya mecbur 

bırakmıştır. Siyasî otoritenin bu tutumundan dolayı fütüvvet ehli ortaya çıkmış, ayyârların 

yerini yiğit, er, sözünde duran, özü temiz, kimseye zarar vermeyen, kötülük yapmaktan çekinen 

yeni bir insan tipi almıştır.18  

Ahi Kavramı ve Ahilik Geleneği 

Arapça "kardeşim" anlamına gelen “ahî” kelimesinin Türkçe eli açık, cömert anlamında 

kullanılan “akı”dan türediği söylenmektedir.19 Arapların “fetâ” yani yiğit, İranlıların “cevan-

merd” dediği ideal insan tipine, Türklerin “Akı”, mesleğine de “Akılık” dedikleri ve bunun da 

zamanla “Ahîlik” şekline dönüştüğü iddia edilmektedir.20 

“Ahî” kelimesinin kökeni konusunda; “fütüvve” kelimesinin aslı olan fetânın, Cahiliye Dönemi 

Arap toplumunda cömert, misafirperver, yardımsever, asâlet ve şecâat sahibi yiğit kişiyi tavsif 

etmekte kullanıldığı, daha sonra bu anlayışın İslâmî Dönemde de kabul gördüğü, zamanla İran, 

Orta Asya, Horasan, Kırım, Kirman bölgelerinde ve Irak gibi sahalara yayıldıkça farklı 

kültürlerle karşılaştığı, bölge halkları tarafından kabul görülüp zenginleştirildiği, özellikle 10 

ve 11. yüzyıllarda bölgedeki tasavvuf telakkisi çerçevesinde savaşçılığın yanı sıra dürüstlük, 

affedicilik, sehâvet, yardımseverlik ve hoşgörülü olmak gibi erdemleri sahiplenen ve adına 

“fetâ” denilen prototipin karşısına “ahî” denilen ideal bir kahraman tipinin ortaya çıktığı 

düşünülmektedir.21 

Ahîlik ise, Milâdî 13. yüzyıl Anadolu’sunun içinde bulunduğu siyasî ve sosyal istikrarsızlığa 

rağmen, varlığını asırlarca muhafaza edecek kuvvetli bir örgütlenmeyi başarmış ve 19. yüzyıl 

sonlarına kadar varlığını sürdürmüştür. Ahîlik, eski Türk akılık ve alplik geleneğinin Arap ve 

İran fütüvvet ideali ile İslâmî bir sentez içerisinde birleşerek Anadolu’da ortaya çıkan Türk 

siyasi ve iktisadi tarihinin önemli bir kurumudur.22 

Bu çalışmada, müellifi bilinmeyen fütüvvet-nâme türündeki eser incelenmiş ve fütüvvet-nâme 

literatürüne katkı sağlama amaçlanmıştır. 

                                                           
18 Neşet Çağatay, Bir Türk Kurumu Olan Ahilik (Ankara: Ankara Üniversitesi Yayınları, 1974), 9-10; Anadol, Türk-

İslam Medeniyetinde Ahilik Kültürü ve Fütüvvetnameler, 9-10. 

19 Ziya Kazıcı, “Ahîlik”, TDV İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1988), 1/541. 

20 Yakup Karasoy, “Ahi Kelimesi ve Türk Kültüründe Ahilik”, Tarih Araştırmaları Dergisi 14 (2004), 13-14. 

21 Mehmet Ali Hacıgökmen, “Anadolu’da Ahîliğin Esnaf Teşkilatı Haline Dönüşmesi ve Tımar Sistemine Yansımaları 
(Ankara Örneği)”, Tarih Araştırmaları Dergisi 32 (2012), 268. 

22 Mehmet Saffet Sarıkaya, "Osmanlı Devleti'nin İlk Asırlarında Toplumun Dini Yapısına Ahilik Açısından Bir Bakış 
Denemesi", IV. Süleyman Demirel Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi Osmanlı Özel Sayısı 6 (1999), 49. 
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Çalışma üç bölümden oluşmaktadır. 

Birinci bölümde kavramsal çerçeve çizilerek Arapça, Farsça ve Türkçe fütüvvet-name 

literatürüne ayrı başlıklar hâlinde yer verilmiştir. 

İkinci bölümde müellif hakkında bilgi verilmiş, eserin adı ve yazılış tarihi, dil ve anlatım 

özellikleri ile muhtevası ayrı başlıklar hâlinde incelenmiştir. 

Üçüncü bölümde ise nüsha tavsifine yer verilmiş, metnin kurulmasında takip edilen yol ortaya 

konulup metnin transkripsiyonlu hâli ve tıpkıbasımı ile çalışma sona erdirilmiştir. 



6 
 

1. BÖLÜM 

KAVRAMSAL ÇERÇEVE VE FÜTÜVVET-NÂMELER 

 

1.1. Kavramsal Çerçeve 

1.1.1. Fetâ, fütüvvet ve fütüvvet-nâme 

Fütüvvet teşkilatınının bir bakıma anayasası mahiyetinde olan fütüvvet-nâmeler, fütüvvet 

ehlinin âdâb ve erkânını, fütüvvet şartlarını anlatan, ahîlerin günlük yaşamlarıyla ilgili 

bilgilerle teşkilat içinde geçerli olan ahlakî, dinî, meslekî kuralları açıklayan ve fütüvvete bağlı 

olan esnafın iç tüzükleri mahiyetinde mensur ya da manzum şeklinde yazılan eserlerdir.23 

Fütüvvet-nâmeler, Selçuklular ve Osmanlılar döneminde tekke ve zaviyelerde verilen tasavvufî 

ve ahlâkî eğitimin temelini oluşturmaktadır. Bu eserlerde fütüvvetin tarihçesi, dinî 

dayanakları, tasavvufî gelenekteki konumu, ilkeleri, başlıca kuralları ve nitelikleri yer 

almaktadır.24 

Fütüvvet-nâmeler, eski dönemlerden beri âlim ve faziletli kişilerin toplum düzenini ve 

güvenini sağlamak için verdikleri öğütlerin formüle edilmiş şeklidir. Asırların tecrübe birikimi 

olan bu eserlerin gayesi; topluma iyi yurttaş ve ahlâklı kişi yetiştirmekdir. Aynı zamanda 

yazıldıkları dönemin din ve ahlâk anlayışı, sosyo-kültürel yapısı, dil ve iktisat gibi pek çok 

alanları hakkında da ilk elden bilgi veren kaynaklar mahiyetindedir. 11. yüzyıldan itibaren 

Farsça ve Arapça, 13. yüzyıldan itibaren de Türkçe örneklerine rastlanmaya başlanan fütüvvet-

nâmeler, 13. yüzyıldan başlayarak örgütlenmiş, başka topluluklarca yönetmelik veya tüzük 

olarak kullanılmaya başlanmışlardır.25 

Fütüvvet-nâmeler, yazıldığı dönem ve yazarının intisabı hakkında bilgiler verdiğinden tek ve 

değişmez metin değildir ve dönemsel farklılıklar gösterebilmektedirler. Özellikle Anadolu’da 

yazılan ilk fütüvvet-nâmelerin tasavvufi yönü daha baskın iken, yakın dönemde dini 

vurgulamaların arttığı ve Sünni anlayışın etkili olduğu gözlenmektedir. İlk dönem Arapça 

fütüvvet-nâmelerde ise ağırlıklı olarak ahlak ve tasavvufi muhteva hâkimdir. Türkçe fütüvvet-

nâmeler 13. yüzyıldan itibaren, Ahî teşkilatı çerçevesinde mesleki yönü olan, adab, erkân ve 

merasimlere yer veren iç tüzük kitapları diye ifade edebilecek bir niteliğe sahiptir. 16. yüzyıl 

                                                           
23 Mehmet Şeker, Ahilik ve Fütüvvet-nâmelerin Yeri (İstanbul: Ötüken Yayınları, 2011), 346; Torun, Türk 

Edebiyatında Türkçe Fütüvvet-Nâmeler, 14. 

24 Osman Aydınlı, Fütüvvetname-i Tarikat (Ankara: TDV Yayınları, 2011), 20. 

25 Anadol, Türk-İslam Medeniyetinde Ahilik Kültürü ve Fütüvvetnameler, 14-15; Adil Şen, Sakalar El Kitabı (Ankara: 
Araştırma Yayınları, 2013), 7-8; Torun, Türk Edebiyatında Türkçe Fütüvvet-Nâmeler, 41; Gürel, Razavî’nin Fütüvvet-
nâmesi, 39. 
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sonrasında ise esası aynı olmak kaydıyla daha çok her meslek ve sınıfa ait çeşitli fütüvvet-

nâmeler kaleme alınmıştır.26 

Fütüvvet-nâmelerin içeriğine bakıldığında bilgilerin çoğu kez birbirinden nakil olduğu 

anlaşılmaktadır. Bu da müellif veya müstensihlerin bilinen kaynakların dışına pek 

çıkmadıklarını ve anlatılan kıssaların realitesi üzerinde fazla durmadıklarını ortaya 

koymaktadır. Menkıbe türü efsanevi rivayetlere yer verilen fütüvvet-nâmelerde, aynı tavır 

nakledilen rivayetlere de yansımış, Hz. Peygamber’in hadisleri sıhhat derecesine bakılmaksızın 

yazılmıştır. İlk yazılan fütüvvet-nâmelerde, fütüvvetin tarif ve tavsifi, ahlaki esasların izahı 

yapılırken sonra yazılan ve çoğu Türkçe olan fütüvvet-nâmelerde merasim erkân ve adabına 

dair bilgilere daha geniş yer verilmektedir.27 

Fütüvvet-nâmeler bazı temeller üzerine bina edilmiştir. İntisap edenlerin hırkanın bir cüzü 

olarak kabul ettikleri şalvarı giydikleri görülmüştür. Şerbet içme merasimiyle fütüvvet yoluna 

girilir ve şalvar giymekle de bu giriş merasimi tamamlanır. Bu ritüel uygulamaların sembolik 

anlamları vardır. Bel bağlama, yiğitliğe ve nefsi hizmete alıştırmaya; şalvar giyme, iffet sahibi 

olmaya işaret eder. Nitekim iffetli olmak fütüvvetin esaslarından biridir. Fütüvvet kuşağını 

kuşanmış biri, başka birini kardeş edinmek isterse birbirlerine nakîplik telakkisiyle bağlanırlar 

ve bunun bir nişanesi olarak şerbet içer ve fütüvvet libası giyerler. Fütüvvetteki bir başka esas 

da mahfilde oturma düzenidir. Şalvar giyenler baş tarafa, şalvar giymeyenler daha aşağı tarafa 

oturmaları, ahisi olmayanlar daha alta oturmaları, ahisi fasık ve gammaz olanların en aşağıya 

oturmaları, bir gelenek olarak benimsenmiştir. Şed bağlama ve pîr tutma törenleri fütüvvette 

önemli ritüeller olarak görülmüştür.28 

İntisâb-icâzet arasındaki merasimler, hak talebi, sofra çekme (kazan kaynatma), lokma (tike) 

sunma, çârup çekme (süpürme), helvâ-yı cüfne (cefne), sefere çıkma, huzura varma, kapıyı 

geçme, yolsuzu edepleme, riyazetten çıkma, alem ve sancak çekme, çerağ hizmeti 

merasimindeki söze ait unsurlar, oldukça önemlidir.29 

Fütüvvet-nâmelerde nefisle mücadele etmek, iyilikte bulunmak, Allah’ın emirlerini tutmak, 

farklılıklara bakmaksızın herkesi sevmek, cömert olmak gibi iyi vasıflar öne çıkmıştır. Şarap 

içen, zina ve livatada bulunan, yalan söyleyen, gıybet yapanlar fütüvvetten uzaklaşır. 

Müntesiplerin on sekiz dirhemden fazla para saklamamaları, beylerin kapısına gitmemeleri, 

edep, hayâ ve bir sanat sahibi olmaları son derece önemlidir.30 

                                                           
26 Fatma Öztürk, “Günümüz Dünyasında Hacı Bayram-ı Veli’yi Anlamak ve Ahilik Felsefesi”. II. Uluslararası Hacı 

Bayram-ı Velî Sempozyumu Bildiriler Kitabı (Ankara: Kalem Neşriyat, 2017), 2/268; Mehmet Fatih Köksal, Ahi 
Evran ve Ahilik (Kırşehir: Kırşehir Valiliği Yayınları, 2006), 60; Şen, Sakalar El Kitabı, 8. 

27 Neşet Çağatay, Ahilik Nedir, (Ankara: Sevinç Matbaası, 1990), 67. 

28 Abdulbaki Gölpınarlı, İslâm ve Türk İllerinde Fütüvvet Teşkilâtı (İstanbul: İTO Yayınları, 2011), 15, 39-52. 

29 Torun, Türk Edebiyatında Türkçe Fütüvvet-Nâmeler, 171-253. 

30 Gölpınarlı, İslâm ve Türk İllerinde Fütüvvet Teşkilâtı, 31-34. 
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1.2. Fütüvvet-nâmeler 

Fütüvvet-nâmelerin büyük çoğunluğunda, fütüvvet anlayışının Hz. Âdem’den diğer 

peygamberlere ve Hz. Muhammed’e intikal ettiğinden bahsedilmektedir. Fütüvvet kavramının 

temeli tasavvufa dayandığı için bu eserlerin tamamında tasavvufî muhteva ağır basmaktadır. 

Ancak bu kavramın 13. yüzyıl itibarıyla menkıbeler vasıtasıyla Hz. Ali’ye dayandırılmasına 

özen gösterilmiştir. Bu yolun tercih edilmesinin temelinde Hz. Ali’nin fütüvvet anlayışını en iyi 

temsil eden kimse olduğu düşüncesi ve Hz. Peygamber’e vâris olduğu inancı yatmaktadır. 

Böylece Hz. Ali’nin ideal “fetâ” kimliğiyle bir sembol haline getirilmesi hedeflenmiştir.31 13. 

yüzyıl sonrası kaleme alınan pek çok fütüvvet-nâmede Cebrail aracılığıyla Hz. Peygamber’e, 

hırka ve fütüvvet libasının giydirilmesi, emanetlerin Hz. Ali’ye verilmesi ve kemer-besteler 

vazgeçilmez konular arasındadır.32 

 

1.2.1. Arapça fütüvvet-nâmeler 

1.2.1.1. Ebû Abdurrahmân Muhammed b. Hüseyin es-Sülemî: Kitâbü’l-Fütüvve 

Arapça olarak yazılan fütüvvet-nâmeler içerisinde fütüvvetten bahseden bilinen müstakil ilk 

risale, Horasanlı sufi Ebû Abdurrahmân Muhammed b. Hüseyin es-Sülemî’nin (ö. 412/1021) 

Kitâbü’l-Fütüvve33 adlı eseridir. Sülemî beş bölümden oluşan eserinde Hz. Âdem’den Hz. 

Muhammed’e (s.a.s) kadar uzanan bir fütüvvet silsilesi inşa etmiştir.34 İlk fetalar hakkında 

bilgiler veren Sülemî, fütüvvetin tanımını yaptıktan sonra Hz. Peygamber, raşit halifeler, ashâb-

ı kirâm ve önde gelen sûfîlerin söz ve davranışlarını esas alarak fütüvvetin gereklerini 

sıralamıştır. Fütüvvete ait bazı esasları eski sûfîlerin yaşantısından naklettiği menkıbelerle 

zenginleştirerek anlatmıştır. Süleyman Ateş, Ayasofya mecmuasının 78a-99a varakları 

arasında yer alan eseri tercümesiyle birlikte yayımlamıştır.35  

 

1.2.1.2. Hâce Abdullah el-Ensârî el-Herevî: Risâletü’l-Fütüvve 

Fütüvvet sahasında Sülemî’den sonra kaleme alınan ikinci müstakil çalışma, Hâce Abdullah el-

Ensârî el-Herevî’nin (ö. 481/1089) fütüvvete dair muhtevâ ve malumat yönünden oldukça 

zengin Risâletü’l-Fütüvve eseridir.36 Fütüvvete dair telif edilen nadir risalelerden biri olan eser, 

                                                           
31 Ocak, “Fütüvvet”, 13/264-265. 

32 Gölpınarlı, İslâm ve Türk İllerinde Fütüvvet Teşkilâtı, 31-34. 

33 Torun, Türk Edebiyatında Türkçe Fütüvvet-Nâmeler, 42. 

34 Ebu Abdurrahman es-Sülemî, Kitabü’l-Fütüvve/Fütüvvet Erdemleri: Fütüvvet Ehlinin Ahlakı ve Yolu, çev. Selim 
Güzel (İstanbul: İber Yayınları, 2024). 

35 Süleyman Ateş, Tasavvufta Fütüvvet (Ankara: Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Yayınları, 1977). 

36 Sezai Küçük, Hâce Abdullah el-Ensâri el-Herevî ve Kitâbü’l-Fütüvve’si (İstanbul: Marmara Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 1993). 

https://www.kitapyurdu.com/yazar/ebu-abdurrahman-essulemi/4100.html
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telif edildiği dönem ve öncesi sûfilerin fütüvvet anlayışı hakkında önemli bilgiler sunmaktadır. 

Eserde sûfî büyüklerinin sözleri Arapça olarak ele alınmış, ayet ve hadisler delil gösterilerek 

Farsçaya tercüme edilmiştir. Hâce Abdullah el-Ensârî, Menâzilü’s-Sâirîn adlı risalesinin Babü’l-

Fütüvve başlıklı bir bölümünde de fütüvvetten bahsetmiştir. 

 

1.2.1.3. Abdulkerim b. Hevâzin b. Abdilmelik el-Kuşeyrî: Er-Risâle  

Sülemî’nin öğrencisi Abdulkerim b. Hevâzin b. Abdilmelik el-Kuşeyrî de (ö. 465/1072) 

tasavvufun temel konularını açıklayan Er-Risâle ismiyle bilinen eserinde fütüvvete dair bir 

bölüme yer vermiştir.37 Bu bölümde, fütüvvet kavramına yüklenen anlamlar ve fütüvvetten 

bahseden bazı büyük şahsiyetlere ait menkıbeler anlatılmıştır. Kuşeyrî, 55 bölümden oluşan 

bu eseri Kur’an ve sünnete uygun tasavvuf anlayışını ortaya koymak ve bu anlayışa uymayan 

aşırı sûfîleri reddetmek için yazmıştır. Sözde sûfîleri eleştirmiş, gerçek sûfîlerin dindeki yeri ve 

önemine değinmiştir.38 

 

1.2.1.4. İbnü’l-Mi’mâr el-Bağdâdî: Kitâbü’l-Fütüvve  

İbnü’l-Mi’mâr el-Bağdâdî’nin (ö. 642/1244) Kitâbü’l-Fütüvve’si de Arapça fütüvvet-nâmelerin 

ilk örneklerindendir. Eser, mukaddime dışında fütüvvet teşkilatının ilke ve uygulamalarının 

tafsilatlı olarak anlatıldığı on bölümden oluşmaktadır.39  

 

1.2.1.5. Ahmed b. İlyas en-Nakkâş el-Harputî: Tuhfetü’l-Vesâyâ 

Arapça olarak kaleme alınan önemli fütüvvet-nâmelerden biri de Ahmed b. İlyas en-Nakkâş el-

Harputî’nin (ö. 827/1424) Abbasî Halifesi Nâsır-Lidînillâh’ın oğlu Ebu’l-Hasan Ali adına yazdığı 

Tuhfetü’l-Vesâyâ adlı eseridir. Eser, Abbasî Halifesi Nâsır-Lidînillâh’ın oğlu Ebu’l-Hasan Ali’ye 

(ö. 611/1215) ait olan ve günümüze ulaşamayan Umdetü’l-Vesile adlı eserinin özeti 

niteliğindedir. Eserde fetâ kelimesinin Kur’an-ı Kerim’de kullanımı, fütüvvetin şeceresi, 

şartları, erkânı ve Hz. Peygamber’e kadar olan nisbetinin anlatıldığı beş fasıl bulunmaktadır.40  

                                                           
37 Torun, Türk Edebiyatında Türkçe Fütüvvet-Nâmeler, 42. 

38 Abdulkerim Kuşeyri, Tasavvuf İlmine Dair Kuşeyri Risalesi, çev. Süleyman Uludağ (İstanbul: Dergâh Yayınları, 
1991), 305-311. 

39 Bünyamin Ayçiçeği, “İlk Arapça Fütüvvetnâmelerden İbnü’l-Mi’mâr’ın (ö. 1244) Kitâbü’l-Fütüvve’sine Göre 
Fütüvvete Giremeyecek Zümreler”, Geçmişten Geleceğe Köprü Ahilik ve Ahi Evran Kitabı, ed. M. Fatih Köksal vd. 
(Eskişehir: Türk Ocakları Eskişehir Şubesi Yayını, 2022), 53-62. 

40 Ahmed b. İlyâs el-Nakkâş el-Harpûtî, “Tuhfetü’l-Vesâyâ,” çev. Abdulbaki Gölpınarlı, İslâm ve Türk İllerinde Fütüvvet 
Teşkilatı (İstanbul: İTO Yayınları, 2011), 187-204; Ahmed b. İlyâs el-Harpûtî, Tuhfetü’l-Vesâyâ; Fütüvvet Ehlinin 
Nişâneleri, haz. Hikmet Akpur (İstanbul: İber Yayınları, 2024). 
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1.2.1.6. Muhyiddin İbnü’l-Arabî: El-Fütûhâtü’l-Mekkiyye 

Muhyiddin İbnü’l-Arabî de (ö. 638/1240) meşhur El-Fütûhâtü’l-Mekkiyye eserinde fütüvvetle 

ilgili ayrı bir bölüm açarak fütüvvetin tanımını yapmış ve fetâda bulunması gereken vasıfları 

dile getirmiştir.41 

  

1.2.2. Farsça fütüvvet-nâmeler 

Arapça olarak kaleme alınan fütüvvet-nâmelerle mukayese edildiğinde Farsça yazılan 

fütüvvet-nâmelerin sayısının daha az olduğu görülmektedir.  

 

1.2.2.1. Ebû Hafs Şihâbüddîn Ömer es-Sühreverdî: Avârifü’l-Maârif ve Risâletü’l-Fütüvve 

Ebû Hafs Şihâbüddîn Ömer es-Sühreverdî’nin (ö. 632/1234) Avârifü’l-Maârif ve Risâletü’l-

Fütüvve eserleri fütüvvet kaynakları arasında önemli bir yere sahiptir. Avârifü’l-Maârif, 

fütüvvet esaslarının anlatıldığı bir fütüvvet sözlüğü mahiyetindedir. Türkçe fütüvvet-nâmelere 

kaynaklık etmesi açısından önemlidir.42 Risâletü’l-Fütüvve ise fütüvvet erkânı ve usullerinin 

tafsilatlı olarak anlatıldığı, fütüvvet teşkilatının tüzüğü niteliğindedir. Abbasî Halifesi Nâsır-

Lidînillâh’ın fütüvvete intisap ettikten sonra yazdırdığı bir eserdir.43 Eser, Süleymaniye 

Kütüphanesi Ayasofya 2049 numaralı mecmuanın 154a-158b varakları arasında yer 

almaktadır.44  

 

1.2.2.2. Necm-i Zerkûb: Kitabü’l-Fütüvve  

Fütüvvet erkânı bakımından değerli olan ve içerisinde Necm-i Zerkûb isminin geçtiği Kitabü’l-

Fütüvve adlı risale, Süleymaniye Kütüphanesi Ayasofya 2049 numaralı mecmuanın 219a-325a 

varakları arasında yer almaktadır.45  

 

1.2.2.3. Nâsırî Fütüvvet-nâmesi  

                                                           
41 İbn Arabî, Fütûhat-ı Mekkiyye, çev. Ekrem Demirli (İstanbul: Litera Yayıncılık, 2017), 2/239-249. 

42 Gölpınarlı, İslâm ve Türk İllerinde Fütüvvet Teşkilâtı, 22; Gürel, Razavî’nin Fütüvvet-nâmesi, 40. 

43 Torun, Türk Edebiyatında Türkçe Fütüvvet-Nâmeler, 43. 

44 Ocak, “Fütüvvet”, 13/264; Esra Doğan Turay, “Sühreverdi, Risâletü’l-Fütüvve”, Türk Kültürü ve Hacı Bektaş Velî 
Araştırma Dergisi 106 (2023), 447-467. 

45 Gürel, Razavî’nin Fütüvvet-nâmesi, 41. 



11 
 

Bir Anadolu şairi olan Nâsırî’nin (ö.  ?), 689/1290’da Emir Ahi Muhammed’e ithafen yazdığı 

mesnevi tarzındaki Fütüvvet-nâmesi46 de önemli bir yere sahiptir. 878 beyitten oluşan eser, 

Alman bilim insanı Franz Taeschner tarafından 1949 yılında Leipzig’te neşredilmiştir.47 

Eserde, fütüvvet esasları, usul ve erkanı, füvüvvet verilmeyecek kimseler ve fütüvveti bozan 

işlerden bahsedilmektedir. Nâsırî’nin bir Anadolu şairi olması ve eserin Anadolu’da yazılması 

hasebiyle; Anadolu’da yazılan Türkçe fütüvvet-nâmelerin ilk örneklerinden olan Burgazî 

Fütüvvet-nâmesi, Şeyh Seyyid Hüseyin Fütüvvetnamesi ve Radavî Fütüvvet-nâmesi’ne de tesiri 

görülmektedir.48  

 

1.2.2.4. Hâtıfî Risalesi 

İranlı şair Hâtıfî’nin (ö. 927/1521) 84 beyitlik manzum risalesi, 15. yüzyılda İran’daki fütüvvet 

ehlinin durumunu ortaya koyması açısından önemlidir. Eserde fütüvvet erkanından söz 

edilmemiş, fütüvvetin 72 şartı bildirilmiştir. Veliyüddin Efendi Kütüphanesinde bulunan eser, 

Taeschner tarafından tıpkıbasım olarak 1932 yılında Leipzig’te yayımlanmıştır.49 

 

1.2.2.5. Alaüddevle-i Simnânî Fütüvvet-nâmesi  

Alaüddevle-i Simnânî’nin (ö. 736/1336) Fütüvvet-nâmesi50, fütüvvete ait esasları ağırlıklı 

olarak tasavvufî çerçeveden ele almaktadır. Eserin bir nüshası Veliyüddin Efendi Kütüphanesi 

1796 numarada 170b-174a varakları arasında bulunmaktadır.  

Bu eserlerin dışında Emir Unsuru’l-Maâlî Keykâvus b. İskender’in (ö. 475/1082) siyasetnâme 

niteliği taşıyan eseri Kabus-nâme’nin “Civanmerdî” başlıklı bölümü (40. Bab)51; Feridüddîn-i 

Attâr’a (ö. 627/1230) ait olduğu söylenen, fütüvvetin tarifi ve esaslarının yer aldığı 192 

beyitten müteşekkil mesnevi türündeki risalesi; Necmüddin Ebû Bekr Muhammed b. Mevdûd 

Tahir-i Tebrîzî’nin (ö. 712/1312) Fütüvvet-nâmesi52 ve Seyyid İzzi-i Mervî’nin (ö. ?) manzum 

Fütüvvetnamesi de Farsça olarak yazılan fütüvvet-nâmelerdendir.53 

 

                                                           
46 Gölpınarlı, İslâm ve Türk İllerinde Fütüvvet Teşkilâtı, 23. 

47 Franz Taeschner, “İslâm Ortaçağında Futuvva (Fütüvvet Teşkilatı)”, çev. Fikret Işıltan, İstanbul Üniversitesi İktisat 
Fakültesi Mecmuası 15/1-4 (1953-1954), 19. 

48 Gürel, Razavî’nin Fütüvvet-nâmesi, 42. 

49 Gölpınarlı, İslâm ve Türk İllerinde Fütüvvet Teşkilâtı, 29; Gürel, Razavî’nin Fütüvvet-nâmesi, 43. 

50 Gölpınarlı, İslâm ve Türk İllerinde Fütüvvet Teşkilâtı, 251-256. 

51 Ocak, “Fütüvvet”, 13/264. 

52 Mehmet Saffet Sarıkaya, XIII-XVI Asırlardaki Anadolu’da Fütüvvetnâmelere Göre Dinî İnanç Motifleri (Erzurum: 
Atatürk Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 1993), 3-4. 

53 Ömür Ceylan, “Seyyid İzzi-i Mervi’nin Manzum Fütüvvetnamesi”, I. Uluslararası Ahilik Kültürü ve Kırşehir 
Sempozyumu (Kırşehir, 2008), 241-259. 
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1.2.3. Türkçe fütüvvvet-nâmeler 

Türkçe fütüvvet-nâmeler, manzum ve mensur olmak üzere iki şekilde yazılmıştır. Bu başlık 

altında oldukça zengin bir külliyata sahip Türkçe fütüvvet-nâmelerin öne çıkan bazıları 

hakkında kısa bilgiler verilecektir. 

 

1.2.3.1. Manzum Fütüvvet-nâmeler 

1.2.3.1.1. Şeyh Eşref b. Ahmed Fütüvvetnâmesi (XV. yy.) 

Şeyh Eşref b. Ahmed’in (ö. ?) 856/1452 yılında Edirne’de istinsah ettiği eser, Eski Türk 

edebiyatında manzum şeklinde yazılan Türkçe fütüvvet-nâmelerin bilinen ilk örneğidir. 

Aruzun, fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün kalıbıyla yazılan mesnevi türündeki eser, 444 beyitten 

oluşmaktadır. Eserde fütüvvetin temel ilkelerinden bahsedilmekte, daha çok fütüvvetin ahlaki 

yönüne ağırlık verilmektedir.54 Eser, 1992’de Orhan Bilgin ve 2016’da Mustafa Güneş55 

tarafından günümüz Türkçesi ile yayımlanmıştır. 

 

1.2.3.1.2. Dâî’nin Fütüvvetnâmesi (XV. yy.) 

İsmi Dâî (ö.  ?) olan biri tarafından 880/1475 yılında yazılan eser, Türkçe manzum fütüvvet-

nâmelerin en hacimlisidir. Aruzun fâilâtün fâilâtün fâilün kalıbıyla harekeli şekilde nesih 

hattıyla kaleme alınan, başı ve sonu eksik olan eser, 87 varak ve 2356 beyitten müteşekkildir. 

Eser, Marmara Üniversitesi Kütüphanesi Nadir Eserler Koleksiyonu 12881/Y004 numarada 

kayıtlıdır. Sade bir üslupla yazılmış eserde, ahilik ve fütüvvet ile ilgili malumatların yanı sıra 

tarikatın adabı, şeyhlik ve müritliğin özellikleri gibi hususlarda çeşitli bilgiler aktarılmıştır.56 

 

1.2.3.1.3. Esrar Dede Fütüvvetnâmesi (XVIII. yy.) 

Türk edebiyatındaki manzum fütüvvet-nâmelerden bir diğeri, Esrar Dede ismiyle meşhur olan 

Mevlevî Seyyid Muhammed b. Ahmed tarafından 1211/1796 tarihinde yazılan Fütüvvet-nâme-

i Esrar’dır. Aruzun fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün ve fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün kalıplarıyla 

kaleme alınan eser, 176 beyitten müteşekkildir.57 Yârâna/Mevlevîlere hediye edilmek için 

                                                           
54 Orhan Bilgin, Fütüvvetnâme (Şeyh Eşref b. Ahmed) (İstanbul: Yıldızlar Matbaası, 1992), 7. 

55 Şeyh Eşref b. Ahmed, Fütüvvet-nâme-İyilik Kitabı, haz. Mustafa Güneş (İstanbul: Gelenek Yayıncılık, 2016). 

56 Mehmet Fatih Köksal, “XV. Yüzyılda Yazılmış Meçhul Bir Eser: Dâî’nin Manzum Fütüvvet-nâme’si”, VIII. 
Uluslararası Türk Dili Kurultayı (Ankara: TDK Yayınları, 2021), 1595-1611. 

57 Torun, Türk Edebiyatında Türkçe Fütüvvet-Nâmeler, 57; Yeniterzi, “Türk Edebiyatında Manzum Fütüvvet-
nâmeler”, 115-139. 
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yazılan eserde fütüvvet ve Ahiliğin ahlaki yönü üzerinde durulmuştur. Eser, Hasan Kasır 

tarafından neşredilmiştir.58 

 

1.2.3.1.4. Diğer manzum fütüvvet-nâmeler 

Bu üç fütüvvet-nâmenin haricinde mutasavvıf Eşrefoğlu Rûmî’nin kaleme aldığı düşünülen bir 

fütüvvet-nâme mevcuttur. Ancak söz konusu esere henüz ulaşılamamıştır.59 Bu eserlerin yanı 

sıra Nuran Altuner, ismi fütüvvet-nâme olmayan ancak muhteva açısından fütüvvet-nâme 

hüviyeti taşıyan ve müellifi tespit edilemeyen 25 varaktan oluşan manzum bir fütuhnâme’yi 

çalışmıştır.60 Ayrıca Süleymaniye Kütüphanesindeki üç yazma fütüvvet-nâme de Nuran 

Altuner’in çalışmasına konu olmuştur.61 Fütüvvet-nâme muhtevası taşıyan bir manzume ise 

Ömür Ceylan tarafından şerh edilmiştir.62  

Bunların haricinde değişik kütüphanelerde müellifi tespit edilemeyen çok sayıda mensur ve 

manzum fütüvvet-nâme mevcuttur. Ancak bu eserler, diğer fütüvvet-nâmeler kadar hacimli 

değildir. Bu fütüvvet-nâmelerin çoğunun, diğer fütüvvet-nâmelerin muhtasar hâli olduğu 

varsayılmaktadır.63 

 

1.2.3.2. Mensur Fütüvvet-nâmeler 

1.2.3.2.1. Yahya b. Halil b. Çoban el-Burgazî: Burgazî Fütüvvetnâmesi (XIII. yy.) 

Yahya b. Halil b. Çoban el-Burgazî’nin Burgazî Fütüvvetnamesi, mensur olarak yazılmış 

fütüvvet-nâmelerin en eski örneğidir. Eser, 913/1507 tarihinde istinsah edilmiştir. Eser, 

yaşadığı dönemdeki ahlaki yozlaşmaya bir çare olması amacıyla yazılmıştır. Bir mukaddime ile 

başlayan eser, 17 bâba ayrılmıştır. Eserde fütüvvet gelenekleri, erkânı, edepleri, usûlleri ve 

fütüvvete kabul edilmeyecek kimseler vs. hakkında izahatlar yapılmıştır.64 Burgazî 

Fütüvvetnamesi’nde ve diğer ilk yazılan Türkçe fütüvvetnâmelerde Ahîliğin temel gayesinin 

                                                           
58 Hasan Kasır, “Türk Edebiyatında Fütüvvet-nâmeler ve Esrar Dede’nin Fütüvvet-nâmesi”, Atatürk Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Dergisi 1 (1993), 107-130. 

59 Torun, Türk Edebiyatında Türkçe Fütüvvet-Nâmeler, 57. 

60 Nuran Altuner, “Manzum Bir Fütühnâme”, II. Uluslararası Ahilik Kültürü Sempozyumu Bildirileri (Ankara, 1999), 
23-37. 

61 Nuran Altuner, “Süleymaniye Kütüphanesinde Üç Yazma Fütüvvetnâme”, I. Ahi Evran-ı Velî ve Ahilik Araştırmaları 
Sempozyumu (Kırşehir: Gazi Üniversitesi Ahilik Kültürünü Araştırma Merkezi Yayınları, 2004), 79-99. 

62 Ömür Ceylan, “Fütüvvetnâme Muhtevâlı Bir Manzûme Şerhi”, 1. Ahilik Araştırmaları Sempozyumu (Kırşehir, 
2005), 223-247. 

63 Torun, Türk Edebiyatında Türkçe Fütüvvet-Nâmeler, 57. 

64 Gölpınarlı, İslâm ve Türk İllerinde Fütüvvet Teşkilâtı, 29. 
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âleme nizam vermek ve insanların iki cihan saadetlerini sağlamak olduğu ifade edilmiştir.65 

Eser, Burgazî ve Fütüvvetnamesi ismiyle Abdülbaki Gölpınarlı tarafından yayımlanmıştır.66  

 

1.2.3.2.2. Şeyh Seyyid Hüseyin b. Şeyh Seyyid Gaybî: Muhtasar Fütüvvet-nâmesi (XV. yy.) 

Türkçe mensur fütüvvet-nâmelerin ikincisi, Seyyid Hüseyin b. Şeyh Seyyid Gaybî tarafından 

yazılan Şeyh Seyyid Hüseyin Fütüvvetnamesi’dir. 15. yüzyılda telif edilen bu fütüvvet-nâmede 

Fatih Sultan Mehmed’e yazılan bir methiyenin bulunmasından hareketle eserin Fatih devrinde 

kaleme alındığı düşünülmektedir.67 Eser, Şiî düşünceye ait unsurlar barındırması hasebiyle 

kendisinden önce yazılan fütüvvet-nâmelerden farklılık arz etmektedir. Eserde Hz. 

Peygamber’e kadar fütüvvet sahibi peygamberler çeşitli kıssalarla anlatılmaktadır.68 Ayrıca 

fütüvvete ait gelenekler, fütüvvetin nisbeti, âdab ve erkânı fütüvvet ehlinin sıfatları, fütüvvete 

alınmayacak kişiler ve fütüvvetten düşüren hâller gibi konular hakkında geniş bilgilere yer 

verilmektedir.69 Fütüvvet-nâme’nin transkripsiyonlu metni Mehmet Şeker tarafından kitap 

olarak neşredilmiştir.70 Eser, Abdülbâki Gölpınarlı tarafından yayımlanmıştır.71 

 

1.2.3.2.3. Radavî: Miftâhu’d-Dekâyık fî Beyâni’l-Fütüvve’l-Hakâyık (XVI. yy.) 

Anadolu’da yazılmış önemli fütüvvet-nâmelerden biri de Seyyid Muhammed b. Seyyid Alâaddin 

el-Huseynî er-Radavî tarafından 931/1524’te yazılan Miftâhu’d-Dekâyık fî Beyâni’l-Fütüvve’l-

Hakâyık’tır. Şiî düşünceye ait unsurları ihtiva eden eser, Razavî Fütüvvet-nâmesi veya 

Fütüvvetname-i Kebîr adıyla tanınmaktadır.72 Kendisinden sonraki fütüvvet-nâmelere 

kaynaklık teşkil etmesi açısından çok önem arz etmektedir.73 Fütüvvet derecelerinin 

bahsedildiği eserde, lonca teşkilatının fütüvvetle ilgili gelenekleri de tafsilatlı olarak anlatılmış 

ve Alevî-Bektaşî gelenekleri hakkında da bilgiler verilmiştir.74 Diğer fütüvvet-nâmelerden 

farklı olarak eserin pek çok nüshası bulunmaktadır. Rahşan Gürel, eseri doktora tezi olarak 

                                                           
65 Oğuz Çetinoğlu, Ahî Evran Ahîlik: Fütüvvet ve Fütüvvetnâmeler (İstanbul: Bilgeoğuz Yayınları, 2021), 209 

66 Abdulbaki Gölpınarlı, “Burgazi ve 'Fütüvvetname'si”, İstanbul Üniversitesi İktisat Fakültesi Mecmuası 15/1-4 
(1953), 76-154. 

67 Gölpınarlı, İslâm ve Türk İllerinde Fütüvvet Teşkilâtı, 29. 

68 Sarıkaya, XIII-XVI. Asırlardaki Anadolu’da Fütüvvetnâmelere Göre Dini İnanç Motifleri, 8. 

69 Anadol, Türk-İslam Medeniyetinde Ahilik Kültürü ve Fütüvvetnameler, 32.   

70 Mehmet Şeker, Ahilik ve Fütüvvet-nâmelerin Yeri (İstanbul: Ötüken Yayınları, 2011), 181-327. 

71 Abdulbaki Gölpınarlı, “Şeyh Seyyid Gaybî Oğlu Şeyh Seyyid Huseyn'in ‘Fütüvvet-Name’si”, İstanbul Üniversitesi 
İktisat Fakültesi Mecmuası 17/1-4 (1960), 27-72. 

72 M. Saffet Sarıkaya, “Alevî ve Bektâşîliğin Ahilik İle İlişkisi -Fütüvvetnamelere Göre-”, İslamiyat (Aleviliğin Teolojisi 
Özel Sayısı) 6/5 (Ekim 2003), 94-95. 

73 Gölpınarlı, İslâm ve Türk İllerinde Fütüvvet Teşkilâtı, 30; Torun, Türk Edebiyatında Türkçe Fütüvvet-Nâmeler, 51-
54. 

74 Taeschner, “İslâm Ortaçağında Futuvva (Fütüvvet Teşkilatı)”, 22-23. 
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çalışmıştır.75 Sadullah Gülten ve Hacı Yılmaz da eseri, Fütüvvetname-i Kebir adıyla 

neşretmişlerdir.76 

 

1.2.3.2.4. Diğer mensur fütüvvet-nâmeler  

Türk edebiyatındaki önemli fütüvvet-nâmelerden biri de Bursevi Hace-i Can Ali’ye ait olan 

Hâce-i Cân Ali Fütüvvetnamesi’dir. Eserin bilinen iki nüshası (TDK Ktp. A/32 ve Ankara Milli 

Ktp. A/870) vardır.77 Osmanlı Devleti’nde Fatih ve II. Bayezid dönemi (15. yy.) hekimlerinden 

Sabuncuoğlu Şerafeddin tarafından yazılan Fütüvvet-nâme de bulunmaktadır. Bu eseri, 

Mehmet Fatih Köksal ve Bünyamin Ayçiçeği yayımlamışlardır.78 

Söz konusu fütüvvet-nâmelerin haricinde çevirisi yapılmış yahut muhtasar kılınmış Derviş Mim 

Ahmed Fütüvvetnamesi; Yâsin-i Rufâ’i Fütüvvetnamesi ve Şeyh Ahmed Fütüvvetnamesi gibi 

fütüvvet-nâmeler de vardır.79 Bu eserlerin yanında müellifi tespit edilemeyen fütüvvet-

nâmeler de mevcuttur. Söz konusu fütüvvet-nâmelerden biri, 16. yüzyılın sonlarına doğru 

kaleme alındığı ve Bektaşilere ait olduğu düşünülen Fütüvvetname-i Ca’fer Sâdık’tır.80 Müellifi 

bilinmeyen diğer bir fütüvvet-nâme, 1229/1809 yılında kaleme alındığı düşünülen fütüvvet-

nâmedir.81 Bir diğeri ise Çorum Hasanpaşa Yazma Eserler Kütüphanesinde 19 Hk 885 

numarada Fütüvvet-nâme ismiyle kayıtlı olan fütüvvet-nâmedir. Bu eser, çalışmanın ana 

konusunu teşkil ettiğinden ilgili bölümlerde eser hakkında detaylı malumat sunulacaktır. 

Ancak burada eser üzerine yapılan çalışmalardan bahsedilecektir. 

Eser üzerine yapılan ilk çalışma Seydi Kiraz’a aittir. Kiraz, söz konusu eserden daha önce 

kısmen bahsedildiğini, eserin müstakil olarak ele alınmadığını belirtmiştir. Çalışmada, 

Fütüvvet-nâme’nin Razavî Fütüvvet-nâmesi ile muhtasar mukayesesi yapıldıktan sonra eserin 

müellifi, muhtevası, dil ve üslubu hakkında bilgiler verilmiştir. Ardından nüsha tavsifi yapılarak 

eserin ilk sekiz varağının transkripsiyonu yapılmıştır.82 

Bir diğer çalışma ise Muhammed Musab Tiryaki- Abdulkerim Tiryaki tarafından yapılmıştır. Bu 

çalışmada eserin dinî ve tasavvufi muhtevası ayrıntılı şekilde sunulmuştur. Ardından dil ve 

                                                           
75 Gürel, Razavî’nin Fütüvvet-nâmesi. 

76 Razavî, Fütüvvet-nâme-i Kebîr, haz. Sadullah Gülten - Hacı Yılmaz (İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu 
Başkanlığı Yayınları, 2014). 

77 Torun, Türk Edebiyatında Türkçe Fütüvvet-Nâmeler, 54. 

78 M. Fatih Köksal - Bünyamin Ayçiçeği, “İki Fütüvvetnâme: Sabuncuoğlu Şerefeddin Fütüvvetnâmesi-Bursalı Hoca Cân 
Fütüvvetnâmesi” (Ankara: T.C. Ticaret Bakanlığı Esnaf, Sanatkârlar ve Kooperatifçilik Genel Müdürlüğü, 2020). 

79 Ayrıntılı malumat için bkz. Torun, Türk Edebiyatında Türkçe Fütüvvet-Nâmeler, 55-57. 

80 Mehmet Saffet Sarıkaya, Fütüvvetname-i Ca’fer Sâdık (İstanbul: Horasan Yayınları, 2008). 

81 İbrahim Arslanoğlu, Yazarı Belli Olmayan Bir Fütüvvet-nâme (Ankara: Kültür Bakanlığı Yayınları, 1997), 9-10. 

82 Kiraz, “Hasan Paşa Yazma Eserler Kütüphanesinde Kayıtlı Bir Fütüvvet-Nâme”, 51-65. 
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anlatım özellikleri belirtilmiş, nüsha tavsifi yapılmış ve eserin başlığının yer aldığı varaktan 

itibaren iki varak ile son iki varak transkripsiyonlu olarak verilmiştir.83  

                                                           
83 Muhammed Musab Tiryaki – Abdulkerim Tiryaki, “Müellifi Bilinmeyen Mensur Bir Fütüvvetnâmede Dinî ve 

Tasavvufi Muhteva”, Genç Mütefekkirler Dergisi 5/4 (2024), 1043-1077. 
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2. BÖLÜM 

FÜTÜVVET-NÂMENİN MÜELLİFİ VE İNCELENMESİ 

2.1. Fütüvvet-nâmenin Müellifi 

Müellifin hayat hikâyesi ve şahsiyeti hakkında yazmada ve kaynaklarda herhangi bir bilgiye 

ulaşılamadı. Müellifin ismi ile ilgili fikir yürütebileceğimiz tek kısım yazmanın sonunda 

bulunan neseb silsilesidir. Bahsi geçen silsile şu şekildedir: 

Neseb-i Şeyħ ǾAbdulķādir, fe-huve İbn Mūsā çeng-i dūst İbn İmām ǾAbdullāh İbn 

Yaĥyā ez-Zāhid İbn İmām Muĥammed İbn İmām Dāvūd İmām Mūsā İbn İmām 

ǾAbdulħalaś İbn İmām Ĥasanu’l-Müŝennā İbn İmām İbn Muĥammedü’l-Basŧ İbn 

İmām el-Hümām İbn Ǿammi’r-Resūlu’llāh İbn ǾAlī İbn Ebī Ŧālib ķāle’n-Nebiyyi 

(Ǿas.). [67a] 

 

Yazmada verilen bu silsile ile ilgili yaptığımız araştırmalar neticesinde bu silsilenin, 

kaynaklarda yer alan Abdulkâdir Geylâni’ye ait silsile bilgileriyle örtüştüğü görülmüştür. 

Yazmanın son varağında geçen “Şeyh Abdulkâdir” isminin eserin müellifi olduğu düşünülse de 

bu kişinin Abdulkâdir Geylâni olduğu kuvvetle muhtemeldir. Bu bilgilerden hareketle müellifin 

Kadirî tarikatına bağlı bir kimse olabileceğini söyleyebiliriz. Aynı zamanda yazmada daha çok 

Bektaşilerde yaygın olarak kullanılan tercümânlara yer verilmesi, fütüvvet silsilesinin Hz. 

Ali’ye dayandırılması ve Alevî/Bektaşi geleneğinde her biri bir mesleğin erbabı olarak görülen 

kemerbestelerden söz edilmesi gibi detaylardan hareketle müellifin Alevî-Bektaşî geleneğinin 

bir temsilcisi yahut takipçisi olduğu da söylenebilir. Yazmada hayatı hakkında neredeyse hiçbir 

bilgiye sahip olmadığımız bu zâtın, doğum ve ölüm tarihi ile yeri konusunda da herhangi bir 

bilgiye rastlayamadık. 

 

2.2. Fütüvvet-nâmenin İncelenmesi 

2.2.1. Fütüvvet-nâmenin adı ve yazılış tarihi 

Eser, Çorum Hasanpaşa Yazma Eserler Kütüphanesinde 19 Hk 885 numarada Fütüvvet-nâme 

olarak kayıtlıdır. Eserin telif edildiği tarih ve müellifinin ne zaman yaşadığı da kesin olarak 

bilinmemektedir. Bununla birlikte eserde yer verilen hırka, sarık, tâc, seccâde, derviş gibi 

tarîkate ilişikin ögelerin sıklıkla kullanılmış olunması, eserin 16. yüzyıldan sonra kaleme 

alındığını göstermektedir. Yazım, kâğıt cinsi ve Gediklik kurumunun niteliklerini anımsatan 

çırak, kalfa, usta vb. hususlar dikkate alındığında eserin 18. ya da 19. yüzyılda kaleme alındığı 

söylenebilir.84 

 

                                                           
84 Kiraz, “Hasan Paşa Yazma Eserler Kütüphanesinde Kayıtlı Bir Fütüvvet-Nâme”, 55. 
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2.2.2. Dil ve anlatım özellikleri 

Fütüvvet-nâme’nin genelinde sade, açık ve akıcı bir üslup kullanılmıştır: 

Ĥażret-i Rasūl śalla’llāhu TeǾālā Ǿāleyhi ve sellem buyurur kim: “Yā Cebrāǿīl, 

śanduġı aç kim görelüm Ĥaķ TeǾālā hediyye vermişdir.” Cebrāǿīl (Ǿas.) śanduġı açdı. 

İçinde bir ḫırķa ve bir Ǿimāme ve bir tāc çıķdı. Cebrāǿīl, Ĥażret-i Rasūlü ķurşatdı ve 

baǾdehū Ĥażret-i Rasūl śalla’llāhu TeǾālā Ǿāleyhi ve sellem, ǾAlīyi ħilāfet 

seccādesine geçirdi. Ayıtdı, “Yā ǾAlī, sen daħi bu maħfilde ķurşan!” dedi. [1b] 

 

Eser, fasıl başlıklarından meydana getirilmiş, adab ve erkân soru-cevap yoluyla izah edilmiştir. 

Eserde anlatılan konuların neredeyse tamamı soru-cevap şeklinde ele alınmıştır. Bunun 

dışında icazet verme, üstadın huzurundan ayrılmanın usulü gibi bazı ritüeller anlatılırken 

betimleme yolu tercih edilmiştir. Bu, fütüvvet-nâmelerde çok rastlanılan bir tarz değildir. 

Tasavvufî kavramlara ilişkin sorulara cevap verilirken kısa ve net olması üzerinde özenle 

durulmuştur. 

Metinde herhangi bir başlık veya söz başları çok belirtilmediği için bölüm başları ve sonlarının 

tespiti zorlaşmıştır. Bununla birlikte bölüm başlarının belli olmaması sorunu, “eger sual 

ayıtsalar ki, cevap, eger eyitseler ki, deseler ki” vb. ifadelerin kullanılmasıyla giderilmek 

istenmiştir. Soru-cevap kelimelerinin yanı sıra zaman zaman konu değişikliği “Fasl” 

kelimesiyle sağlanmış, bu ifadelerin altları çizilerek dikkat çekilmiştir. 

“Fasl” olarak başlıklandırılan bu bölümler bazen tam bir bölüm başı gibi görünürken (Fasl: Fî 

ahvâl-i meşayih, Fasl: Ahvâl-i revân, Der-beyân nakiblik…) bazen de soru-cevap kelimelerinin 

yerine kullanılmıştır. (Fasl: Eger su’âl ayıtsalar ki, Fasl: Eger sana sorsalar ki, Fasl: Eger sorsalar 

kim...). Konu değişikliğinin habercisi olan bu ifadelerin altları çizilerek dikkat çekilmeye 

çalışılmıştır.85 Eserde zaman zaman tekrara düşülmüş, eserin girişinde yer alan soru ve 

cevaplar, sonraki varaklarda da yinelenmiştir: 

Ey ŧālibān-ı erkān-ı ŧarīķat! Ķaçan kim suǿāl ayıtsalar ŧarīķatıñ evveli ve āħiri nedir? 

El-cevāb: Teslīmliktir. Suǿāl ayıtsalar üstād ile şākirdiñ mā-beyninde bir Ǿahd vardır. 

Ol Ǿahd nedir? El-cevāb: Üstāź ile şākird ĥaķķında nefsine emīn ola. [7b-42b-43a] 

 

Fütüvvete ilişkin miyân-beste, akd-i ahd, helva-yı cefne, şed ve nakib vb. terimler sıklıkla 

kullanılmıştır. Ayrıca eserde deyim, atasözü ve kalıplaşmış ifadeler kullanılmıştır: Ne kadar 

önemli olursa olsun, elindeki iş hiç bırakılamayacak derecede olsa bile anlamına gelen “elin 

kanda”; gözetmek, korumak, bakmak anlamındaki “göz kulak ol”; kulak vermek, dinlemek, 

önem vermek gibi anlamlarında kullanılan “kulak ur” gibi. 

                                                           
85 Kiraz, “Hasan Paşa Yazma Eserler Kütüphanesinde Kayıtlı Bir Fütüvvet-Nâme”, 58. 
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2.2.2.1. Arkaik Kelimeler86 

Fransızca kökenli bir kelime olan arkaik, “güzel sanatlarda klasik çağ öncesinden kalan, 

konuşulan ve yazılan dilde, kullanımdan düşmüş eski söz veya deyim” olarak 

tanımlanmaktadır.87 Dilbilimciler arkaik kelimesi için “uygulamada düşmüş, dilsel çevrimden 

çıkmış bulunan sözlüksel birim, sözdizimsel durum” şeklinde ifade etmişlerdir.88 Gramer 

Terimleri Sözlüğü’nde ise eski kelime başlığı altında: “Zaman itibarıyla kullanımda yerini 

almayan veya eski şekli ile kullanılan sözcük” olarak tanımlanmıştır.89 

Yazmada kullanılan tespit edebildiğimiz arkaik kelimeler şunlardır: 

 Ayıtmak (aytmak, eyitmek, ayıtmak, ayda, eydür, eyitmek): “Anlatmak, demek, 

konuşmak, söylemek.” anlamlarında kullanılan kelimedir. 

Ĥażret-i Rasūl śalla’llāhu TeǾālā Ǿāleyhi ve sellem, ǾAlīyi ħilāfet seccādesine geçirdi. 

Ayıtdı, “Yā ǾAlī, sen daħi bu maħfilde ķurşan!” dedi. [1b]  

…Pes andan Ĥażret-i ǾAlī şād olup ayıtdı: El-ĥamdulillāhi’lleźī feđđalnā Ǿalā keŝīrin 

min-ħalķıhī.90 Andan Ĥażret-i Rasūl śalla’llāhu teǾālā Ǿāleyhi ve sellem ayıtdı…[6a]  

Ādem peyġamber (Ǿas.) üç baħş eyledi. Bir baħşı Ādem (Ǿas.) oġlanlarıyla yedi ve iki 

baħş mühürledi ayıtdı: Lā-ilāhe illa’llāh Ādem Śafiyyu’llāh. [11a]  

… daħi śol ayaġın daşra śaġ ayaġın posda daħi yeşil yapraķ posda ķoya daħi ardın ardın 

daşra çıķa āb-deste ile gelüp ayda kim Bismi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥīm İnnā fetaĥnā leke 

fetĥan mubīnā … [33a]  

es-selāmu Ǿaleyküm, ķapu selāmın verdikden śoñra ayda ki yā ehl-i erkān erenleri, 

eksilik bizden tāmlıķ sizden. [43b]  

 

 Ayruk (ayrık): “Başka, diğer, gayrı, artık, bundan sonra, bir daha” anlamlarında kullanılan 

kelimedir. 

Rasūl gördi, ayruķ ayrılmadı. [3a]   

 

 Daşra (taşra, daşara): “Dışarı” manasında kullanılan bir kelimedir. 

Suǿāl ayıtsalar ki pīriñden ne gördüñ daşra çıķ içerü gir erkānda beş nişān göricek ķabūl 

etmek vācibdir... [15b]  

                                                           
86 Arkaik kelimelerin yazım ve anlamları verilirken Cem Dilçin’in Yeni Tarama Sözlüğü’nden faydalanılmıştır. Cem 

Dilçin, Yeni Tarama Sözlüğü (Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları, 1983). 

87 Şükrü Haluk Akalın vd., Türkçe Sözlük. (Ankara: TDK Yayınları 2011), 153. 

88 Berke Vardar, Açıklamalı Dilbilim Terimleri Sözlüğü (İstanbul: Multilingual Yabancı Dil Yayınları, 2007), 93. 

89 Zeynep Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü (Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları, 2010), 55. 

90 “Hamd o Allâh’a ki bizi mü’min kullarından bir çoğunun üzerine tafdîl buyurdu [geçirdi/üstün kıldı].”, en-Neml 
27/15. 
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… evvel śaġ śol erenlerden icāzet dileyüp daħi śol ayaġın daşra śaġ ayaġın posda daħi 

yeşil yapraķ posda ķoya daħi ardın ardın daşra çıķa āb-deste ile gelüp ayda kim 

Bismi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥīm…[33a]  

…oġul cān göziyle ve göñül ķulaġıyla işitse gerekdir kim şerīǾatden ve ŧarīķatden daşra 

ķadem baśmayasın... [59b]  

 

 Dürüşmek (dürişmek): “Çalışmak, çabalamak, sebat etmek, karşı karşıya gelmek, 

çarpışmak, mücadele etmek” anlamlarında kullanılan kelimedir. 

…Ġayretile gözün açup Ǿilimle dürüşmekdir ammā ol on kim maǾrifet 

içindedir…[38a]  

 

 Gergi (gergü): “Çarmıh, işkence aleti; perde” anlamlarında kullanılan bir kelimedir. 

…evvel ķurbānı yediler kūsa gergi etdiler…[49a] 

 

 İmdi: “Şimdi, artık, o halde, öyleyse.” anlamlarında kullanılan bir kelimedir. 

Lāzım-ı velāyetde icāzet verilüp baǾdehū bilgil imdi gerekdir ki üstād olan kimesne 

şākirde üç nefes vere. [8a] 

Geldik imdi yol ata nefsine ki üç suǿāl vardır. [9a] 

 

 Kaçan: “Ne zaman, ne zaman ki, her ne zaman, nasıl, ne suretle.” anlamlarında kullanılan 

kelimedir.  

Ey ŧālibān-ı erkān-ı ŧarīķat! Ķaçan kim suǿāl ayıtsalar ŧarīķatıñ evveli ve āħiri nedir? 

[7b] 

Andan Cebrāǿīl (Ǿas.) mühürledigi baħşı ķuds-i mübārekde śaķladı, ķaçan ķuds-i 

mübāreķ yapıldı, bir baħşı daħi İbrāhim Ħalīlu’llāha yirişdi, ol daħi mühürledi. [11a]  

…eger ayıtsalar pīr nerden geldi, cevāb ver ki ķaçan kim İskender-i Źü’l-ķarneyn 

Ķaradeñizi geçdi. [23b]  

 

 Kamu: “Bütün, hep, her, herkes” anlamlarında kullanılan kelimedir.  

…Ǿāşıķ-ı śādıķ kāsib Ħalīlu’r-raĥmān ki şedd-i şāh-ı merdān emīrü’l-müǿminīn 

Ĥažret-i ǾAlī mürşid-i kāmil elinden ķabūl ola, andan śādıķ kimse ķamu ħalkıñ başında 

tāca beñzer ki ol tācıñ dört terki ola…[34b]  

 

 Kangı: “Hangi” anlamında kullanılan bir kelimedir. 

Eger ayıtsalar ki ķanġı ķapudan girdiñ ve ķanġı ķapudan çıķdıñ? [24a]   

Eger deseler ķanġı gün ħiźmet etdi? [39a]  
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 Kanda: “Nerede, nereye” anlamlarında kullanılan kelimedir. 

Eger śorsalar saña icāzet ne yerde yetişdi ve icāzet ķanda aldın?... [62a]  

Eger deseler pīrden saña śafā-nažar olduķda eliñ ķandaydı ve başıñ ķandaydı?... [62b]  

 

 Kendüzi (kendözi, kendözü): “Kendi, kendisi, zatı, şahsı, nefsi” anlamlarında kullanılan 

kelimedir. 

İyi loķma gözlemeye kendüzini yola sebīl eyleye. [37b]  

 

 Kimesne: “Kimse” manasında kullanılan bir kelimedir. 

Bu źikr olunan erkān, şeyħ olan kimesneye lāzımdır ki şeyħiñ belin baġlayup andan 

seccādeye geçerler. [13a]  

..üstād olan kimesne evvel icāzet dileyüp ķapuya geçüp ķalķup es-selāmu Ǿaleyküm yā 

erbāb-ı tarīķāt, Ǿaleykümu’s-selām diyeler.. [17a]  

ve daħi ser-çeşme olan kimesne post üzerinde oturup ol postuñ erkānını bilmese aña 

ĥarāmdır. [32a]  

 

 Kurşamak (kurşatmak): “Kuşağı bağlamak, kuşanmak” anlamlarında kullanılan 

kelimedir. 

Cebrāǿīl, Ĥażret-i Rasūlü ķurşatdı. [1b]   

Ayıtdı, “Yā ǾAlī, sen daħi bu maħfilde ķurşan!” dedi. [1b] 

Pes Selmān, Ĥażret-i ǾAlīniñ icāzetiyle aśĥābı ķurşadup icāzet verse gerekdir. [5b]  

 
 Süci (sücü, süçi): “Şarap, içki içme” anlamlarında kullanılan bir kelimedir. 

 

Eger śorsalar kim şerīǾatiñ [ħ]uŧbesi ķaçdır? Cevāb: Dörtdür; evvel oldur kim yalan 

söylemeye 2. Zinā ķılmaya 3. Süci içmeye 4. Uġruluķ etmeye. [36b-37a] 

 

 Uğru (uğrı, uğruluk): “Hırsız, hırsızlık” anlamında kullanılan bir kelimedir. 

Eger śorsalar kim şerīǾatiñ [ħ]uŧbesi ķaçdır? Cevāb: Dörtdür; evvel oldur kim yalan 

söylemeye 2. Zinā ķılmaya 3. Süci içmeye 4. Uġruluķ etmeye. [36b-37a] 

 

 Urmak: “Vurmak, çarpmak, baskın yapmak, gasp ve yağma etmek, belli bir sesi yüksek 

olarak çıkarmak, haykırmak, giydirmek, giyinmek, takmak, vazetmek, koymak, sokmak, 

batırmak, delmek, yaralamak, nişan alarak atmak, ifade etmek, beyan etmek, bildirmek, 

sürmek, etkilemek” gibi çeşitli anlamlarda kullanılan bir kelimedir. 
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…her zamān dergāhıñız meftūĥdur her sāǿile “fedħulūhā ħālidīn”91 naķşıyla pür 

eyvānıñız bir gedā geldi yüz urdı āsitāne-i devlete girü dönsün mi ya gelsün nedir 

fermānıñız…[57a] 

 

 Varuben: “Varmak” anlamında kullanılan bir kelimedir. 

… Rasūlu’llāh rūĥiçün ve cemīǾ ehl-i īmān içün ve pādişāh-ı devletine duǾā edüp el 

yüze sürüp ķabūl ve mübārek olsun diyeler, varuben gideler ve meclisde ĥāžır 

olana…[19a]  

 

 Yahşi (yahşı, yakşı): “İyi, güzel” anlamında kullanılan kelimedir. 

Yaħşi ĥalķla ħalāyıķla derilmekdir. [37b]  

 

 Yalınçlık (yalıncak): “Çıplak, çıplaklık, üryan” anlamında kullanılan kelimedir. 

Andan śoñra üç gün açlıķ çillesi ve yedi gün dökülüp sökülmek çillesin ve ķırķ gün yine 

açlıķ ve yalınçılıķlıķ çillesin ve baǾdehū biñbir gün çille-i merdān derler ammā naśībin 

bir günde alur. [7b-8a] 

 

 Yatluya (yatlu, yadlu, yatlı): “Kötü, şom, uğursuz, adi, fena” anlamlarında kullanılan 

kelimedir. 

Dördünci oldur ki eyüye yatluya śabreyleye, tā ki ol şerīfi bulup miyān-bestelik aña 

ĥelāl ola. [35a]  

 

 Yegreg (yigrek, yeğrek): “Daha üstün tutulan, tercih edilen, iyi” anlamlarında kullanılan 

kelimedir. 

Ol kimseler ki īmāna gelmişlerdir, iyi Ǿamel ķılmışlardır. Ħalķıñ yegregidir. [6a]  

 

 Yetmek (yitmek): “Yetişmek, erişmek, vasıl olmak, ulaşmak ve olgunlaşmak” 

anlamlarında kullanılan bir kelimedir. 

…Ayıtdı: Lā-ilāhe illa’llāh İbrāhim Ħalīlu’llāh dedi ve bir baħşı daħi Muĥammedü’l-

Muśŧafā Ǿaleyhim yetdi, ol daħi mühürledi ayıtdı… [11a]  

 

                                                           
91 “Bu ifade, ayetin sadece bir kısmını teşkil etmekte olup ‘’Ebedī kalmak üzere buraya girin!’’ anlamına 

gelmektedir.”, ez-Zumer 39/73. 
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 Yirişmek (yerişmek): “Erişmek, ulaşmak, yetişmek” anlamlarında kullanılan bir 

kelimedir. 

Andan Cebrāǿīl (Ǿas.) mühürledigi baħşı ķuds-i mübārekde śaķladı, ķaçan ķuds-i 

mübāreķ yapıldı, bir baħşı daħi İbrāhim Ħalīlu’llāha yirişdi, ol daħi mühürledi [11a]  

naķīb ĥāžır ve ġāyib icāzetiyle ķalķup küçügi alup ķapuya geçe selām vere diye erenler 

ŧarīķat ķarındaşımız bir küçügi yerişdirmiş. [17b]  

 

2.2.3. Muhteva özellikleri 

2.2.3.1. Dinî Özellikler 

Mürşide neyle Müslümansın ve Müslümanlığın şartı nedir diye sorulduğunda cevap olarak 

İslam’ın iman/inanç esaslarını muhtasar şekilde barındıran bir terim olan “Amentü”nün 

söylenmesi gerektiği belirtilmiştir: 

Eger suǿāl ayıtsalar ki ne ile Müslümānsın ve Müslümānlıġıñ şarŧı nedir? Cevāb ver ki: 

Müslümānlıķ Allāhu TeǾālāyı bilmek ve kitāblarına ve nebīlerine ve meleklerine 

inanmaķ ve dil ile iķrār edüp ve ķalbi ile taśdīķ edüp beş vaķti bilā-Ǿacz ķılup 

inanmaķdır. [25b-26a] 

 

2.2.3.1.1. Allah 

Eserde Allah’ın Hak Teâlâ, Allah Teâlâ, Hak celle ve alâ Hazret, Hudâ, Celil, Cebbar, Muîn, 

Rahman ve Settar isimlerinin haricinde Tanrı kelimesi de kullanılmıştır. 

Arapçadaki “elif” harfinin Allah’ı temsil ettiği ifade edilmiştir: 

Elīf Allah [22b] 

 

2.2.3.1.2.  Cebrail ve diğer melekler 

Allah’tan hediye olarak gelen sandığı Hz. Peygamber’in isteği üzerine Cebrail’in açtığı ve 

sandıktaki hırka, imame ve tacı çıkarıp bunlarla Peygamber’i kuşandırdığı söylenmiştir: 

Ĥażret-i Rasūl śalla’llāhu TeǾālā Ǿāleyhi ve sellem buyurur kim: “Yā Cebrāǿīl, 

śanduġı aç kim görelüm Ĥaķ TeǾālā hediyye vermişdir.” Cebrāǿīl (Ǿas.) śanduġı açdı. 

İçinde bir ḫırķa ve bir Ǿimāme ve bir tāc çıķdı. Cebrāǿīl, Ĥażret-i Rasūlü ķurşatdı. [1b] 

 

Hz. Muhammed’in mürşidinin Cebrail olduğu bildirilmiştir: 

Muĥammediñ mürşidi kimdir, deseler? Cevāb ver ki: Cebrāǿīldir. [27b] 

 

Cebrail’in şakirdlerin başı olduğu ve bununla ilgili ilimlerin onun vasıtasıyla indirildiği ifade 

edilmiştir: 
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Eger deseler şākirdler başı kimdir? Cevāb ver ki: Cebrāǿīl (Ǿas.)’dır, zīrā bu śanǾatları 

yere ol indirdi. [39b] 

 

Arapçadaki “cim” harfinin Cebrail’i temsil ettiği belirtilmiştir: 

Cīm Cebrāǿīl [22b] 

 

Cebrail dışında diğer meleklerden İsrafil’in Cebrail’in mürşidi olduğu belirtilmiştir. İsrafil’in 

mürşidinin Mikail, Mikail’in mürşidinin Azrail, Azrail’in mürşidinin ise levh-i mahfuz olduğu 

ifade edilmiştir: 

Muĥammediñ mürşidi kimdir, deseler? Cevāb ver ki: Cebrāǿīldir ve Cebrāǿīliñ İsrāfil 

ve İsrāfīliñ Mīkāǿīl ve Mīkāǿīliñ ǾAzrāǿīl ve ǾAzrāǿīliñ levĥ-i maĥfūždur... [27b] 

 

2.2.3.1.3. Namaz 

Hakikat kapısından girenlerin altına ibadet seccadesi serildiği, bu seccadenin beş rüknünün 

olduğu, zira namazın beş rüknünün bulunduğu ifade edilmiştir: Bu beş rüknün “birincisi Hz. 

Muhammed’in, ikincisi Hz. Ebubekir’in, üçüncüsü Hz. Ömer’in, dördüncüsü Hz. Osman’ın, 

beşincisi ise Hz. Ali’nindir” şeklinde bir izah yapılmıştır: 

Eger suǿāl ayıtsalar ĥaķīķatde altuña ne śaldılar? Cevāb veresin kim: Ǿİbādet 

seccādesin. Eger suǿāl ayıtsalar, seccādeniñ rükni ķaçdır deseler? Cevāb ver ki: Beşdir, 

zīrā ki namāz beşdir; evvel rüķni Ĥażret-i risāletiñdir, ikinci rüķni Ĥażret-i Ebū Bekiriñ, 

üçünci rüķni Ĥażret-i ǾÖmeriñdir, dördünci rükni Ĥażret-i ǾOŝmānıñdır, beşinci 

rüķni Ĥażret-i ǾAlīniñdir. [12b-13a] 

 

2.2.3.2.  Tasavvufi Özellikler 

2.2.3.2.1. Dört kapı (Şeriat-Tarikat-Hakikat-Marifet) 

Tasavvuf ilminde ‘dört kapı’ olarak isimlendirilen “şeriat, tarikat, hakikat ve marifet” 

kavramları, tarikat ehli kimsenin kamil insan olma yolculuğunda Hakk’a ulaşma evrelerini 

ifade etmektedir. Dört kapının ilki olan şeriat “bilmek”, tarikat “tabi olmak”, hakikat “erişmek” 

ve marifet “olmak” şeklinde özetlenmiştir.92 Tasavvufî konuları ihtiva eden eserde, bu 

mertebelere sıkça yer verilmektedir. Özellikle Hz. Peygamber’in dilinden bu mertebelerin 

açıklamalarının yapılması dikkat çekmektedir. Örneğin Hz. Peygamber’in, bu dört mertebe 

kendisine sorulduğunda şeriatın kendi sözleri, tarikatın kendi fiilleri, hakikatin kendi hâli, 

marifetin de kendi vücudu olduğunu söylediği beyan edilmiştir. Ayrıca bir başka açıklamasında 

ise şeriatın Kur’an’ın zahiri, tarikatın onun bâtını, hakikatin onun sırrı ve marifetin de onun zatı 

olduğunu belirttiği zikredilmiştir: 

                                                           
92 Ali Bektaş, Dört Kapı (İstanbul: Nefes Yayıncılık, 2017), 16.   
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…ve daħi ĥadīŝ-i Rasūl śalla’llāhu teǾālā Ǿaleyhi ve sellem Ĥażretinden śordular kim 

şerīǾat nedir ve ŧarīķat nedir ve maǾrifet nedir ve ĥaķīķat nedir? Cevāb etdi ki: ŞerīǾat 

benim aķvālimdir, ŧarīķat benim efǾālimdir, ĥaķīķat benim ĥālimdir, maǾrifet benim 

vücūdumdur dedi. Ĥażret-i Rasūl śalla’llāhu teǾālā Ǿaleyhi ve sellem buyurmuşdur ki; 

ŞerīǾat, Ķurǿānıñ žāhiridir ve ŧarīķat bāŧınıdır ve ĥaķīķat sırrıdır ve maǾrifet źātıdır. 

[26a-26b] 

 

Şeriatın cennetteki tuba ağacı, marifetin tuba ağacının yaprağı, tarikatın ise bu ağacın dalları 

olduğu izahında bulunulmuş, hakikatin manasının ise hayatın zevkini çıkarma, yiyip içme 

olduğu belirtilmiştir: 

Eger śorsalar şerīǾatıñ maǾnāsı nedir? Cevāb de ki: Cennetin ŧūbā aġacıdır. Eger 

śorsalar maǾrifetiñ maǾnāsı nedir? Cevāb de ki: Yapraķdır. Eger śorsalar ŧarīķatiñ 

maǾnāsı nedir? Cevāb de ki: Dallarıdır. Eger śorsalar ĥaķīķatiñ maǾnāsı nedir? Cevāb 

de ki: ǾYemişdir, cevāb verdi. [40a] 

 

 Şeriat 

“İslâm’a ait dinî, ahlâkî ve hukukî hükümler bütünü” anlamında kullanılan bir terimdir. Aynı 

zamanda Kur’an, sünnet, icma ve fıkıh ilmi ile beraber dinin temel inançlarını oluşturan 

hükümleri de kapsamaktadır.93 Tasavvuf ilminde kâmil insan mertebesine ulaşma 

yolculuğunun ilk basamağı olarak kabul edilir. 

Eserde şeriatın, âleme nizam verme amacına değinilmiş, şeriat şehrinin  Hz. Muhammed, 

kapısının ise Hz. Ali olduğu belirtilmiş ve şeriat kapısında/yurdunda nasıl oturulup nasıl 

yürüneceği hakkında bilgi verilmiştir: 

ŞerīǾat Ǿāleme nižām içindir. [8b] 

Suǿāl ayıtsalar şerīǾatiñ ķapusu kimdir? Cevāb ver ki: Muĥammeddir şehri, ǾAlīdir 

ķapusı. [27b] 

Eger suǿāl ayıtsalar kim şerīǾat ķapusunda ne ile gezersin ve yurdunda ne ile yürürsün 

ve oturup ne ile söylersin? Cevāb vere ki: ŞerīǾat ile gezerim, tarīķatle yürürüm, 

ĥaķīķatle söylerim. [31b-32a] 

 

Şeriatın “yalan söylememek, zina etmemek, içki içmemek ve hırsızlık yapmamak” şeklinde dört 

hutbesinin olduğu belirtilmiştir: 

Eger śorsalar kim şerīǾatiñ [ħ]uŧbesi ķaçdır? Cevāb: Dörtdür; evvel oldur kim yalan 

söylemeye 2. Zinā ķılmaya 3. Süci içmeye 4. Uġruluķ etmeye. [36b-37a] 

 

                                                           
93 Talip Türcan, “Şeriat”, TDV İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2010), 38/571-574. 



26 
 

Şeriatın içinde “iman getirmek, namaz kılmak, zekât vermek, oruç tutmak, hacca gitmek, helal 

kazanmak, haram yememek, şeriat evine girmek, cihad etmek, iyiliği emredip kötülükten 

nehyetmek” şeklinde on makam bulunduğu zikredilmiştir: 

ol on şerīǾat içindedir; evvel īmān getirmekdir 2. Namāz ķılmaķdır 3. Zekāt vermekdir 

4. Oruç dutmaķdır 5. Ĥacca varmaķdır 6. Helāl kesb ķazanmaķdır 7. Ĥarām 

yememekdir 8. ŞerīǾat evine girmekdir 9. Ġazāya varmaķdır 10. Emr-i maǾrūf nehy-i 

münkerdir… [37a] 

 

Şeriatın ev olduğu ifade edilmiştir: 

Eger suǿāl ayıtsalar şerīǾat …. nedir? Cevāb de ki: ŞerīǾat evdir, zīrā kim çerāġı andan 

yaķarlar ve bilmedigin gösterürler ve her kişiye miķdārın bildirirler diye. [46b] 

 

 Tarikat 

Tasavvufta “Hakk’a ulaşmak için takip edilen usül ve tutulan yol” anlamında kullanılan bir 

terimdir. Sufiler, tarikatı “hakikate götüren yol” olarak tanımlamışlar, şeriatın hükümleri 

yerine getirilmediği müddetçe tarikat ve hakikate varılamayacağını ifade etmişlerdir.94 

Tasavvuf ilminde dört mertebenin ikincisi olan tarikatın başı ve sonunun teslimiyet olduğu 

vurgulanmış, tarikat adabının altı olduğu, tarikat binasının altı nesne üzerine kurulduğu, 

tarikat erkânının ve tarikatın altı olduğu ifade edilmiştir: 

Ey ŧālibān-ı erkān-ı ŧarīķat! Ķaçan kim suǿāl ayıtsalar ŧarīķatıñ evveli ve āħiri nedir? 

El-cevāb: Teslīmliktir. [7b] 

Suǿāl ayıtsalar ki ādāb-ı ŧarīķat ķaçdır? Cevāb: Altıdır. Evvel erler nažarında iki dizi 

üzere otura 2. Sır śaķlamaķdır 3. Pīrler nažarında az söylemekdir 4. Pīrler nažarında 

Ĥaķ çaġırmaķdır 5. Her Ǿaŧā ķılursa ķabūl ķılmaķdır 6. CemīǾ maħlūķāta ħor 

baķmamaķdır. [30b] 

Suǿāl ayıtsalar ŧarīķat bināsı ķaç nesnedir? Cevāb: Altı nesne üzerine, 1. Būy-ı tevbedir 

2. Teslīmdir 3. Zühddür 4. Taķvādır 5. ĶanāǾatdir 6. ǾUzletdir. [30b] 

Eger suǿāl ayıtsalar ki ŧarīķatiñ evveli nedir, āħiri nedir? Cevāb de ki: Tesl[ī]mlikdir. 

[43b] 

 

Tarikatın içinde “tevbe, halkla toplanmak, mürid olmak, korkuyla güven içinde olmak, 

lezzetleri terk etmek, helal kazanmak, virdler ve vakitler, pirin icazetiyle olmak, cemiyet ve 

nasihat, dünyevi şeyleri terk etme” şeklinde on makam bulunduğu belirtilmiştir: 

Ol on kim ŧarīķat içindedir; evvel tevbedir 2. Yaħşi ĥalķla ħalāyıķla derilmekdir 3. 

Mürīd olmaķdır 4. Ħavfıla emn içinde olmaķdır 5. Leźźetleri terk eylemekdir 6. Ĥelāl 

kesb ķazanmaķdır 7. Evrād ve evķātdır 8. Pīr icāzetiyle olmaķdır 9. CemǾiyyet ve 

naśīĥatdır 10. Terk-i tecrīddir. [37a-37b] 

                                                           
94 Reşat Öngören, “Tarikat”, TDV İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2011), 40/95. 
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Tarikatın yol olduğu söylenmiş, ardından yolun nefes, nefesin ikrar, ikrarın iman olduğu 

açıklanmıştır: 

Ve eger suǿāl ayıtsalar ŧarīķat nedir? Cevāb de ki: Ŧarīķat yeldir, yel nefesdir, nefes 

iķrārdır, iķrār īmāndır, iķrārı olmayanıñ īmānı yoķdur diye. [46b] 

 

Tarikatın altı vacibinin bulunduğu belirtilmiştir: 

…ve baǾdehū ŧarīķatiñ vācibātı altı şeydir: Evvel, ħayır işlere ķadem baśmaķdır 2. 

Allāhı dāǿim źikr etmekdir 3. Dünyāya muĥabbet etmemeķdir 4. Hevāyı terk etmekdir 

5. Ĥaķdan ķorķmaķdır 6. Ĥaķdan ümīdin kesmemekdir vallāhu aǾlem. [63a] 

 

 Hakikat 

Tasavvufta “görünenin ardındaki gizli mâna, dinî hayatın en üst seviyede yaşanarak ilâhî 

sırlara âşina olunması” gibi anlamlarda kullanılan bir terimdir. İlk sûfîlere göre hakikat, ilâhî 

sır ve gerçeklere âşina olmak, Hakk’ın tecellilerine bakmaktır.95 

Dört kapının üçüncüsü olan hakikatin içinde “toprak olmak, yetmiş iki millete bir nazar ile 

bakmak, helal lokma peşinde olmak, güven içinde olmak, hiç kimseyi incitmemek, fakirleri 

reddetmemek, Allah yolunda olmak, sır saklamak, münacat etmek, ilimle uğraşmak” şeklinde 

on makam bulunduğu ifade edilmiştir: 

Ol on kim ĥaķīķat içindedir; evvel ḫāk olmaķdır 2. Yetmiş iki millete bir nažar ile 

baķmaķdır 3. İyi loķma gözlemeye kendüzini yola sebīl eyleye 4. Dünyā içinde 

yaradılmış andan emīn ola 5. Hīç kimesne incitmeye, [6]. Faķīrlere münkir olmaya 7. 

Ĥaķ TeǾālā yoluna sülūk 8. Sırrını śaķlaya 9. Münācāt eylemekdir 10. Ġayretile gözün 

açup Ǿilimle dürüşmekdir. [37b-38a] 

 

Hakikatin, toprak olduğu beyan edilmiştir: 

Eger suǿāl ayıtsalar ki ĥaķīķat nedir? Cevāb de ki: Ĥaķīķat turābdır, mā-i menlikten 

geçüp özüni meyyit mesābesinde bilüp yetmiş iki millete bir gözle nažar etmekdir. 

[46b-47a] 

 

 Marifet 

Tasavvufta “Allah ve Allah’ın sıfat, fiil ve isimleri ile tecellileri hakkında mânevî tecrübe ile 

doğrudan kazanılan bilgi” anlamında kullanılan bir terimdir. Marifet yoluyla kazanılan bilgi, 

tasavvufun dışındaki diğer İslami ilimlerde bir bilgi olarak kabul görmemiştir. Sufiler, marifet 

                                                           
95 Mehmet Demirci, “Hakikat”, TDV İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1997), 15/179.   
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bilgisinin Kur’an ve Hadis’e aykırı olmamak şartıyla, nakil ve akıl yoluyla elde edilen bilgilerden 

daha üstün olduğunu ifade etmişlerdir.96 

Dört kapının sonuncusu olan marifetin içinde “nefsini edeple saklamak, nefsine eziyet etmek, 

haramdan uzak kalmak, doğruluk ve samimiyet, hayâ, cömertlik, yumuşak huyluluk (hilm), 

İslam üzere olmak, vuslata yakın olmak ve kendini bilmek” şeklinde on makamın bulunduğu 

ifade edilmiştir: 

Ol on kim maǾrifet içindedir; evvel kendi nefsini edeb ile śaķlamaķdır çünki 

peyġamber śalla’llāhu teǾālā Ǿāleyhi ve sellem buyurmuşdur: Edebu’n-nefsen ħayrun 

min-edebi’d-ders. 2. Nefsine cevr ķılmaķdır 3. Perhīz ķılmaķdır ĥarāmdan 4. Śıdk ve 

iħlāśdır 5. Maķām-ı ĥayādır 6. Cömertlikdir 7. Maķām-ı ĥilmi’n-nefs olmaķdır 8. 

Maķām-ı dīn-i güzīn yerin ķılmaķdır 9. Maķām-ı ķurb-ı viśāldir 10. Kendüyi bilmekdir. 

[38a] 

 

Marifetin, murdarı temizleyen su olduğu izahında bulunulmuştur: 

Eger suǿāl ayıtsalar maǾrifet nedir? Cevāb de ki: MaǾrifet śudur kim murdārı pāk 

eder, murdār kāfirdir şehādet kelimesiyle pāk olur ve āb-dest alıp namāz ķılmaķdır. 

[46b] 

 

Tasavvufun dört mertebesi haricinde eserde tasavvufi muhtevaya ilişkin diğer kavramlara da 

yer verilmiştir: 

 

2.2.3.2.2. Mürşid, şeyh, hoca ve üstad 

Bir kimsenin şeyh ve seccade ehli olması durumunda seccadenin zahiri ve bâtınının ne olduğu 

sorulduğunda zahirinin şeriat, bâtınının ise halis ibadet olduğu belirtilmiştir: 

Bir kimse şeyħ olsa ve ehl-i seccāde olsa erler seccādeniñ žāhiri ve bāŧını nedir? El-

cevāb: Žāhiri şerīǾat ve bāŧını ħāliś Ǿibādetdir. [12a] 

 

Seccade ehli olan şeyhin bu niteliğe sahip olabilmesi için şeriat, tarikat ve hakikat kapısından 

geçmesi gerektiği ifade edilmiştir: 

Eger ayıtsalar ki seccāde śaldıķları vaķit ķaç ķapudan içerü śaldular? El-cevāb budur 

ki: Üç ķapudan içerü; biri şerīǾat, biri ŧarīķat, biri ĥaķīķat. [12b] 

 

Şeyhin, hakikat kapısında ibadet seccadesiyle hemhâl olduğu belirtilmiş, günde beş vakit 

namazın varlığından hareketle bu seccadenin beş rüknünün bulunduğu ifade edilmiştir. 

Ardından ilk rüknün Hz. Muhammed’e, ikincisinin Hz. Ebubekir’e, üçüncüsünün Hz. Ömer’e, 

dördüncüsünün Hz. Osman’a ve beşincisinin ise Hz. Ali’ye ait olduğu beyan edilmiştir: 

                                                           
96 Süleyman Uludağ, “Marifet”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2003), 28/54-56.   
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Eger suǿāl ayıtsalar ĥaķīķatde altuña ne śaldılar? Cevāb veresin kim: Ǿİbādet 

seccādesin. Eger suǿāl ayıtsalar, seccādeniñ rükni ķaçdır deseler? Cevāb ver ki: Beşdir, 

zīrā ki namāz beşdir; evvel rüķni Ĥażret-i risāletiñdir, ikinci rüķni Ĥażret-i Ebū Bekiriñ, 

üçünci rüķni Ĥażret-i ǾÖmeriñdir, dördünci rükni Ĥażret-i ǾOŝmānıñdır, beşinci 

rüķni Ĥażret-i ǾAlīniñdir. Bu źikr olunan erkān, şeyħ olan kimesneye lāzımdır ki şeyħiñ 

belin baġlayup andan seccādeye geçerler. [12b-13a] 

 

Şeyhin şeddinin “Lâ-ilâhe illa’llâh Muhammedün Rasûlu’llâh” mührü ile bağlandığı ve şeddin 

şeklinin lâm-elif olduğu belirtilmiştir: 

Suǿāl ayıtsalar şeddiñ mühüri nedir? Diye kim: Lā-ilāhe illa’llāh Muĥammedün 

Rasūlu’llāh. Ayıtsalar kim şeddiñ şekli nedir? Diye kim: Lām-elifdir. [13a] 

 

Şeyhin belinin salih amelle bağlandığı, dilinin kelâm-ı tayyibe (kelime-i tevhid) ile bezendiği ve 

şeyhin şeyhinin Kur’an olduğu ifade edilmiştir: 

Suǿāl ayıtsalar kim diliñe ne śaldılar? Ve şeyħ nedir? Cevāb ver ki: Dilime kelām-ı 

ŧayyibe śaldılar ve şeyħim Ķurǿāndır. [13a] 

 

Üstadın nefesinin, tarikatın dört mertebesinden/kapısından başka bir şey olmadığının yanı 

sıra onun üç çeşit olduğu ifade edilmiştir: 

Eger suǿāl ayıtsalar üstādıñ nefesi nedir? Ayda kim şerīǾat, tarīķat, maǾrifet, ĥaķīķat. 

[27b] 

 

Eger senden suǿāl ayıtsalar üstād nefesi nedir? Cevāb budur ki: Üç dürlüdür; evvel 

cevāb oldur ki: İsmiñ ve cismiñ ne ile vücūd edersin; ikinci cevāb oldur ki: Sen seni 

ĥalķ arasında ne ile bilürsin ve ne āyetle Müslümānsın? Evvel cevāb budur ki: İsmi ve 

cismi ķulaķ ile vücūd iderin; ikinci budur ki: Ĥalķ içinde kendi ve ismi ile kendümi 

bilirin; üçünci budur ki: Bu āyetle Müslümān olurun; āyet budur Āmene’r-rasūlü bi-mā 

unzile ileyhi min-rabbihi ilā-āħir.. [28a] 

 

Allah dostu kimselerin şeyhlik edebilmeleri için on haslete sahip olmaları gerektiğinden 

bahsedilmiştir:  

Rivāyetdir Ħˇace ǾAbdullāh Enśārīden ve Ĥażret-i ǾAlīden aydır kim Ǿāşıķ-ı śādıķ 

Ħalīlu’r-raĥmān ile gerekdir kim miyān-bestelik ve şeyħlik ede aña ĥelāl ola anda on 

ĥaślet gerekdir. Evvel ħaķķa inanmaķdır 2. Ħalķ arasında inśāflıdırlar 3. Nefsi ķahr 

eylemekdir 4. Ululara ħizmet eylemekdir 5. Eli altında olana şefāǾat eylemekdir 6. 

Dostlara naśīĥat eylemekdir 7. Dervīşlere seħālıķ eylemekdir 8. ǾUlemāya tevāżuǾ 

eylemekdir 9. Düşmana yavaş derilmekdir 10. Cāhile epsem olmaķdır. [35a-35b]  

 

2.2.3.2.3. Şeyh-mürit ilişkisi 
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Şeyh (pîr) ile mürit, üstad ile şakird arasındaki ilişkinin nasıl olması gerektiğine dair 

açıklamalarda bulunulmuştur: 

Ayıtsalar kim pīr ile mürīdiñ arasında ne vardır, evvel žāhiri bāŧına uymaķdır, pīr 

nažarına eli boş varmamaķdır, zīrā bunlar ŧarīķat ķarındaşlarına şarŧdır ve andan śoñra 

emr-i maǾrūf nehy-i münker ķılmaķdır [20b-21a] 

Ayıtsalar ki üstād ile şākird arasında ne var? Diyesin ki: Yalan söylemeyesin ve eliñ ile 

ķomadıġıñ nesneyi almayasın ve gözüñ ile gördügüñ etegiñile örtesin… [24b] 

 

Müridin, şeyhi tarafından icazet verileceği zaman hangi sorulara muhatap olacağı ve bu 

sorulara müridin verdiği cevaplar beyan edilmiştir: 

Eger deseler başıñda ne var, ĥayā ve īmān vardır ve ķulaġında ne var, mihr ü muĥabbet 

ve eliñde ne var ħayr u bereket var ve beliñde ne var, kemer-i ħiẕmet vardır ve diziñde 

ne var, edeb ü erkān ve ayaġıñda ne var, naǾleyn-i Muĥammed vardır. [21a-21b] 

 

Eger ayıtsalar sen üstādıña ne verdiñ ve üstādıñ saña ne verdi? Cevāb ver ki: Ben 

üstādıma irādet, üstādım baña icāzet verdi. Eger ayıtsalar ki ķanġı ķapudan girdiñ ve 

ķanġı ķapudan çıķdıñ? Cevāb ver ki: İrādet ķapusundan girdim ve icāzet ķapusundan 

çıķdım. [24a] 

 

Tarikat ehli kimsenin, şeyhin huzuruna nasıl varması gerektiği ifade edilerek şeyh-mürit 

buluşmasının/münasebetinin adab ve erkânı ortaya konulmuştur:  

…ve ŧarīķatde üstādıñ şākirdi nice varmaķ gerekdir nažarına anı beyān ider, evvel 

ķapuya geçe yaǾnī pīre ķarşı yedi adım yerde śaġ elin śol eli üzerine ķoya dura, andan 

ħiẕmet ķapusunda eyva’llāh diye nažarın śala ŧura pīr dese gerekdir biyā yaǾnī gel 

demek ola, sen daħi üç adım yer gelesin yine evvel gibi edeble dursun, andan be-nişīn 

dese gerekdir yaǾnī otur demek ola otursın… [22b-23a] 

 

Müridin, şeyhinin talimleriyle nasıl bir kimse olması gerektiğine dair bilgilere yer verilmiştir: 

… andan pīr bunı oķuya saña taǾlīm eyleye ki Allāhı bir bil ve Resūlünü ĥaķ bil ve beş 

vaķit namāzı ķażāya ķoyma ve orucuñ dut ve zekātıñ ver, eliñden gelürse ĥacca var. 

Eger dilerseñ Ĥaķ ķatında ĥürmetiñ, Ǿizzetiñ arta, ħalķıñ Ǿaybında gözleriñ örtesin, 

gözüyle gördügüñ göñül ile śaķla. [23a] 

 

Şeyh ile şakird (mürit) arasında on iki sualin olduğunu, bu on iki suali bilmeyenin şeyhsiz 

kalacağı ifade edilmiştir: 

Üstād ile şākird arasında on iki suǿāl vardır, bu on iki suǿāli bilmeyen üstādsızdır, 

cūrǿetdir ve ol śanǾatdan yedigi ĥarāmdır. [24b] 

 

Müridin, üstaddan ne öğrendiği sorulduğunda üstadlara hizmet etmeyi cevabını vermesi 

gerektiği ifade edilmiştir: 
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Ayıtsalar ki üstāddan ne ögrendiñ? Cevāb ver ki: Üstādlara ħiźmet etmek… [24b-25a] 

 

Şakirdin, üstadı üzerinde biri işaret, biri emanet ve biri de remz olmak üzere üç hakkının 

bulunduğu zikredilmiştir: 

Şākirdiñ üstād üzerinde üç ĥaķķı vardır; biri işāret, biri emānet, biri remz... [25a] 

 

Şeyh ile müridin arasındaki bağın şed ve pirlerin telkinleri olduğu beyan edilmiştir: 

Suǿāl ayıtsalar seniñ ile üstād arasında ne baġlıdır? Cevāb ver ki: Şedd-i şāhān ve 

telķīn-i pīrān. [28b]  
 

İcazet kapısından geçerek erkan meclisine varan müridin başında izzet tacı, gözünde hayâ ve 

iman, kulağında sessizlik, dilinde şehadet, gönlünde sevgi ve şefkat, elinde hayır ve bereket, 

belinde hizmet kemeri, dizinde edeb erkanı, ayağında ise Peygamber’in ayakkabısının (na’leyn-

i Muhammed) bulunduğu belirtilmiştir: 

Suǿāl ayıtsalar başıñda ne var? Cevāb ver ki: Tāc-ı Ǿizzet. Suǿāl ayıtsalar gözüñde ne 

var? Ĥayā ve īmān var. Suǿāl ayıtsalar ķulaġıñda ne var? Cevāb ver ki: Ħāmūşluķ. 

Suǿāl ayıtsalar diliñde ne var? Cevāb ver ki: Şehādet. Göñlüñde ne var? Mihr ü 

muĥabbet var; Suǿāl ayıtsalar eliñde ne var? Cevāb ver ki: Ħayır bereket var. Suǿāl 

ayıtsalar beliñde ne var? Cevāb ver ki: Kemer-i ħiẕmet var. Suǿāl ayıtsalar diziñde ne 

var? Cevāb ver ki: Erkān-ı edep var. Suǿāl ayıtsalar kim ayaġıñda ne var? Cevāb ver 

ki: NaǾleyn-i Muĥammed himmet vardır. [28b-29a]  

 

Şeyhin, müridi üzerindeki hakkının sürekli olduğu ifade edilmiştir:  

Eger deseler üstādıñ sende ne ķadar ĥaķķı vardır? Cevāb de ki: Üstādıñ müdām bende 

ĥaķķı vardır, zīrā ki anın śanǾatıyla etmek yerim diye, cevāb verdi. [39a] 

 

Üstadın müridine verdiği nasihate yer verilmiştir: 

Eger deseler üstādıñ saña ne naśīĥat verdi? Cevāb de ki: Oġul vardıġıñ yere Ǿizzet ile 

varıp oturduġuñ zamānda edeb ile otur, söylenen söze göz ķulaķ ol dedi. [42a] 

 

Şeyhin, müridinin belini Allah’ın ahdi, Hz. Ali’nin şeddi ve pirlerin vasiyetiyle bağladığı bilgisi 

verilmiştir: 

Eger suǿāl ayıtsalar neyle baġladı? Cevāb de ki: ǾAhd-i Ħüdā-yı Śubĥān ve şirāǾı şāh-

ı merdān ve vaśiyyet-i pīrān diye. [45b] 

Eger suǿāl ederlerse pīr beliñi niye baġladı? Cevāb de ki: ǾAhd-i Ħüdā-yı Subĥān ve 

şedd-i şāh-ı merdān ve vaśiyyet-i pīrān. [48b] 
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Eger śorsalar pīriñ beliñ neyle bağladı? Cevāb ver ki: Ħudā-yı TeǾālānıñ Ǿahdiyle ve 

şāh-ı merdān ǾAlīniñ şeddiyle ve p[ī]rleriñ vaśiyyeti ile diye. [62b] 

 

Tarikat şeyhinin, müridine “şeriatte sağlam, tarikatte sabit, hakikatte ise vâkıf ol” dediği 

belirtilmiş, ardından şeyhin, müridine gizli olarak söylediği söze de yer verilmiştir: 

Ve eger suǿāl ayıtsalar ŧarīķat pederi saña ne dedi? Cevāb de ki: ŞerīǾatde üstüvār, 

ŧarīķatde pāyidār ol, ĥaķīķatde ħaberdār ol. Ol suǿāl ayıtsalar ki pīriñ gizli saña ne söz 

söyledi? Cevāb de ki: Dur ħiźmet ile, otur ĥürmetle, söyle Ǿizzetile, diñle ĥikmetle 

diye. [46a] 

 

Üstadının/şeyhinin duasını alan müridin ömrünün bereketli, şeyhinin duasını almayanın ise 

ömrünün az, imanının noksan olacağı belirtilmiştir: 

Üstād duǾāsın alan Ǿömründe berekāt bulur, üstād duǾāsın almayanıñ Ǿömri az olur, 

berekātı olmaz ve īmānına noķśān olur. [56a] 

 

Ayrıca şeyhin, müridine şeriat, tarikat ve hakikatte nasıl olması gerektiğine ek olarak Rasul-i 

Ekrem ile yâr olup düşmanlardan ayrılması ve susmuş/sessiz (hâmûş) olması nasihatinde 

bulunduğu beyan edilmiştir: 

…daħi ħanedān-ı Rasūl-i Ekrem ile yār ol, düşmānlar ile aġyār ol, ħāmūş ol… [61b] 

 

2.2.3.2.4. Post 

Farsça bir kelime olan post; “deri, kabuk, cilt” gibi manalarına gelmektedir. Türkçede “hayvan 

derisi” anlamında kullanılır. Hayvan derisinden yapılan minder ve 

seccadeye post denir. Tasavvufta ise gerçek manasının yanında şeyhlik makamını ifade 

etmektedir. Şeyhin oturduğu post mensup bulunduğu tarikatın pîrinin makamıdır ve şeyh 

burada bulunmakla tarikat pîrini temsil eder.97  Eserde post ile ilgili şu bilgilere yer verilmiştir: 

Post üzerinde oturan kimsenin postun erkânını bilmemesinin ona haram olduğu, Kur’an-ı 

Kerim’in yirmi dokuz harfinin onda bir nişan olduğu ve bu harflerin manasını veremezse 

postun dışında yediği ve kazandığının da haram olacağı ifade edilmiştir:  

…ve daħi ser-çeşme olan kimesne post üzerinde oturup ol postuñ erkānını bilmese aña 

ĥarāmdır, zīrā kim muśĥafda yigirmi [ŧ]oķuz ĥurūf vardır, ol ĥarfler sende nişāndır, imdi 

ol ĥarfleriñ maǾnāsı vermese ol post aña ĥarāmdır ve yedigi ĥarāmdır ve ķazandıġı daħi 

ĥarāmdır, ol ĥurūflar Ādemiñ nişānıdır, adlarınıñ ekleridir. [32a]  

 

                                                           
97 Sâfi Arpaguş, “Post”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2007), 34/332-333. 
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Postun zekâtının Fâtiha ve üç İhlâs okumak olduğu söylenmiştir: 

Eger ayıtsalar postuñ zekātı nedir? Cevāb ver ki: Fātiĥadır ve üç sūre-i İħlāś. [33b] 

 

2.2.3.2.5. Şed kuşandırma 

Şed; “yünden veya pamuktan örülen bağ, kemer, kuşak, peştamal” gibi manalara gelmektedir. 

Fütüvvet ehli ve tarikat mensupları özel bir törenle şeddi kuşanırlar ve kendini fütüvvet ve 

seyrüsülûk yoluna veren kimsenin bu yola bağlandığını, hizmete talip olduğunu bildiren bir 

sembol olarak kabul ederler. Şed uygulamaya Türkçede “şed bağlamak, şed kuşanmak, bel 

bağlamak” adı verilir.98 Eserde şu bilgilere yer verilmiştir: 

Allah’tan hediye olarak gelen sandığı Hz. Peygamber’in isteği üzerine Cebrail’in açtığı ve 

sandıktaki hırka, imame ve tacı çıkarıp bunlarla Peygamber’i kuşandırdığı, Hz. Peygamber’in 

de Hz. Ali’nin belini bağladığı, Hz. Ali’nin ise on yedi rekât namaz kıldıktan sonra önce Selmân-

ı Fârisî olmak üzere on yedi kişinin belini bağladığı anlatılmıştır: 

Ĥażret-i Rasūl śalla’llāhu TeǾālā Ǿāleyhi ve sellem buyurur kim: “Yā Cebrāǿīl, 

śanduġı aç kim görelüm Ĥaķ TeǾālā hediyye vermişdir.” Cebrāǿīl (Ǿas.) śanduġı açdı. 

İçinde bir ḫırķa ve bir Ǿimāme ve bir tāc çıķdı. Cebrāǿīl, Ĥażret-i Rasūlü ķurşatdı ve 

baǾdehū Ĥażret-i Rasūl śalla’llāhu TeǾālā Ǿāleyhi ve sellem, ǾAlīyi ħilāfet 

seccādesine geçirdi. Ayıtdı, “Yā ǾAlī, sen daħi bu maħfilde ķurşan!” dedi. Andan İmām 

ǾAlī kerrema’llāhu vechehu yerinden durup Ĥażretiñ ĥużūrunda on yedi rekǾat farż 

namāz ķıldı ve aśĥābından on yedi kişiniñ belin baġladı. Evvel Selmān-ı Fārisīniñ belin 

baġladı ve icāzet verdi. [1b-2a] 

 

Şeyhlerin, müritlerinin bellerine bağladığı icazet kuşağı olan şeddin mührünün kelime-i tevhid 

olduğu, şeklinin ise bağlanma biçiminden yola çıkılarak lâm-elif’e benzediği söylenmiştir. 

Beline bağlanan kuşağın salih amele karşılık geldiği, bunun dile yansımasının güzel söz 

(kelime-i tayyibe) ve şeyhin ise Kur’an-ı Kerim olduğu zikredilmiştir: 

Suǿāl ayıtsalar şeddiñ mühüri nedir? Diye kim: Lā-ilāhe illa’llāh Muĥammedün 

Rasūlu’llāh. Ayıtsalar kim şeddiñ şekli nedir? Diye kim: Lām-elifdir. Suǿāl ayıtsalar 

kim beliñe ne śaldılar? Diye kim: ǾAmel-i śāliĥ śaldılar. Suǿāl ayıtsalar kim diliñe ne 

śaldılar? Ve şeyħ nedir? Cevāb ver ki: Dilime kelām-ı ŧayyibe śaldılar ve şeyħim 

Ķurǿāndır. [13a] 

 

Şeddin manasının ne olduğuna değinilmiş, zahirî ve bâtınî manasıyla ilgili kısımda, bâtınî 

manasının mürid ile şeytanın arasında olduğu dile getirilmiştir: 

Eger suǿāl ayıtsalar şeddiñ žāhirin ammā bāŧınī maǾnāsı nedir? Cevāb: Bāŧını sendedir 

yaǾnī şeyŧān ile müǿmin arasındadır. [29b]  

                                                           
98 Hamid Algar, “Şed”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2010), 38/405-406. 
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Suǿāl ayıtsalar ki şeddiñ maǾnāsı nedir? Cevāb: Şeddiñ maǾnāsı duǾā ve teslīmdir. 

[29b] 

 

Şed bağlamak ve terbiye etmek için sırayla şeriat, tarikat ve marifet olmak üzere üç ilimde 

kemal mertebede olunması gerektiği ifade edilmiştir: 

…şedd-i Murtażā ǾAlī kerrema’llāhu vechehu ķabūl eyleye kim üç fen içinde kāmil ve 

mükemmel ola tā şed baġlamaķ ve terbiyet etmek aña müsellem ola, evvel Ǿilm-i 

şerīǾat, ikinci Ǿilm-i ŧarīķat, üçünci Ǿilm-i maǾrifet ĥāśıl etmiş ola, tā kim şed 

baġlamaķ aña dürüst ola, tā kim ĥaķīķat aña yüz göstere… [34a] 

 

Belinin bağlanması için kişinin şu üç şeye sahip olması gerektiği belirtilmiştir: Dünya 

ilişkilerini terk etmek, hakikatleri koruyup saklamak ve anlaşılması güç olan şeyleri (dekayık) 

keşfetmek: 

…ve daħi getürüp derler kim miyān-beste olan kimesneye kim şed baġlanır. Üç nesne 

aña lāzımdır, tā ol şed aña lāyıķ ola ve ĥaķīķāt aña yüz göstere, evvel terk-i Ǿalāyıķ 

yaǾnī dünyā Ǿalāķalarını terk eylemek, ikinci ĥıfž-ı ĥaķāyıķ yaǾnī ĥaķīķāti saķlamaķ, 

üçünci keşf-i deķāyıķ. [34a-34b] 

 

Şeddin mahiyetine dair açıklamalarda bulunulmuştur: 

Eger śorsalar şeddiñ īmānı nedir, ve şeddiñ ġuslı nedir, ve şeddiñ ķıblesi nedir, ve şeddiñ 

farīżası nedir, ve şeddiñ yemişi nedir, ve şeddiñ cānı nedir, ve şeddiñ tekbīri nedir, ve 

şeddiñ suǿāli nedir? El-cevāb veresiz kim: Şeddiñ īmānı settārlıķdır ve şeddiñ namāzı 

arılukdur ve şeddiñ ġuslı terk-i Ǿādetdir ve şeddiñ ķıblesi pīrdir ve şeddiñ farīżası şeyħ 

śoĥbetidir ve şeddiñ kelimesi ŧoġruluķdur ve şeddiñ pāklıgı ĥayādır ve şeddiñ cānı 

ŝenādır ve şeddiñ kilidi rāstlıķdır ve tekbīrdir. [35b-36a] 

 

Şeddin manasının vefa ve teslimiyet olduğu ifade edilmiştir: 

Eger suǿāl ederlerse şeddiñ maǾnāsı nedir? Cevāb de ki: Şeddiñ maǾnāsı vefādır ve 

teslīmlikdir. [48a-48b] 

 

2.2.3.2.6. Kâbe kavseyn 

Kur’an-ı Kerim’de99, Hz. Peygamber’in Mirac yolculuğu yaptığı esnada Hz. Cebrâil’e veya Allah’a 

çok yaklaştığını anlatan bir ifadedir. Mescid-i Harâm’dan Mescid-i Aksâ’ya, buradan da göğe 

yaptığı yolculukta, Hz. Peygamber’in Sidretü’l-müntehâ’da “iki yay ucu aralığı kadar” (kābe 

kavseyn) Allah’a yaklaştığı ve O’nu gördüğünü bildiren âyetlere dayanır.100  

                                                           
99 en-Necm 53/7-14. 

100 Salih Sabri Yavuz, “Mi’rac”, TDV İslam Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2020), 30/132-135. 
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Kulun Allah’a yakınlaşmasının en son safhasını ifade eden Kâb-ı Kavseyn ile ilgili birtakım 

bilgiler verilmiş, onun Hz. Peygamber’in miracında olduğu belirtilmiştir: 

Eger suǿāl ayıtsalar ki nereye gidersin? Ķāb-ı ķavseyn giderin diye. Eger suǿāl ayıtsalar 

ki Ķāb-ı ķavseyn nerdedir? Cevāb ver ki: Ĥażret-i Rasūlu’llāhıñ miǾrācıdır. [48a] 

 

2.2.3.2.7. Fakr 

Fakr, sözlükte “maddi ve manevi bakımdan muhtaçlık, fakirlik, yoksulluk” gibi anlamlara gelip 

çoğulu “fukur”dur.101 İnsanın kendisini her zaman Allah’a muhtaç bilmesi anlamına gelen fakr, 

ilk dönem sufilerine göre Allah’a giden yoldur. İlk dönem sûfîleri “yoksulluk” manasına gelen 

fakr ile “Allah’a muhtaç olma” manasına gelen fakrı birleştirerek bunu kendi meslekleri ve 

gayeleri hâline getirmişlerdi. Tövbe, vera, zühd, fakr, sabır, tevekkül, rıza şeklinde sıralanan 

tasavvuf makamlarının dördüncüsü fakr kabul edilmiştir.102 Eserde şu bilgilere yer verilmiştir: 

Eserde fenafillah’a erebilmenin (fakr) kapısının başta şeriat olmak üzere sırasıyla tarikat, 

hakikat ve marifet olduğu, bu kapıların her birinin on makamı bulunduğu ifade edilmiş, ayrıca 

bu dört mertebenin makamları ayrı ayrı zikredilmiştir: 

Eger śorsalar kim faķrıñ ķapusı ķaçdır? Cevāb: Evvel şerīǾatdır on maķām içinde 2. 

Ŧarīķatdir on maķām içinde 3. MaǾrifetdir on maķām içinde 4. Ĥaķīķatdir on maķām 

içindedir… [37a] 

 

2.2.3.2.8. Ricâlü’l-Gayb (Üçler-Yediler-Kırklar) 

Gayb erenleri ya da bilinmeyen Allah dostları anlamındaki ricâlü’l-gayb, Türkçede “üçler 

yediler kırklar” şeklinde tarif edilmiştir. Tasavvufi olarak ricâlü’l-gayb arz ve semada yerlerini 

Allah’tan başka kimsenin bilmediği, yeryüzünde vakarla yürüyen, kendilerine rastlayanlara 

selam verip geçen ve huşu içerisinde yaşayan veliler zümresini ifade eder. Bu zümrenin hâlleri 

gizli olduğundan dolayı yapıp ettikleri herkes tarafından kolayca anlaşılamaz. Bu kişilerin 

arasında bir düzen ve hiyerarşi söz konusudur: Ahyâr, abdal, ebrar, evtad, nükaba ve kutub. 

Kutub, bu zümrenin başında yer almaktadır. Kutubdan sonra vezirleri konumundaki iki imam 

gelir ve kutub ile iki imama “üçler” denilir. Sonra dört veli olan evtad gelir. Abdalın ise dört 

evtad, iki imam ve bir kutub olmak üzere yedi kişi olduğu belirtilmiştir. Abdal hususunda 

yaygın olarak kabul edilen görüş, abdalın yedi ya da kırk kişiden müteşekkil olduğu 

yönündedir. Nüceba kırk kişi, nükaba ise üç yüz kişidir. İbn Arabî’ye göre ise nükaba, on iki 

kişidir.103 Eserde şu bilgilere yer verilmiştir: 

                                                           
101 Ethem Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü (Ankara: Rehber Yayıncılık, 1997), “Fakr”, 262. 

102 Süleyman Uludağ, “Fakr”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1995), 12/132-134. 

103 Uludağ, “Ricâlü’l-Gayb”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2008), 35/81-83. 
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Şakirde nerede revan oldun diye sorulduğunda erenler meydanında cevabını vermesi gerektiği 

söylendikten sonra erenler meydanında kimlerin olduğu sorulduğunda ise kırklar, on ikiler, 

yediler ve üçlerin meydanda hazır bulunduklarını söylemesi gerektiği ifade edilmiştir:  

Eger deseler nerde revān olduñ? Cevāb: Erenler meydānında, śofra ortasında, çerāķ 

dibinde revān oldum diye. Eger deseler kimler var idi? Cevāb: Ķırķlar ve on ikiler ve 

yediler ve üçler anda ĥā[ż]ır idi diye. [47b] 

 

2.2.3.3. Şahıslar 

2.2.3.3.1. Peygamberler 

 Hz. Âdem 

İslami kaynaklarda insanlığın atası olması sebebiyle “Ebu’l-Beşer”, Al-i İmran suresinin 33. 

ayetinde Allah’ın seçkin kıldığı kişiler arasında sayıldığından “Safiyyullah” unvanlarıyla da 

anılan Hz. Âdem, semavi kitaplara göre ilk insan ve ilk peygamberdir.104 

İlk gönderilen peygamberin Hz. Âdem olduğu, hurilerin cennetten gönderdiklerinin üç adet 

hurma, üç adet zeytin ve üç adet buğday olmak üzere toplam dokuz kısım olduğu, ayrıca 

hurmadan bal, zeytinden yağ ve buğdaydan un elde edildikten sonra bunların karıştırılıp helva 

yapıldığı ifade edilmiştir. Hz. Âdem’in bu helvadan üç ikramda bulunduğu, birisini oğullarıyla 

yeyip diğer ikisini mühürleyip kapattığı zikredilmiştir: 

Kim geldi deseler cevāb vere, evvel Ādem peyġamber geldi, cennetden ĥūrīler 

gönderdi. Doķuz eczādır, üç dāne ħurmā ve üç dāne zeytūn ve üç dāne buġday, fe-emmā 

bu cümleniñ biri bal ve biri yaġ, biri undur, ķarışdırup şeht etdiler ĥelvā oldı. Ādem 

peyġamber (Ǿas.) üç baħş eyledi. Bir baħşı Ādem (Ǿas.) oġlanlarıyla yedi ve iki baħş 

mühürledi ayıtdı: Lā-ilāhe illa’llāh Ādem Śafiyyu’llāh. [10b-11a] 

 

Halk arasındaki “Dayak, cennetten çıkmıştır.” sözünün nereden geldiğiyle ilgili şu izah 

yapılmıştır:   

…evvel Bürüd[e] [ħ]alīfe kūsı çala gerekdir, ol źikr olunmuşdur žurna yaǾnī çün 

degnegi Ādem Śafiyyu’llāh cennetden çıķardı, anıñçün derler degneg cennetden çıķdı 

meşhūrdur. [49a] 

 

 Hz. Şît 

Hz. Âdem’in üçüncü oğlu olan Hz. Şît, Allah’ın bağışı anlamına gelen “Hibetullah” ismiyle anılır. 

Hz. Âdem’in çocukları arasında en güzeli, en faziletlisi, en sevileni ve kendisine en çok 

benzeyeni olarak tarif edilen Hz. Şît’e, babasının ölümünden sonra 50 sahife indirilmiştir.105  

                                                           
104 Süleyman Hayri Bolay, “Âdem”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1988), 1/358-363. 

105 Şinasi Gündüz, “Şît”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2010), 39/214-215. 
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Büyük davulun (kûs) kadim olduğu ve Şît Peygamber tarafından icat edildiği belirtilmiştir: 

İmdi eśaĥ ķavl budur ki kūs ķadīmdir, zīrā kūsı evvel Ĥażret-i Şīt peyġamber (Ǿas.) 

īcād edip zīrā Ādem Śafiyyu’llāh Ĥażret-i Cebrāǿīl-i Emīn bir ķurbān getirdi… [49a] 

 

Ayrıca Hz. Şît’in Burûde106 isimli bir oğlu olduğu, büyük davulun (kûs) ilk olarak Burûde 

tarafından çalındığı bilgisi verilmiştir. 

ol zamānda Şītiñ bir oġlu var idi, ona Bürüd[e] derlerdi, śoñra ħalīfe olsa gerekdir aśıl 

evvel Bürüd[e] [ħ]alīfe kūsı çala gerekdir… [49a] 

 

 Hz. İdrîs 

Kur’an-ı Kerim’de iki yerde107 doğrudan ismi zikredilen ve kendisine otuz sahife indirilen Hz. 

İdrîs’le ilgili tarih, tabakat ve tefsir kitaplarında ve kısas-ı enbiya türündeki eserlerde pek çok 

farklı ve teferruatlı rivayetler yer almaktadır. İdrîs kelimesinin aslına yönelik görüş ayrılığı söz 

konusudur. Arap lügatçileri kelimenin yabancı bir kelime olduğunu söylerken kimi Batılı ise 

kelimenin Arapça olduğu görüşünü savunmuşlardır. Modern çalışmaların çoğunda kelimenin 

Arapça olmadığı kabul edilmiş ancak onun hangi dilden geldiği konusunda çeşitli görüşler 

ortaya atılmıştır. Kelimenin kökenine dair farklı görüşler, Hz. İdrîs’in kimliğiyle ilgili 

tartışmalara da meydan vermiştir. Kur’an’daki bilgilerden ve Kur’an dışı kaynaklardan 

hareketle Müslüman müellifler, İdrîs’in Kitab-ı Mukaddes’teki rivayete göre ebedî hayata ermiş 

veya Kitab-ı Mukaddes dışı Yahudi dinî literatürüne göre ölmeden cennete giren Hanok 

olduğunu kabul etmişlerdir. Kendisine otuz sahife indirilen Hz. İdrîs, remil ilmi, nücum, hesap, 

tıp, yazı yazmak, dikiş dikmek ve terazi kullanmak gibi meslek ve sanatları icat etmiştir. Ayrıca 

yeryüzünde demiri ilk defa keşfedip ondan aletler yapmış, tarımı geliştirmiş, deri ve 

kumaşlardan elbise dikmiştir. Nebi İdrîs unsuru tasavvuf ve tekke şiirinin yanı sıra divan ve 

halk edebiyatlarında yer almış ve mi’râciyelerin pek çoğunda Hz. İdrîs’in semaya 

yükseltilmesine değinilmiştir.108 

Hz. Dâvûd’un yaptığı tüfeğin fitilinin İdrîs Peygamber’den kaldığı bilgisi verilmiştir: 

…fitilin İdrīs peyġamberden (Ǿas.) ķaldı… [66b] 

 

 Hz. Nûh 

Hz. Nûh, Kur’an-ı Kerim ve hadislerde diğer peygamberlere nazaran daha detaylı bir biçimde 

anlatılan ve ulu’l-azm olarak anılan beş büyük peygamberden biridir. Kur’an-ı Kerim’in 71. 

suresi Nûh’un (as.) adını taşımakta ve baştan sona onun tevhid mücadelesini anlatmaktadır. 

Hz. Nûh, kavmini putperestlikten uzaklaştırarak yeniden tevhid inancına yönlendirmek üzere 

                                                           
106 Kaynaklarda Hz. Şît’in Burûde isimli bir oğlu olduğu bilgisine rastlayamadık. 

107 Meryem 19/56-57, el-Enbiyâ 21/85-86. 

108 Ömer Faruk Harman, “İdrîs”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2000), 21/478-480. 
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gönderilmiştir. Ancak inançsızlıkta ısrar eden kavmi tufanla cezalandırılmış; bu olay, onunla 

ilişkilendirilerek 'Nûh Tufanı' olarak anılmıştır. Kur’an-ı Kerim’de Hz. Nûh, 'mürsel', 'resûl', 

'şükreden kul' ve 'emin elçi' gibi vasıflarla tanımlanmakta; özellikle sabır ve kararlılığıyla ön 

plana çıkan bir peygamber profili çizmektedir. Hz. Nûh’a, İslami gelenekte, özellikle de Şii 

düşünce içerisinde 'Neciyyullah' (Allah tarafından kurtarılan kişi) unvanı da atfedilmiştir.109 

Eserde, Hz. Nûh’a atfedilen ve Allah’ın kurtardığı kişi manasına gelen “Neciyyullah” kelimesine 

yer verilmiş, bir kez de ‘nebi’ olarak anılmıştır. Ayrıca ruhlarına dua okunanlar arasında Hz. 

Nûh da zikredilmiştir:  

Nūĥ nebī rūĥuna śalavāt… [22a] 

Nūĥ Neciyyu’llāh… [60a-64a] 

 

Ayrıca şeddin beş hutbesinden birinin de Hz. Nûh olduğu ifade edilmiştir: 

Eger śorsalar kim şeddiñ [ħ]uŧbesi ķaçdır, cevāb ayıt kim beşdir, evvel Ādem 

peyġamber (Ǿas.) 2. Şīt peyġamber (Ǿas.) 3. Nūĥ peyġamber (Ǿas.) 4. İbrāhīm 

peyġamber (Ǿas.) 5. Mūsā peygamber (Ǿas.) 6. Muśŧafā śalla’llāhu teǾālā Ǿāleyhi’s-

selām ecmaǾīn. [36b] 

 

 Hz. İbrâhîm  

Kur’an-ı Kerim’de adından en çok söz edilen ulu’l-azm peygamberlerden biri olan Hz. İbrahim, 

tevhid inancını tesis etmesinin yanı sıra oğlu İsmail ile birlikte Kâbe’yi inşa etmiştir. Kur’an’da 

şahsiyeti, manevi ve ahlaki özellikleri hakkında geniş bilgiler verilen bir peygamber olarak 

İbrahim (as.), Allah’ın dostu anlamındaki “Halilullah” ismiyle bilinir.110 Ayrıca Hz. İbrahim, 

Türk edebiyatının birçok türünde ele alınmış, kısas-ı enbiya içinde isminden ve hayatından 

çokça bahsedilmesinin yanında müstakil eserlere de konu olmuştur.111 

Şakirdin, nerede ve ne tarikle revan olduğu sorulduğunda Hz. İbrahim’in ilmi dibinde diye 

cevap verdiği belirtilmiştir: 

eger suǿāl ayıtsalar ki revān oldun mı, nerde olduñ ve ne ŧarīķle olduñ? Cevāb ver ki: 

Ol Ǿazīzler anda ve siz Ǿazīzler bunda Ħalīl-i Raĥmānıñ Ǿilmi dibinde oldum diye… 

[25a-25b] 

 

 Hz. Mûsâ 

Kur’an-ı Kerim’de adından en çok söz edilen peygamber olan Hz. Mûsâ, kendisine kitap, sahife, 

elvâh verilmiş ve İsrailoğullarına gönderilmiş bir peygamberdir. Kendisine Tevrat verilen 

                                                           
109 Harman, “Nûh”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2007), 33/224-227. 

110 Harman, “İbrâhim”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2000), 21/266-272. 

111 Mustafa İsmet Uzun, “İbrâhim”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2000), 21/272-273. 
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İbrahim (as.), İslami gelenek içerisinde Allah’ın konuştuğu kişi manasındaki “Kelîmullah” 

ismiyle bilinir.112 

Hak talep etmenin Hz. Mûsâ’dan kaldığı ifade edilmiş ve izahı şu şekilde yapılmıştır: 

Eger deseler ĥaķ ŧalep etmek kimden ķaldı? Cevāb: Mūsā (Ǿas.)’dan ķaldı; zīrā Mıśrıñ 

şūm ķavmine tenin göstermezdi, ol şūm ķavmine dediler, Mūsā ceddimdir dediler ve 

Ĥaķ TeǾālā Mūsānıñ pāklıgın dilde ižhār ede, Mūsā (Ǿas.) ġusl etmek içün Nil 

kenārında esbābın çıķarup bir ŧaş üzerine ķomuşıdı. Ĥaķķıñ emriyle ŧaş ķaçup revān 

olduķda Ħażret-i Mūsā (Ǿas.) ķāf yā ĥacer diye çaġırdı, ŧaş durmayup şehriñ içine 

yetişdi, alup Ǿaśāyla şöyle vurdu kim Ǿaśā ŧaşıñ öte cānibine geçdi, ŧaş daħi Allāh 

emriyle tekellüme geldi, Ħażret-i Mūsādan ĥaķķın talep eyledi. Ĥaķ celle ve Ǿalā 

Ĥażreti ŧaşa ĥaķķın ĥükm edüp fermān olduķdan śoñra bir ip baġlayup Ĥażret-i Cebrāǿīl 

(Ǿas.) gelüp Mūsānıñ boġazına aśdı tā kim burnundan üç ķaŧre ķan damladı, Ĥaķ fermān 

yerine vardı. [14b-15a-15b] 

 

Hak talep etmenin yanı sıra hak eylemenin ve hak ile vermenin Mûsâ Peygamber’den kaldığı 

belirtilmiştir: 

Eger deseler pīr-perver misin yā Ħüdā-perver misin? Cevāb de ki: Pīr-perverim. Ĥaķ 

ŧaleb eylemek ve ĥaķ eylemek ve ĥaķ ile vermek; kimden ķaldı? Deseler, Cevāb de ki: 

Mūsā peygamberden ķaldı diye. [44a]  

 

 Hz. Dâvûd 

Kur’an-ı Kerim’de kendisine Zebur’un verildiği bildirilen Hz. Dâvûd, yeryüzünde halife 

kılınmış, Câlût’u öldürmesinden sonra hükümdarlık ve hikmet (nübüvvet) verilmiş bir 

peygamberdir.113 

Zilin (zenc) Hz. Dâvûd’dan kaldığı bilgisi verilmiştir: 

…zenc Dāvūddan ķalmışdır. [50a] 

 

Hz. Dâvûd’un tüfekle birlikte tüfeğin maşasını yaptığı zikredilmiştir: 

Dāvūd nebī … tüfenk peydā etdiler… maşasını Dāvūd nebī peydā etdi [66b] 

 

 Hz. Süleyman 

Hz. Dâvûd’un oğlu olan Hz. Süleyman, Yahudilik ve Hıristiyanlık’ta kral, İslamiyet’te ise 

hükümdar peygamber olarak kabul edilir. Kur’an-ı Kerim’de on yedi yerde zikredilen 

Süleyman’ın, şükreden, salih, hakîm ve anlayışlı bir kul olduğu, ayrıca onun cinlerden, 

insanlardan ve kuşlardan oluşan ordulara sahip bulunduğu ve bu orduların hep birlikte sefere 

                                                           
112 Harman, “Mûsâ”, TDV İslam Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2020), 31/207-213. 

113 Harman, “Dâvûd”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1994), 9/21-24. 
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çıktığı bildirilmektedir. Kaynaklarda Hz. Süleyman’ın kırk yıl saltanat sürdüğü ve elli üç 

yaşında (bazı kaynaklara göre elli iki yaşında) vefat ettiği nakledilmektedir.114 

Ayrıca Hz. Süleyman, kıssa ve menkıbeleriyle başta Fars ve Türk edebiyatı olmak üzere Doğu 

edebiyatlarında sıkça konu edilmiş, telmih, teşbih, tenasüb gibi sanatlarla şiirlerde yer almış 

ve müstakil mesnevi konusu olarak işlenmiştir. Klasik Türk edebiyatında Hz. Süleyman’ı konu 

edinen Süleymannâme ve Süleymâniyye ismiyle pek çok eser kaleme alınmış, kimi eserlerde de 

Süleyman adına bölümlere yer verilmiştir.115 

Erenler eşiğine getirilen armağanın kabul edilmesi için okunan tercümanda karıncanın Hz. 

Süleyman çekirge budu armağan ettiği ifade edilmiştir: 

Ķarıncanıñ Süleymāna nīhānī çekirge budu armaġānı, Süleymānsın şehā ben bir 

ķarınca, ķarıncadan ķabūl ayıtsa armaġānı. [43b] 

…ķarıncanıñ Süleymāna nihānī çekirge budu armaġanı Süleymānsın şehā ben bir 

ķarınca ķarıncadan ķabūl et armaġanı. [64a] 

 

Hz. Dâvûd’un yaptığı tüfeğin barudunun Hz. Süleyman’dan kaldığı bilgisi verilmiştir: 

…bārūdı Süleymāndan (Ǿas.) ķaldı. [66b] 

 

 Hz. Îsâ 

Kur’ân-ı Kerîm ve hadislerde adı sıkça zikredilen ve ulû’l-azm peygamberlerden biri olan Hz. 

Îsâ, İsrailoğulları’na peygamber olarak gönderilmiş ve kendisine İncil verilmiştir. Kur’an’da 

Tevrat’ı tasdik ederek bazı hükümlerini neshettiği ve Hz. Muhammed’in geleceğini müjdelediği 

bildirilmiş116; kelimetullah (Allah’tan bir kelime), rûhullah (Allah’tan bir ruh), resûl, nebî, 

mübarek, musaddık ve mübeşşir gibi çeşitli sıfatlarla anılmıştır.117  

Hz. Îsâ, edebiyatımızda örnek insan modeli olarak ele alınan peygamberlerdendir. Kimi zaman 

bir kıssa unsuru, kimi zaman da mucizevi yönleriyle anılan bir peygamber olarak çeşitli 

şekillerde yer bulmuştur. Hz. Îsâ ile ilgili anlatıların çoğunlukla Kur’an, Tevrat, İncil, hadisler 

ve menkıbevi kaynaklara dayandırıldığı görülmektedir.118 

Eserde Hz. Îsâ’nın Kur’an-ı Kerim’de yer alan sıfatlarından olan “rûhullah” kelimesi 

kullanılmıştır. Eserin son varaklarında ruhları için dua okunanlar arasında Hz. Îsâ da yer 

almaktadır: 

ǾĪsā Rūĥu’llāh… [60b-64b] 

                                                           
114 Harman, “Süleyman”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2010), 38/56-60. 

115 Hüseyin Akkaya, “Süleyman”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2010), 38/60-62. 

116 Âl-i İmrân 3/50; el-Mâide 5/46, es-Saf 61/6. 

117 Harman, “Îsâ”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2000), 22/465-472. 

118 Seydi Kiraz, Türk İslam Edebiyatı’nda Hz. İsa (Sivas: Cumhuriyet Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek 
Lisans Tezi, 2013). 
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 Hz. Muhammed 

Hz. İbrahim’in oğlu İsmail’e (as.) nispetle İsmailîler diye de bilinen Adnânîlere mensup olan Hz. 

Muhammed, peygamberler silsilesinin son halkasını teşkil etmektedir.119 Ulu’l-azm 

peygamberlerden olan ve kendisine Kur’an-ı Kerim indirilen Muhammed (as.), usve-i hasene120 

(en güzel örnek) olarak sunulmuştur. Dolayısıyla tüm insanlığa gönderilmiş bir elçi olan Hz. 

Muhammed, Kur’an ve sünnette yer alan gerçek şahsiyeti taklit edilerek uyulması mümkün 

olan en güzel örnektir.121 Onun en çok bilinen ismi, “övgüye layık tüm güzellik ve iyilikleri 

şahsında barındıran kişi” manasındaki Rasul-i Ekrem’dir. En çok bilinen/kullanılan ikinci ismi 

ise Kur’an-ı Kerim’de bir yerde122 zikredilen Ahmed’dir.123 

Fütüvvet-nâme’ye Hz. Muhammed’in, Allah’tan hediye olarak gelen sandığı Cebrail’den 

açmasını istemesiyle başlanmıştır. Açılan sandıktan hırka, imame ve taç çıktığı, Cebrail’in Hz. 

Muhammed’i bunlarla kuşandırdığı bilgisi verilmiştir.  

Ĥażret-i Rasūl śalla’llāhu TeǾālā Ǿāleyhi ve sellem buyurur kim: “Yā Cebrāǿīl, 

śanduġı aç kim görelüm Ĥaķ TeǾālā hediyye vermişdir.” Cebrāǿīl (Ǿas.) śanduġı açdı. 

İçinde bir ḫırķa ve bir Ǿimāme ve bir tāc çıķdı. Cebrāǿīl, Ĥażret-i Rasūlü ķurşatdı… 

[1b] 

 

Arapçadaki “mim” harfinin Hz. Muhammed’i temsil ettiği ifade edilmiştir: 

Mīm Muĥammed [22b] 

  

Ayrıca eserin sonundaki dua kısmında Hz. Nûh, Hz. Hûd, Hz. Sâlih, Hz. Lût, Hz. İsmâîl, Hz. 

İshâk, Hz. Ya’kûb, Hz. Yûsuf, Hz. Şuayb, Hz. İlyâs, Hz. Yûnus ve Hz. Zekeriyya’nın isimleri 

zikredilmiştir. [64a-64b] 

 

2.2.3.3.2. Raşit halifeler 

 Hz. Ebu Bekir (ö. 13/634) 

Hulefâ-yi Râşidîn’in ilki (632-634) olan Hz. Ebu Bekir, Hz. Peygamber’e ilk iman edenlerdendir. 

“Güzel, soylu, eski, azat edilmiş” anlamlarına gelen “Atîk” lakabıyla anılan Ebu Bekir (ra.), İslam 

                                                           
119 Mustafa Fayda, “Muhammed”, TDV İslam Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2020), 30/406-421. 

120 el-Ahzâb 33/21. 

121 Bekir Topaloğlu, “Muhammed”, TDV İslam Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2020), 30/437-439. 

122 es-Saf 61/6. 

123 M. Yaşar Kandemir, “Muhammed”, TDV İslam Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2020), 30/421-426. 
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literatürü içerisinde “çok samimi, çok sadık” manasındaki “Sıddîk” ismiyle meşhurdur. Hz. Ebu 

Bekir, ensab ilmini iyi bildiği için Hz. Peygamber’in çeşitli kabile mensuplarıyla irtibat 

kurmasında ona yardımcı olmuştur. Medine’ye hicret esnasında Peygamber’e eşlik eden Hz. 

Ebu Bekir, Sevr mağarasında iken kendilerini takip eden müşriklerin mağaraya çok 

yaklaşmalarından dolayı korkuya kapılmış, bunun üzerine Peygamber onu, “Üzülme, Allah 

bizimledir.”124 diye teselli etmiştir. Bu olaydan hareketle Hz. Ebu Bekir, Türk ve İran 

edebiyatlarında “mağara dostu, can yoldaşı” manasındaki “Yâr-ı gâr” ismiyle anılmıştır.125 

İbadet seccadesinin beş rüknünün bulunduğu, ikinci rüknün ise Hz. Ebu Bekir olduğu 

belirtilmiştir: 

Eger suǿāl ayıtsalar, seccādeniñ rükni ķaçdır deseler? Cevāb ver ki: Beşdir…. ikinci 

rüķni Ĥażret-i Ebū Bekiriñ… [12b] 

 

 Hz. Ömer (ö. 23/644) 

Hulefâ-yi Râşidîn’in ikincisi (634-644) olan Hz. Ömer, bi’setin altıncı yılında (616) Müslüman 

olmuştur. Hz. Ömer, Peygamber tarafından Mekke’de Hz. Ebu Bekir’le, Medine’de ise İtbân b. 

Mâlik ile kardeş ilan edilmiştir. Katıldığı seriyyeler haricinde Peygamber’in yanından hiç 

ayrılmayan Ömer (ra.), kumandanlığını bizzat Peygamber’in yaptığı tüm savaşlarda, 

Hudeybiye’de ve Veda haccında onunla birlikte bulunmuştur. Vahiy kâtiplerinden ve Hz. 

Peygamber’in, kendisiyle birçok hususta istişarede bulunduğu bir sahabi olan Hz. Ömer’in bazı 

görüşleri, indirilen ayetlerle teyit edilmiştir. Bu ayetlere “Muvâfakât-ı Ömer” denilmiştir. En 

meşhur lakabı “hak ile bâtılı birbirinden ayıran” manasındaki “Fârûk”tur. Ayrıca İslam tarihi 

içerisinde “emîrü’l-mü’minîn” ifadesi ilk kez Ömer (ra.) için kullanılmıştır.126 

İbadet seccadesinin beş rüknünün bulunduğu, üçüncü rüknün ise Hz. Ömer olduğu 

belirtilmiştir: 

Eger suǿāl ayıtsalar, seccādeniñ rükni ķaçdır deseler? Cevāb ver ki: Beşdir… üçünci 

rüķni Ĥażret-i ǾÖmeriñdir… [12b] 

 

 Hz. Osman (ö. 35/656) 

Hulefâ-yi Râşidîn’in üçüncüsü (644-656) olan Hz. Osman, Hz. Peygamber’e ilk iman 

edenlerdendir. Peygamber tarafından Mekke’de Abdurrahman b. Avf ile, Medine’de ise Evs b. 

Sâbit ile kardeş ilan edilmiştir. Vahiy kâtiplerinden olan Osman (ra.), Hz. Ebu Bekir’in 

halifeliğinde onun kâtiplik ve müşavirliğini yapmış, Hz. Ömer’in de danışmanları arasında yer 

almıştır. Kur’an-ı hıfzeden ve Peygamber hayattayken fetva veren birkaç sahabi arasında yer 

                                                           
124 et-Tevbe 9/40. 

125 Mustafa Fayda, “Ebû Bekir”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1994), 10/101-108. 

126 Mustafa Fayda, “Ömer”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2007), 34/44-51. 
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alan Hz. Osman, Hz. Peygamber’in iki kızıyla evlenmiş olmasından dolayı “iki nur sahibi” 

manasındaki “Zü’n-nûreyn” ismiyle meşhur olmuştur.127 

İbadet seccadesinin beş rüknünün bulunduğu, dördüncü rüknün ise Hz. Osman olduğu 

belirtilmiştir: 

Eger suǿāl ayıtsalar, seccādeniñ rükni ķaçdır deseler? Cevāb ver ki: Beşdir… dördünci 

rükni Ĥażret-i ǾOŝmānıñdır… [12b-13a] 

 

Ayrıca eserde Hz. Ebu Bekir, Hz. Ömer, Hz. Osman ve Hz. Ali için Sünni dünyada kullanılan “Çâr-

yâr” ifadesine de yer verilmiş, bunların Hz. Peygamber’in arkadaşları (hem-nişin) oldukları 

belirtilmiştir: 

…es-selāmu ey çār yār-ı hem-nişīn-i Muśŧafā… [20b] 

 

 Hz. Ali (ö. 40/661) 

Hz. Peygamber’in amcası Ebû Tâlib’in oğlu olan Hz. Ali, Hz. Muhammed’in peygamberliğine ilk 

iman edenlerdendir. Hz. Peygamber’in damadı olmasının yanı sıra onun kâtiplik görevini 

yürütmüş ve savaşlarda Peygamber’in sancaktarlığını yapmıştır. Hulefâ-yi Râşidînin 

dördüncüsü olan Hz. Ali, 26 veya 28 Ocak 661 yılında Kufe’de vefat etmiştir.128 

Hz. Ali, Hz. Peygamber tarafından fütüvvet emîni kılınmıştır. Nitekim Hz. Peygamber, yiğitlik 

ve cesaret konusunda sergilediği emsalsiz örneklerden, ilim ve güzel ahlaka verdiği önemden 

hareketle “Ali’den başka yiğit yoktur.” sözleriyle Hz. Ali’yi övmüştür. İdeal insanın ilkelerini 

barındırdığı için Peygamber’in övgüsüne mazhar olan Hz. Ali hem fetâ hem fütüvvet ehli hem 

de fütüvvetin menbaıdır.129 

Eserde Hz. Peygamber’in, Hz. Ali’yi hilafet seccadesine geçirip onun burada kuşanmasını 

istediği, ardından Hz. Ali’nin on yedi rekât namaz kıldığı ve on yedi kişinin belini bağladığı 

bilgisi verilmiştir: 

Ĥażret-i Rasūl śalla’llāhu TeǾālā Ǿāleyhi ve sellem, ǾAlīyi ħilāfet seccādesine geçirdi. 

Ayıtdı, “Yā ǾAlī, sen daħi bu maħfilde ķurşan!” dedi. Andan İmām ǾAlī kerrema’llāhu 

vechehu yerinden durup Ĥażretiñ ĥużūrunda on yedi rekǾat farż namāz ķıldı ve 

aśĥābından on yedi kişiniñ belin baġladı. [1b-2a] 

 

Hz. Muhammed’in, şed kuşandırma sonrasında Hz. Ali’ye, şed ve kardeşliğin şükrü olarak bir 

ikram hazırlanması gerektiğini söylediği, Hz. Ali’nin ekmek, yağ ve hurma getirip bir kaba 

                                                           
127 İsmail Yiğit, “Osman”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2007), 33/438-443. 

128 Ethem Ruhi Fığlalı, “Ali”, TDV İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1989), 2/371-374. 

129 Meliha Yıldıran Sarıkaya, “Türk Edebiyâtında "Lâ Fetâ" ve "Hel Etâ", Hz. Peygamber ve Fütüvvet, ed. Melike Turan 
Bağlı (İstanbul: Nefes Yayıncılık, 2019), 189-204. 
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koyduğu ve ardından eliyle ovup helva yaptığı belirtilmiştir. Ardından belini bağladığı kişilere 

kendi eliyle helva ikram ettiği ve “Haydi kolay gelsin ya Ali, her müminin mevlâsı-velisi oldun!” 

dediği beyan edilmiştir: 

Andan Ĥażret-i Rasūl śalla’llāhu teǾālā Ǿāleyhi ve sellem ayıtdı. “Yā ǾAlī! Bu şeddiñ 

ve ķarındaşlıġıñ şüķrānesi bir niǾmet bünyād etmek gerek.” Andan Ĥażret-i ǾAlī 

kerrema’llāhu vechehu beksimāt ve yaġ ve ħurmā getirdi ve bir cefneye ķodı. Daħi 

mübārek eliyle ovup tamāmı ĥelvā oldı. Anıñçün aśĥāb-ı ŧarīķ, aña helvā-yı cefīne 

derler ve ol maĥfilde kendi eliyle ol ĥelvāyı baħş eyledi. Miyān-beste olanlara iki eliyle 

verdi ve “Heyyien leke yā ǾAlī, eśbaĥte mevlā külli müǿmin ve müǿminātin.” [6a-6b] 

 

Arapçadaki “ayn” harfinin Hz. Ali’yi temsil ettiği ifade edilmiştir: 

ǾAyn ǾAlī [22b] 

 

Hz. Ali’nin elindeki asayla üç kez kâfirle savaşa girdiği, her bir hamlede binlerce kâfiri 

öldürdüğü bilgisi verilmiştir: 

Murtažā ǾAlī aldı, üç kez Ǿaśāyla kāfire cenge girdi, her çalışda nice biñ kāfir helāk 

iderdi. [66a] 

 

2.2.3.3.3. Kemer-besteler 

Fütüvvet-nâme, Hz. Peygamber ile Cebrail (as.) arasında geçen bir konuşma ile başlamaktadır. 

Hz. Peygamber’e Cebrail (as.) tarafından bir sandık getirilir ve onun emriyle açılır. Sandık 

içerisinden bir hırka, sarık ve taç çıkar. Hz. Peygamber bunları kuşandıktan sonra Hz. Ali’yi 

hilafet seccadesine geçirerek ondan kuşanmasını ister. Hz. Ali, Hz. Peygamber’in huzurunda on 

yedi rekât namaz kıldıktan sonra on yedi kişinin (kemer-bestelerin) belini bağlar ve onlara 

icazet verir. Bu kişiler Hz. Peygamber ve Hz. Ali’nin övgüsüne mazhar olan her biri işlerinde 

mahir kimselerdir. Eserin giriş bölümünde bu kişiler hakkında şu bilgilere yer verilmiştir: 

 

 Selmân-ı Fârisî (ö. 36/656) 

İslamiyet’i kabul eden İran asıllı ilk sahabi olan Selmân-ı Fârisî, Hz. Peygamber’in saçlarını tıraş 

etmesinden dolayı “berberlerin pîri” sayılmıştır. Ayrıca fütüvvet teşkilatının gelişmesinde 

önemli rol oynamış ve çoğu tasavvufi silsilede yer almıştır. Zahidane bir kişiliğe sahip olan 

Selmân-ı Fârisî, Peygamber’in övgüsüne mazhar olmuştur.130 

Eserde Selmân-ı Fârisî’nin Hz. Peygamber’in hizmetkârı ve âlemin pîri olduğu belirtilmiş, üç 

yüz yaşında vefat ettiği ve Medâyin’e defnedildiği ifade edilmiştir: 

                                                           
130 İbrahim Hatiboğlu, “Selmân-ı Fârisî”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2009), 36/441-443. 
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Evvel Selmān-ı Fārisīniñ belin baġladı ve icāzet verdi. O, Ĥażretiñ ħiźmetkārı idi... Üç 

yüz yaşında vefāt etdi. [2a-2b] 

 

Hz. Ali’nin on yedi kişinin belini bağlayıp seccade üzerine oturup Selman’dan, ashabdan hazır 

olanların belini bağlayıp icazet vermesini istediği, Selman’ın da Hz. Ali’nin icazetiyle ashabı 

kuşandırıp icazet verdiği bilgisi verilmiştir: 

Daħi geçdi seccāde üzerine oturdı ve Selmān-ı Fārisīye buyurdı ki “Yā Selmān! Sen 

daħi aśĥābdan ĥāżır olanlarıñ belin baġla ve icāzet ver.” dedi. Pes Selmān, Ĥażret-i 

ǾAlīniñ icāzetiyle aśĥābı ķurşadup icāzet verse gerekdir. [5b] 

 

Selmân-ı Fârisî’nin fütüvvet-namelerde zikredilen on yedi kişinin içinde ayrı bir yeri 

bulunmaktadır. Hz. Ali’nin yaptığı helvanın artan kısmının bir kutuya konulup kapağının 

mühürlendiği ve kutunun da Hz. Hasan, Hz. Hüseyin, Hz. Fatıma ve diğer ashaba ulaştırması 

için Selmân-ı Fârisî’ye verildiği belirtilmiştir. Selman’ın, bu kutuya tazim gösterip başında 

gezdirdiği, yanından hiç ayırmadığı ve nihayet kutuyu Medine’ye ulaştırdığı ifade edilmiştir: 

Ve bir miķdār artdı. Pes ol artanı bir ķutuya ķoydular ve aġzın mühürlediler. Ol ķutuyı 

Selmān-ı Fārisīye verdiler. Tā Ĥażret-i Ĥasana ve Ĥüseyne ve Fāŧımāya ve bāķī asĥāba 

yetişdüre. Pes Selmān-ı Fārisīyi ol ķutuyu taǾžīm ile başında götürüp giderdi. Her 

menzile geldiķde bir se-pāye üzerine ķordı. Bu vechile Medīneye yetişdürdi. [7a] 

 

Bu konu sonraki varaklarda yeniden ele alınarak bu geleneğin ilk olarak Hz. Âdem’le 

başladığına değinilmiştir. Anlatıldığına göre Hz. Âdem, hurilerin cennetten gönderdikleri üç 

adet hurma, üç adet zeytin ve üç adet buğday olmak üzere toplam dokuz eczadan un elde edip 

karıştırdıktan sonra helva yapar. Hz. Âdem’in bu helvadan üç ikramda bulunduğu, birisini 

oğullarıyla yeyip diğer ikisini de mühürleyerek Cebrail aracılığıyla Hz. İbrahim ve Hz. 

Peygamber’e gönderir. Bu kıssa ile “helva” yapımının Hz. Âdem’e dayandığı ve bu geleneğin 

tarikatta önemli bir ritüel olduğu vurgulanmıştır: 

Kim geldi deseler cevāb vere, evvel Ādem peyġamber geldi, cennetden ĥūriler 

gönderdi. Doķuz eczādır, üç dāne ħurmā ve üç dāne zeytūn ve üç dāne buġday, fe-emmā 

bu cümleniñ biri bal ve biri yaġ, biri undur, ķarışdırup şeht etdiler ĥelvā oldı. Ādem 

peyġamber (Ǿas.) üç baħş eyledi. Bir baħşı Ādem (Ǿas.) oġlanlarıyla yedi ve iki baħş 

mühürledi ayıtdı: Lā-ilāhe illa’llāh Ādem Śafiyyu’llāh. [10b-11a] 

 

 Amr İbn Ümeyye ed-Damrî (ö. 60/679-80) 

Hz. Muhammed’in elçilerinden biri olan Amr b. Ümeyye, daha İslam’a girmeden Müslümanlar 

adına elçi olarak görevlendirilmiş olması yönüyle öne çıkan bir sahabidir. Bu yönüyle ilk İslam 

diplomatı özelliği kazanmıştır.131 Cahiliye döneminden beri cesareti, atılganlık ve zekâsıyla 

                                                           
131 Mehmet Ali Kapar, “İlk İslam Diplomatı Amr b. Ümeyye ed-Damrî”, İSTEM 15/30 (2017), 284. 
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tanınan Amr b. Ümeyye, ayrıca Hz. Peygamber’den yirmi kadar hadis rivayet etmiştir.132 Eserde 

yer verilen bilgiler şunlardır: 

Habercilerin silsilesinin Amr İbn Ümeyye’ye dayandığı söylenmiştir: 

ǾAmr İbn Ümeyye-yi Đamīriniñ belin baġladı ve icāzet verdi. Peykleriñ silsilesi aña 

çıķar. [2b] 

 

 Bilâl-i Habeşî (ö. 20/641) 

Hz. Peygamber’in ilk müezzini olma özelliğini taşıyan Bilâl-i Habeşî, sabah ezanına “Namaz, 

uykudan daha hayırlıdır.” ibaresini dâhil eden sahabidir. İslamiyet’i Hz. Ebubekir aracılığıyla 

kabul eden Bilâl, Mekke’de Müslüman olduğunu açıkça söyleyen ilk yedi kişiden biridir. Ayrıca 

Peygamber’in bütün gazvelerine iştirak etmiş, Mekke’nin fethedildiği gün Hz. Peygamber’in 

emriyle Kâbe’nin üzerine çıkarak fetih ezanı okumuştur. Hayatı boyunca Peygamber’in 

yanından hiç ayrılmayıp onun hizmetinde bulunmuştur.133 

Müezzinlerin silsilesinin Bilâl-i Habeşî’ye dayandığı belirtilmiştir. 

Bilāl-i Ĥabeşīniñ belin baġladı ve icāzet verdi. Müeźźinleriñ silsilesi aña çıķar. [2b] 

 

 Büreyde-i Esleme (ö. 63/682-83) 

Büreyde b. el-Husayb b. Abdillâh el-Eslemî, Hz. Peygamber’in kâtipliğini yapmış ve Üsame 

ordusunun sancağı da Peygamber tarafından kendisine verilmiştir. Ayrıca Mekke’nin fethinde 

kabilesine ait iki sancaktan birini taşımıştır. Hz. Peygamber’le birlikte on altı gazveye katılan 

Büreyde, Hudeybiye’ye giden İslam ordusuna rehberlik ederek orduyu Mekke keşif kollarının 

takip etmesinden kurtarmıştır.134 Ayrıca istihbarat çalışmalarına büyük önem veren Hz. 

Peygamber, Müreysî Gazvesi öncesinde mensubu bulunduğu Benî Mustalik kabilesinin 

Medine’ye saldırmak için başlattığı hazırlık hakkında bilgi toplamak üzere Büreyde’yi  

görevlendirmiştir.135 

Peygamber’den yüz altmış dört hadis nakleden Büreyde, Hz. Peygamber’in, yapılan bir seferde 

konakladıkları mahalde bazı eşyayı sırtına koyduğunu ve kendisine “yük devesi” diye iltifatta 

bulunduğunu bildirmiştir.136  

Büreyde’nin, Hz. Peygamber’in sancaktarlığını yaptığı ve sancaktarların silsilesinin ona 

dayandığı ifade edilmiştir: 

                                                           
132 Mustafa Fayda, “Amr b. Ümeyye”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1991), 3/95. 

133 Fayda, “Bilâl-i Habeşî”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1992), 6/152-153. 

134 Ahmet Önkal, “Büreyde b. Husayb”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1992), 6/492. 

135 Cengiz Kallek, “Casus”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1993), 7/163-166. 

136 Önkal, “Büreyde b. Husayb”, 6/492. 
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Büreyde-i Eslemeniñ belin baġladı ve icāzet verdi. Ol Ĥażret-i Rasūlüñ śancaķdārı idi. 

Śancaķdārlarıñ silsilesi aña çıķar. [2b] 

 

 Zünnûn-ı Mısrî (ö. 245/859) 

İlk dönem sufilerinden olan Zünnûn-ı Mısrî, tasavvufta hâller ve makamlardan ilk bahseden 

kişi olarak bilinir. Ayrıca tasavvufun, bilgi ve usulüne yönelik nazari eğilimler içeren ilk 

görüşlerin sahiplerinden biri olarak kabul edilir. Daha çok hikmet ve marifet muhtevalı 

sözleriyle meşhur olmuştur.137 

Zünnûn-i Mısrî’nin âlim, şair, sadık ve tıp alanında mahir olduğu, tasrif ilmini Hz. Ali’den 

öğrendiği, tabiplerin silsilesinin ona dayandığı söylenmiş, kabrinin ise Basra’da bulunduğu 

bilgisi verilmiştir: 

Ẕünnūn-i Mıśrīniñ belin baġladı ve icāzet verdi. Mıśır sulŧānınıñ elçisiydi ķaçan ki vardı. 

Rasūl gördi, ayruķ ayrılmadı. ǾĀlim ve şāǾir ve śādıķ kişiydi ve ŧıp Ǿilminde māhir 

idi ve hem Ǿilm-i taśrīfi ǾAlīden öğrenmiş idi. Ŧabībleriñ silsilesi aña çıķar. Ķabri 

Baśradadır. [2b-3a] 

 

 Süheyb-i Rûmî (ö. 38/659) 

Müslüman olduğunu açıkça söyleyen ilk yedi kişiden biri olan Süheyb-i Rûmî, Bizans 

topraklarından gelip Müslüman olanların öncüsü sayılmıştır. Kendisine Hz. Peygamber 

tarafından Ebû Yahyâ künyesi verilmiştir.138 

Süheyb-i Rûmî, Mekke’de maruz kaldığı baskılardan kurtulmak için hicret etmek istemiş, 

Mekkeliler ise onun Mekke’ye fakir geldiğini, malının burada arttığını ve malıyla çekip 

gidemeyeceğini söyleyerek engel olmuşlardır. Bunun üzerine Süheyb, tüm malını bırakıp 

Medine’ye hicret etmiştir. Hz. Peygamber yaşananları duyunca “Süheyb kazandı, Süheyb 

kazandı.” buyurmuştur.139 Başta Bedir ve Uhud olmak üzere tüm savaşlara katılan Süheyb, 

Medine’de olduğu ve sefere çıktığı zamanlarda Hz. Peygamber’in yanından hiç ayrılmamıştır. 

Ayrıca Süheyb, hataya düşme endişesi ve rivayet hususundaki titizliği sebebiyle hadis 

nakletmekten uzak durmuştur.140 

Süheyb-i Rumî’nin, Hz. Peygamber’in övücüsü ve Hz. Ali’nin öğrencisi olduğu söylenmiştir. 

Ayrıca mehterlerin silsilesinin ona dayandığı, yüz on yaşında vefat ettiği ve Sivas’a141 

defnedildiği bilgisi verilmiştir: 

                                                           
137 Hacı Bayram Başer, “Zünnûn el-Mısrî”, İslam Düşünce Atlası, ed. İbrahim Halil Üçer (Konya: Konya Büyükşehir 

Belediyesi Kültür Yayınları, 2017), 294. 

138 Mehmet Efendioğlu, “Suheyb b. Sinân”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2009), 37/476-477. 

139 Ömer Sabuncu, “Suheyb er-Rûmî”, İSTEM 4/7 (2006), 165. 

140 Efendioğlu, “Suheyb b. Sinân”, 37/476-477. 

141 Çorum’daki Hıdırlık Türbesi’nde Suheyb-i Rumî’nin makamı bulunmaktadır. 
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Śuĥeyb-i Rūmī belin baġladı ve icāzet verdi. Ol Ĥażret-i Rasūlüñ meddāĥıydı ve 

Ĥażret-i ǾAlīniñ şākirdi idi. …Mihterleriñ silsilesi aña çıķar. Yüz on yaşında vefāt 

eyledi. Ķabri Sivāsdadır. [3a-3b] 

 

 Hasan-ı Basrî (ö. 110/728) 

Tâbiînin büyüklerinden olan Hasan-ı Basrî, temelinde Allah sevgisi olan tasavvufi düşünceye 

karşılık Allah korkusu üzerine kurulu Basra zühd okulunun temsilcisi ve öncüsü sayılmıştır. 

Hatiplik ve vaizlik yönünden iyi ve etkili olan Hasan-ı Basrî, fesahat ve belagatın zirvesine 

ulaşmış, pek çok sahabiden hadis nakletmiş olmasından dolayı tâbiîn neslinin en 

faziletlilerinden biri olarak kabul görmüştür.142 

Korku ve hüzne dayalı amelî tasavvufun mümessili sayılan Hasan-ı Basrî’nin düşüncesinde, 

insanı imana kavuşturan tefekkür, nefsi tasfiye eden ve insanı Hakk’ın rızasına erdiren, cennet 

nimetlerine ulaştıran korku ve hüzündür. Onun zühd hayatının temeli, dünyadan el etek 

çekmek, dünya ikbaline yüz vermemek, Allah’a yönelmek ve O’na güvenmektir.143 

Ayrıca Hasan-ı Basrî, tarikat silsilelerinde mühim bir yer tutmaktadır. Fütüvvet ehlince 

cömertlik ve cesaretinden dolayı “seyyidü’l-fityân” olarak kabul edilmiştir.144 

Bazı şeyhlerin silsilesinin Hasan-ı Basrî’ye dayandığı, yüz yetmiş yaşında vefat ettiği ve 

kabrinin Basra’da bulunduğu belirtilmiştir: 

Ĥasan-ı Baśrīniñ belin baġladı ve icāzet verdi. BaǾżı meşāyiħleriñ silsilesi aña çıķar. 

Yüz yetmiş yaşında naķl etdi. Ķabri Baśradadır. [3b] 

 

 Kanber (ö. 74/694) 

Hz. Ali’nin siyahi sadık kölesi olan Kanber, Ali’nin (ra.) halifeliği zamanında onun hacipliğini 

(perdeciliğini) yapmıştır. Hz. Ali’ye bağlılığıyla meşhur olmuş Kanber, Haccâc tarafından şehit 

edilmiştir.145 

Seyislerin silsilesinin (Hz. Ali’nin hizmetkârı olan) Kanber’e dayandığı, onun Haccâc-ı La’în 

tarafından şehit edildiği ve kabrinin Bağdat’ta bulunduğu söylenmiştir: 

ǾAlīniñ Ķanberi belin baġladı ve icāzet verdi. Seyisleriñ silsilesi aña çıķar. Ĥaccāc-ı 

LaǾīn anı şehīd etdi. Ķabri Baġdāddadır. [3b] 

 

 Kümeyl İbn Ziyâd (ö. 82/701) 

                                                           
142 Süleyman Uludağ, “Hasan-ı Basrî”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1997), 16/291-293. 

143 Hasan Kâmil Yılmaz, “Hasan Basri -rahmetullahi aleyh-“, Altınoluk Dergisi 1 (Mart 1986), 39. 

144 Uludağ, “Hasan-ı Basrî”, 16/291-293. 

145 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü (İstanbul: Kapı Yayınları, 2010), “Kanber”, 269. 
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Hz. Ali’ye yakın olmasıyla tanınan âbid Kümeyl b. Ziyâd, tarikat ve tarikat silsileleri bakımından 

önemli bir şahsiyettir. Çoğu tarikat silsilesinde onun ismi bulunur. Hz. Ali’nin Kümeyl’e hırka 

giydirip ona bütün zahirî ve bâtıni ilimleri bildirdiği kaydedilmiştir. Ayrıca Kümeyl b. Ziyâd’ın 

isminin yer aldığı tarikat silsilerine “silsile-i Kümeyliyye” denilmektedir.146 

Bazı şeyhlerin silsilesinin Kümeyl’e dayandığı, onun da Kanber gibi Haccâc-ı La’în tarafından 

şehit edildiği, kabrinin ise Kûfe’de bulunduğu ifade edilmiştir: 

Kumeyl İbn Ziyād belin baġladı belin baġladı ve icāzet verdi. BaǾżı meşāyiħleriñ 

silsilesi aña çıķar, anı daħi Ĥaccāc-ı LaǾīn şehīd eyledi. Ķabri Kūfededir. [3b-4a] 

 

 Abdullah İbn Abbas (ö. 68/687-88) 

Hz. Muhammed’in amcasının oğlu olan Abdullah b. Abbas, çok hadis rivayet eden (muksirûn), 

tefsir ve fıkıh ilimlerinde otorite olarak kabul gören sahabilerdendir. Tefsir, fıkıh ve hadisin 

yanı sıra Arap edebiyatı ve ensab ilmi alanlarına da vâkıf olan İbn Abbas’ın hitabeti çok 

güçlüydü. Ayrıca Hz. Peygamber’e olan muhabbeti, bağlılığı ve hizmetleri dolayısıyla 

Peygamber’in takdirini kazanmıştır.147 İlk üç halife zamanında daha çok ilmî kişiliği ile öne 

çıkan Abdullah b. Abbas, kuzeni Hz. Ali'nin halifeliğiyle birlikte siyasi alanda roller üstlenmiş, 

bir anlamda Hz. Ali’nin siyasi danışmanlığını yapmıştır.148 

Bazı şeyhlerin silsilesinin ona dayandığı ve mezarının Mekke’de bulunduğu belirtilmiştir: 

ǾAbdullāh İbn ǾAbbāsıñ belin baġladı ve icāzet verdi. Gene baǾżı meşāyiħleriñ 

silsilesi aña çıķar. Ķabri Mekkededir. [4a] 

 

 Malik Eşter (ö. 37/657) 

Hz. Ali tarafından “seyfullah” unvanı verilen Malik, pehlivan yapılı bir kumandan olmasının 

yanı sıra iyi bir şair ve tanınan bir hatipti. 636 yılında yapılan Yermük Savaşında bir gözünü 

kaybetmesinden dolayı “göz kapakları ters çevrilmiş” anlamındaki “Eşter” lakabıyla meşhur 

olmuştur.149 Hz. Ali, halifeliği sırasında Eşter’i yanında tutmuş, onun siyasi, askerî ve sosyal 

yönlerinden istifade etmek istemiştir. Hz. Ali tarafından daha önce Cezire’ye vali olarak 

gönderilen Eşter, Mısır’a vali olarak tayin edilip görev yerine giderken Kulzum’da zehirli bal 

şerbetiyle öldürülmüştür.150 

                                                           
146 Mustafa Öz, “Kümeyl b. Ziyâd”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2002), 26/550. 

147 İsmail Lütfi Çakan – Muhammed Eroğlu, “Abdullah b. Abbas b. Abdülmuttalib”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: 
TDV Yayınları, 1988), 1/76-79. 

148 Mahmut Kelpetin, “Hulefâ-yi Râşidîn Dönemi Olayları Karşısında Abdullah b. Abbas”, EKEV Akademi Dergisi 
14/45 (2010), 209. 

149 Abdülkerim Özaydın, “Eşter”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1995), 11/486-487. 

150 Kenan Ayar, “Mâlik b. el-Hâris el-Eşter’in İlk Dönem Siyasi Hadiselerdeki Rolü”, Dinbilimleri Akademik Araştırma 
Dergisi 5/1 (2005), 69, 84-86. 
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Hz. Ali’nin öğrencisi olan Malik’in savaşçılıkta oldukça cesur olduğu, Hz. Ali’nin onu beylerbeyi 

olarak görevlendirdiği bilgisi verilmiştir. Beylerin ve silahşörlerin silsilesinin ona dayandığı ve 

kabrinin Kûfe’de bulunduğu söylenmiştir: 

Mālik Ejder belin baġladı ve icāzet verdi. Ĥażret-i ǾAlīniñ şākirdi idi, śilaĥşörlüķde be-

ġāyet bahādır idi ve hem Ĥażret-i ǾAlī anı beglerbegi etmiş idi. Begleriñ ve 

śilaĥşörleriñ silsilesi aña çıķar. Ķabri Kūfededir. [4a-4b] 

 

 Muhammed İbn Ebû Bekir (ö. 38/658) 

Hz. Ebû Bekir’in oğlu olan Muhammed b. Ebû Bekir, üç yaşındayken babasının vefat etmesi 

üzerine Hz. Ali’nin himayesinde olmuş ve onun terbiyesiyle büyümüştür.151 Hz. Ali’nin 

destekçilerinden olan İbn Ebû Bekir, Hz. Ali’nin halife olmasından sonra onun yanında yerini 

almış, halifeliği boyunca ve savaşlarda yanında saf tutmuştur. Daha sonra Hz. Ali tarafından 

Mısır’a vali tayin edilmiştir. 658 yılında Muaviye b. Hudeyc tarafından öldürülmüştür.152 Ayrıca 

Muhammed b. Ebû Bekir, babası Hz. Ebû Bekir’den haccın menâsikiyle alakalı bir hadis rivayet 

etmiştir.153 

Yazıcıların silsilesinin ona dayandığı ve kabrinin Mısır’da olduğu belirtilmiştir: 

Muĥammed İbn Ebū Bekir belin baġladı ve icāzet verdi. Yazıcılarıñ silsilesi aña çıķar. 

Ķabri Mıśırdadır. [4b] 

 

 Cömerd-i Kassâb (ö. ?)154 

Kasapların silsilesinin Cömerd-i Kassâb’a dayandığı, yetmiş yaşında vefat ettiği ve kabrinin 

Bağdat’ta bulunduğu söylenmiştir: 

Cömerd-i Ķaśśābıñ belin baġladı ve icāzet verdi. Ķaśsāblarıñ silsilesi aña çıķar. Yetmiş 

yaşında naķl etdi. Ķabri Baġdāddadır. [4b] 

 

 Câbir-i Ensarî (ö. 78/697) 

En çok hadis rivayet eden (muksirûn) sahabilerden olan Câbir b. Abdullah el-Ensârî, 

Peygamber’in iltifat ve ilgisine mazhar olmuştur. İkinci Akabe Biatı’na katılan yetmiş kişilik 

heyetin en küçük ferdi olan Câbir, bu biata iştirak edip en son vefat eden sahabidir. Hz. 

Peygamber’le birlikte on dokuz gazveye katılan Câbir, onun vefatından sonra da savaşlara 

                                                           
151 Adem Apak, “Muhammed b. Ebû Bekir”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2020), 30/516. 

152 Muhammed Şerif Evcim, Muhammed b. Ebu Bekir’in Hayatı ve Siyasi Faaliyetleri (Bolu: Bolu Abant İzzet Baysal 
Üniversitesi, Lisansüstü Eğitim Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2022), 54, 81-82. 

153 Apak, “Muhammed b. Ebû Bekir”, 30/516. 

154 Bu şahıs hakkında herhangi bir bilgiye ulaşılamamıştır. 



51 
 

katılmış, bilhassa Şam’ın fethinde hazır bulunmuştur.155 Peygamber ile katıldığı tüm seferlerde 

hep ona yakın olma gayretinde olmuş ve ondan gördüğü her hareketi, duyduğu her sözü 

hafızasına nakşetmiştir. Câbir, güçlü hafızası ve ince kavrayış yeteneğiyle Peygamber’den 

dinlediği hadisleri kayıt altına almış ve sonraki nesillere en doğru şekilde ulaşması için büyük 

bir çaba göstermiştir. Bir yandan bildiği hadisleri kayıt altına alırken diğer yandan duyup da 

emin olamadığı hadisleri ilk ağızdan öğrenmek için Medine’den Mekke, Mısır ve Şam’a gitmekte 

tereddüt etmemiştir.156 Hayatının son dönemlerinde gözlerini kaybeden Câbir, 697 yılında 

vefat etmiştir. Doksan dört yıl yaşadığı için de muammerûndan sayılmıştır.157 

Ensarların silsilesinin ona dayandığı ve yetmiş yaşında vefat ettiği ifade edilmiştir: 

Cābir-i Enśārīniñ belin baġladı ve icāzet verdi. Enśārīleriñ silsilesi aña çıķar. Yetmiş 

yaşında naķl etdi. [4b] 

 

 Ebû Zer-i Gıffârî (ö. 32/653) 

İlk bedevi Müslüman olarak kabul edilen Ebû Zer, Medine’ye hicret ettikten sonra 

Peygamber’in yanından ayrılmamış ve ona hizmet etmiştir. Mekke’nin fethi ve Huneyn 

gazvesinde kabilesinin sancağını taşımıştır. Hz. Peygamber, onun doğru sözlü olması ve 

yeryüzünde zühd ile yürümesi gibi niteliklere sahip olduğunu söyleyerek Ebû Zer’i övmüş, 

onun hep yanında bulunmasını istemiştir. Hz. Peygamber’le sürekli bir arada bulunması ve 

aklına takılan her bir şeyi ona sorması nedeniyle ilimde üstün bir konum elde etmiştir.158 İman 

ve takva konusunda Peygamber’in en büyük talebelerinden biri olan Ebû Zer’in, ilimde 

Abdullah b. Mes’ud’a denk olduğu kabul edilmiştir. Sahip olduğu ilme rağmen yaptığı 

rivayetlere çok özen göstererek  belli konularda yoğunlaşması, kenz anlayışının insanları 

ondan uzaklaştırması, hayatının sonlarına doğru sürgün edilmesi, rivayetlerin beklenenden 

daha az olmasına sebebiyet vermiştir.159 

Semercilerin silsilesinin ona dayandığı beyan edilmiştir: 

Ebāzer-i Ġıffārīniñ belin baġladı ve icāzet verdi. Pālān-dūzlarıñ silsilesi aña çıķar. [4b-
5a] 

 

 Ebu Derdâ (ö. 32/652) 

                                                           
155 Mehmet Yaşar Kandemir, “Câbir b. Abdullah”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1992), 6/530-

532. 

156 Abdurrahman Ece, Câbir b. Abdullah ve Hadis Tarihindeki Yeri (Bayburt: Bayburt Üniversitesi, Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, Doktora Tezi, 2016), 47, 119, 120. 

157 Kandemir, “Câbir b. Abdullah”, 6/530-532. 

158 Abdullah Aydınlı, “Ebû Zer el-Gıfârî”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1994), 10/266-269. 

159 Lokman Bilgiç, Ebû Zer el-Gıfârî ve Hadis Rivayetindeki Yeri (Şırnak: Şırnak Üniversitesi, Lisansüstü Eğitim 
Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2019), 37-38. 
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Dımaşk kadılığı ve Kur’an muallimliği yapan Ebu Derdâ, tefsir, hadis, fıkıh ve kıraat gibi İslami 

ilimler alanında ashabın önde gelenlerindendir. İbadete çok düşkün olması ve tefekkürde 

bulunması yönüyle Hz. Peygamber onu, “ümmetimin en abidi ve en muttakisi” ve “bu ümmetin 

hakîmi” diye övmüştür.160 Ebu Derdâ, Bedir Savaşı sırasında Müslüman olmuş, Peygamber onu, 

Selman-ı Farisî ya da Avf b. Mâlik ile kardeş kılmıştır. Müslümanlığı seçtikten sonra eski 

mesleği olan ticareti bırakmıştır. Daha Peygamber hayattayken Kur’an-ı Kerim’i 

ezberlemiştir.161 Hz. Ebû Bekir’in hilafetinde yapılan Yermük Savaşında “ordu kadısı” olarak 

bulunmuş ve bu görev, İslam tarihinde Ebu Derdâ ile başlamıştır.162  

Ashab-ı Suffe’nin öncülerinden olduğu, riyazet ehlinin silsilesinin ona dayandığı söylenmiştir: 

Ebū Derdā-i ǾĀmiriniñ belin baġladı ve icāzet verdi ve Aśĥāb-ı Śuffaya ser-ħalķa idi. 

Ehl-i Riyāžatıñ silselesi aña çıkar… [5a] 

 

 Ebu Abîd el-Harezmî (ö. ?) 

Ensarın reislerinden olduğu ve reislerin silsilesinin ona dayandığı ifade edilmiştir: 

Ebū ǾAbīd el-Ħarezmīniñ belin baġladı ve icāzet verdi. Enśarīleriñ reǿisi idi. Reǿisleriñ 

silsilesi aña çıķar. [5a] 

 

2.2.3.3.4. On iki imam (düvaz-deh) ve on dört masum (çehar-deh) 

On iki imam, Şiî fırkalarından olan İsnâaşeriyye mensuplarınca inanç esası olarak kabul edilen 

bir düşünce sistemidir. Bu fırka, on iki imam düşüncesini inancın konusu yapmalarından ötürü 

İmâmiyye, fıkhî görüşlerini İmam Câfer-i Sâdık’a dayandırmaları sebebiyle de Ca’feriyye olarak 

anılmaktadır. On iki imam şunlardır: Ali b. Ebû Tâlib (ö. 40/661), Hasan b. Ali (ö. 49/669), 

Hüseyin b. Ali (ö. 61/680), Ali Zeynelâbidîn (ö. 94/713), Muhammed el-Bâkır (ö. 114/733), 

Ca‘fer es-Sâdık (ö. 148/765), Mûsâ el-Kâzım (ö. 183/799), Ali er-Rızâ (ö. 203/818), 

Muhammed et-Takī el-Cevâd (ö. 220/835), Ali en-Nakī el-Hâdî (ö. 254/868), Hasan b. Ali el-

Askerî (ö. 260/874) ve hâlen gaybette olduğuna inanılan Muhammed el-Mehdî el-Muntazar 

(doğumu 255/869).163 Yine İsnâaşeriyye Şiîlerince Hz. Peygamber ve kızı Hz. Fâtıma ile birlikte 

on iki imamın da içinde olduğu on dört masum kişi bulunmaktadır. Bu düşüncenin temelinde 

imamların masum, hata ve günahtan münezzeh oldukları inancı vardır.164 

Eserde bu imamlardan, ruhları için dua okunması ve selam gönderilmesi talep edilirken düvaz-

deh imam ve çehar-deh ma’sum-ı pâk olarak bahsedilmiştir.165 22a’da ise düvaz-deh yerine on 

                                                           
160 Abdullah Aydınlı, “Ebü’d-Derdâ”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1994), 10/310-311. 

161 Halil Ersoylu, “Hikâyet-i Ebû Derdâ ve Hatun”, Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi 28 (1998), 290. 

162 Aydınlı, “Ebü’d-Derdâ”, 10/310-311. 

163 Ethem Ruhi Fığlalı, “İsnâaşeriyye”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2001), 23/142-147. 

164 Hamid Algar, “Çârdeh Ma’sum-i Pâk”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1993), 8/227-228. 

165 Bkz. 26b, 27a, 32b, 42b, 43a. 
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iki imam tabiri kullanılmıştır. Sadece 60b varağında yedi imamın (İmam Zeynel Âbidîn, İmam 

Muhammed Bâkır, İmam Cafer-i Sâdık, İmam Mûsâ-yı Kâzım, İmam Ali bin Mûsâ-yı Rıza, İmam 

Muhammed Takî ve İmam Muhammed Nakî) isimleri zikredilerek ruhları için Fatiha okunması 

dile getirilmiştir. 

 

 Hz. Hasan (ö. 49/669) 

Peygamber’in torunu, Hz. Fâtıma ve Hz. Ali’nin büyük oğlu olan Hz. Hasan, babasının vefatı 

üzerine halifelik görevine getirilmiştir. Hilafette kalış süresi hakkında farklı görüşler ortaya 

atılan Hz. Hasan, bazı Sünnî âlimlerce Hz. Ali’nin şehadetinden Muâviye b. Ebu Süfyân ile 

anlaşmasına kadar geçen sürede Hulefâ-yi Râşidîn’in beşincisi ve sonuncusu kabul edilmiştir. 

Şiî kültüründe ise bizzat Ali’nin (ra.) tayin ettiği ikinci imam ve on dört masum-ı pâk’in 

dördüncüsü sayılmıştır. Hz. Hasan, “Müctebâ, takî, zekî, sıbt” lakaplarının yanı sıra “çok 

boşayan” anlamındaki “Mıtlak” lakabıyla da anılmıştır. Hz. Hasan’ın soyundan gelenlere de 

şerif unvanı verilmiştir.166 

Müride nerede revan olduğu ve kimlerin orada bulunduğuyla ilgili birtakım sorular 

yöneltildikten sonra müridin, şahidlerinin olup olmadığı sorusuna “sağımda Hasan, solumda 

Huseyn” cevabı verdiği belirtilmiştir: 

Eger suǿāl ayıtsalar şāhidleriñ var mıdır? Cevāb de ki: Śaġımda Ĥasan ve śolumda 

Ĥüseyn diye. [47b] 

 

 Hz. Hüseyin (ö. 61/680) 

Peygamber’in torunu, Hz. Fâtıma ve Hz. Ali’nin küçük oğlu olan Hz. Hüseyin, Kerbela şehidi 

lakabıyla meşhurdur. Babasının hilafetinde onun tüm seferlerine katılmış, babasının şehid 

düşmesinden sonra da onun vasiyeti üzerine ağabeyi Hasan’a (ra.) itaat etmiştir. Hz. Hüseyin, 

ağabeyi Hasan (ra.) ile birlikte İslam dünyasında olduğu gibi Türkler arasında da Peygamber’in 

sevgili torunu, emaneti sıfatıyla değer görmüş ve adları çocuklara verilen en yaygın isimler 

arasında yer almıştır. İsnâaşeriyye İmâmiyyesi’nin özellikle duygu ve gönül dünyasını Hz. 

Hüseyin sevgisi yönlendirmektedir. Hz. Hüseyin, Şiî dünyada imamların üçüncüsü ve on dört 

masum-ı pâk’in beşincisi kabul edilmektedir. Ayrıca Hz. Hüseyin’in şehadeti, İslam 

edebiyatında müstakil bir türe kaynaklık etmiş, “maktel” ya da “maktel-i Hüseyin” denilen 

eserler kaleme alınmıştır.167 

                                                           
166 Ethem Ruhi Fığlalı, “Hasan”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1997), 16/282-285. 

167 Ethem Ruhi Fığlalı, “Hüseyin”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1998), 18/518-521. 
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Müride nerede revan olduğu ve kimlerin orada bulunduğuyla ilgili birtakım sorular 

yöneltildikten sonra müridin, şahidlerinin olup olmadığı sorusuna “sağımda Hasan, solumda 

Huseyn” cevabı verdiği belirtilmiştir: 

Eger suǿāl ayıtsalar şāhidleriñ var mıdır? Cevāb de ki: Śaġımda Ĥasan ve śolumda 

Ĥüseyn diye. [47b] 

 

 Ca’fer-i Sâdık (ö. 148/765) 

İsnâaşeriyye’nin altıncı, İsmâiliyye’nin beşinci imamı olarak kabul edilen Ca’fer-i Sâdık, Ca’ferî 

fıkhının kurucusudur.  Soyu baba tarafından Hz. Ali’ye, anne tarafından Hz. Ebu Bekir’e ulaşan 

Ca’fer, “Sâdık” lakabıyla meşhur olmuştur. Babası Muhammed el-Bâkır’ın imametinden sonra 

otuz dört yıl aynı görevi devam ettirmiştir. İsnâaşeriyye’ye göre bütün gizli, felsefi, tasavvufi, 

fıkhi, kimyevi ve tabiî ilimlerin yanı sıra cefr ilmine de vâkıf olarak görülen Ca’fer, Ehl-i Sünnet 

tarafından hadisle iştigal eden, müctehid, sezgi gücü yüksek, doğru sözlü, görüşlerine güvenilir 

bir hadis ve fıkıh âlimi olarak değerlendirilmiştir. Tasavvuf tarihinde de önemli bir yere sahip 

olan Ca’fer-i Sâdık, tüm sufiler tarafından evliyadan sayılmıştır. Ca’fer, tarikat silsilelerinde de 

önemli bir yer teşkil etmektedir.168 

Çerağ’ı (kandil) ortaya çıkaran ve yakanın İmam Ca’fer-i Sâdık olduğu ifade edilmiş, Hz. 

Peygamber’in Miraç hadisesi buna delil olarak sunulmuştur: 

Eger suǿāl ayıtsalar ki çerāġı kim peydāh edüp yaķdı? Cevāb budur ki: İmām CaǾfer-

i Śādıķ peydāh edüp yaķdı; delīliñ nedir? Rasūl śalla’llāhu teǾālā Ǿāleyhi ve sellem 

miǾrāca çıķdıķda mübārek cemāliniñ şevķi çerāġa düşmüşdi, ol sāǾatde erenler çerāķ 

yaķup çepçevre olup oturdular, ol çerāġı çevre almaġına oĥşatdılar ve Mekketu’llāhda 

idi vācibdir kim çerāķ yandıķda İmām CaǾfer-i Śādıķ duǾādan unutmayalar, eger ol 

Ǿazīzi añmasalar ol çerāķ ĥarāmdır. [31a-31b] 

 

Şeriat yurdundaki müridin yol ve erkânının İmam Ca’fer-i Sâdık tarafından belirlendiği ifade 

edilmiştir: 

Eger suǿāl ayıtsalar kim şerīǾat ķapusunda ne ile gezersin ve yurdunda ne ile yürürsün 

ve oturup ne ile söylersin? Cevāb vere ki: ŞerīǾat ile gezerim, tarīķatle yürürüm, 

ĥaķīķatle söylerim. Suǿāl ayıtsalar ki bu yolu ve erkānı kim ķodı? Cevāb: İmām 

CaǾfer-i Śādıķ … ķodı. [31b-32a] 

 

 Mûsâ el-Kâzım (ö. 183/799) 

                                                           
168 Mustafa Öz, “Ca’fer es-Sâdık”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1993), 7/1-3. 
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Mûsâ el-Kâzım, İsnâaşeriyye’nin yedinci imamıdır. Ca’fer-i Sâdık’ın oğlu olan olan Mûsâ, 

güvenilir bir ravidir. Mûsâ el-Kâzım, tasavvufta da önemli şahsiyetler arasında zikredilmiş, 

Allah’ın velilerinden biri olarak görülmüştür.169 

Şeriat yurdundaki müridin yol ve erkânının İmam Mûsâ tarafından belirlendiği ifade edilmiştir: 

Suǿāl ayıtsalar ki bu yolu ve erkānı kim ķodı? Cevāb: İmām CaǾfer-i Śādıķ ve İmām 

Mūsā ķodı. [32a] 

 

2.2.3.3.5. Tarihî ve efsanevi şahıslar 

 Hâbil ve Kâbil 

Hz. Âdem’in ilk iki oğludur. Hâbil ile Kâbil kıssası170, Kur’an-ı Kerim’de isim verilmeden özlü 

bir şekilde anlatılmıştır. Tefsir ve tarih kitaplarının yanı sıra kısas-ı enbiya türündeki eserlerde 

ise söz konusu kıssaya detaylı bir şekilde yer verilmiştir.171 

Kâbil’in, kardeşi Hâbil’i öldürmesine işaret edilmiştir: 

…śoñra Hābil içün Ķābil ķażā emreyledi Ĥaķ TeǾālā [49a] 

 

 Zülkarneyn (İskender) 

Kur’an-ı Kerim’de kendisine büyük güç ve imkân verildiği bildirilen kişidir. Zülkarneyn 

kıssasıyla ilgili ayetlerde172 yer alan ifadelere göre o, Allah tarafından kendisine güç ve 

imkânlar dolayısıyla dünyanın doğusu ve batısına iki sefer düzenlemiştir. Tefsir ve tarih 

kaynaklarında gerçek ismi, soyu, ne zaman ve kaç yıl yaşadığı gibi hususlarda çok farklı 

bilgilere yer verilen Zülkarneyn, İslam edebiyatı içerisinde Makedonya Kralı Büyük İskender’le 

özdeşleştirilmiş, özellikle edebî bir tür olan İskender-nâme’de İskender, Zülkarneyn kimliğine 

büründürülmüştür.173 

Pirin nereden geldiği sorulduğunda İskender-i Zülkarneyn’in Karadeniz’i geçtiği şeklinde 

cevap verilmesi gerektiği ifade edilmiştir: 

Eger ayıtsalar pīr nerden geldi, cevāb ver ki ķaçan kim İskender-i Źü’l-ķarneyn 

Ķaradeñizi geçdi. [23b] 

 

İskender’in büyük bir padişah olduğu bildirilmiştir: 

                                                           
169 Mustafa Öz, “Mûsâ el-Kâzım”, TDV İslam Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2020), 31/219-221. 

170 el-Mâide 5/27-31. 

171 Ömer Faruk Harman, “Hâbil ve Kâbil”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1996), 14/376-378. 

172 el-Kehf 18/83-98. 

173 Mustafa Öztürk, “Zülkarneyn”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2013), 44/564-567. 
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Borınıñ beyānındadır ķaçan kim İskender sed boġa[z]ın kesdi, ol zamānda borı lāzım 

oldı, bir bu kim İskender Ǿažīm pādişāhdı…[50a] 

 

Boruyu icat edenin İskender olduğu bilgisi verilmiştir: 

ve borı İskenderiñ īcādıdır. [50b] 

 

İskender’in Erastalis isimli bir vezirinin olduğu ve onun boru-zenlerin (borazan) piri olduğu 

beyan edilmiştir: 

İskenderiñ bir vezīri var idi, Erasŧalis derler idi, ol peydā eyledi. Aśıl evvel borı 

žurnanıñ boyundan aldılar, öyle olsa borı-zenleriñ pīri Erasŧalisdir… [50a] 

 

 Habîb-i Neccâr 

İslami kaynaklara göre Yâsîn suresinde kıssası anlatılan kişidir. Tefsir kaynaklarında Habîb’in 

neccâr (dülger), ipekçi, kassâr (bez ağartan) veya ayakkabıcı olduğu, günlük kazancının 

yarısını tasadduk ettiği ve iman ettiğini açıklayıp halkı da imana çağırınca öldürüldüğü rivayet 

edilmiştir.174 Tefsir kaynakları haricinde edebî alanda da Habîb-i Neccâr ile ilgili hikâyelere yer 

verilmiştir. Ancak o, Klasik Türk edebiyatından ziyade Halk edebiyatında geniş bir yer 

bulmuştur. Onunla ilgili rivayet edilen halk hikâyelerinin çoğu kesik baş motifi etrafında 

şekillenmiştir. Şehit edilmesinin yanı sıra onun mesleğiyle ilgili hikâyeler de anlatılmış, onun 

marangoz ve mimarların piri olduğu söylenmiştir.175 

Habîb-i Neccâr’ın tüfeğin kundağını yaptığı bilgisi verilmiştir: 

…ķundaġını Ĥabīb-i Neccār yapdı. [66b] 

 

 Haccâc b. Yûsuf es-Sekafî (ö. 95/714) 

Zalim lakabıyla meşhur olan Haccac, Muâviye b. Ebû Süfyân döneminde yetişmiştir. Emevi 

iktidarına Abdulmelik b. Mervan’ın geçmesiyle birlikte orduda komutanlık görevine 

getirilmiştir. Haccâc, İbnü’z-Zübeyr’le mücadele için Hicaz’a gönderilen 2000 kişilik ordunun 

başına getirildikten sonra karargâhını doğum yeri olan Taif’te kurmuş ve Mekke 

istikametindeki tüm yolları keserek şehre gıda girişini engellemiştir. Üç ay sonra Mekke’yi 

kuşatmış, yedi ay kadar süren kuşatma sonucunda İbnü’z-Zübeyr’in öldürülmesiyle Emevi 

devletine muhalif olan Abdullah b. Zübeyr’in hilafetine son vermiştir. Haccâc, elde ettiği bu 

başarıdan sonra Hicaz, Yemen ve Yemame valiliğine, üç yıl sonunda da Irak valiliğine 

getirilmiştir. Irak’ı sıkı tedbirler ve zulümle idare etme yolunu tercih eden Haccâc, Emevi 

devletine muhalefet eden herkesi ve her hareketi kanla bastırmıştır. Ardından Haccâc, 

                                                           
174 Süleyman Ateş, “Habîb en-Neccâr”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1996), 14/373-374. 

175 Ayşe Merve Yazıcı, “Türk Edebiyatında Habîb-i Neccâr”, Sosyal ve Kültürel Araştırmalar Dergisi 10/21 (2024), 
149-174. 
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yetkilerinin arttırılmasıyla tüm doğu vilayetlerinin valiliğine tayin edilmiş ve bu görevi yirmi 

yıl sürdürmüştür. Var olan tüm güç ve imkânlarını Emevi devletinin bekası için seferber eden 

Haccâc, 714 yılında kendi kurduğu Vâsıt şehrinde ölmüştür.176 

Haccâc’ın, Hz. Ali’nin hizmetkârı olan Kanber’i ve Kümeyl İbn Ziyâd’ı şehit ettiği bilgisi 

verilmiştir: 

ǾAlīniñ Ķanberi belin baġladı ve icāzet verdi… Ĥaccāc-ı LaǾīn anı şehīd etdi. [3b] 

Kümeyl İbn Ziyād belin baġladı ve icāzet verdi… anı daħi Ĥaccāc-ı LaǾīn şehīd eyledi. 

[3b-4a] 

 

 Ebû Müslim-i Horasâni (ö. 137/755) 

İslam tarihinin önemli şahsiyetleri arasında yer alan Ebû Müslim, Abbâsi ihtilal hareketinin 

öncü ismi olarak Emevi devletinin sona erdirilmesinde önemli bir rol oynamıştır. Bu yönüyle 

“nâkilü’d-devle, sâhibü’d-devle, mümîtü’d-devle, muhyi’d-devle” unvanlarıyla anılmıştır. Hakkı 

savunan, haksızlığa ve zulme karşı çıkan bir kişiliğe sahip olarak gösterilmiştir. Özbekistan, 

Türkmenistan, Dağıstan ve İran’da olduğu gibi Anadolu Türk halkı arasında da mübarek bir zat 

ve kahraman olarak kabul edilmiştir. Ahîler ve Bektaşiler nazarında da önemli bir itibarı vardır. 

Onun kahramanlıkları ile ilgili mitolojik ögeler barındıran halk hikayeleri ve destanlar kaleme 

alınmıştır.177 Bu eserlerden biri de Türk edebiyatında Kıssa-i Ebû Müslim ve Ebû Müslimnâme 

olarak bilinen dinî-destani halk hikayesidir. Ebû Müslim destanı, Abbasilerin zaferi ve Ebû 

Müslim’in ölümü ile sona ermekle birlikte farklı zamanlarda ilaveler yapılarak 

zenginleştirilmiş, bir fetih ve İslami kahramanlık destanı özelliği kazanmıştır.178  

Tüfenkçilik başlığında, Ebû Müslim’in Dâvûd Peygamber ile birlikte Ahmed Zemci’ye göre tüfek 

hazırladığı belirtilmiştir: 

Suǿāl ayıtsalar ki tüfenkcilik kimden ķaldı ve pīri kimdir? Cevāb budur ki: Şemseddīn 

Tebrīzīdir; zīrā kim Ǿaśāsı var idi, bundan śoñra Ǿaśāyı bıraķdı, Murtažā ǾAlī aldı, üç 

kez Ǿaśāyla kāfire cenge girdi, her çalışda nice biñ kāfir helāk iderdi, andan śoñra 

Ǿaśāyı bıraķdı, Aĥmed Zemcī aldı, Ǿaśānıñ içi boş idi, topraķdan gülle edüp üfürdi 

ammā ķuvveti yoġidi, Dāvūd nebī ile Ebū Müslim ikisi aña göre tüfenk peydā etdiler, 

ķabżasına ķundaķ eyledi… [66a-66b] 

 

 Şemseddîn Tebrîzî (ö. 645/1247) 

Celaleddîn-i Rûmî’nin sohbet şeyhi olan Şemseddîn Tebrîzî’nin asıl adı Muhammed’dir. Fakat 

daha çok Şems, Şemseddin, Şems-i Tebrîzî diye meşhur olmuştur. Makâlât’ta Şems’in çocukluk 

ve gençliğinde gizemli bir yaşam sürdüğü, birtakım manevi yeteneklere sahip olduğu, çokça 

                                                           
176 İrfan Aycan, “Haccâc b. Yûsuf es-Sekafî”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1996), 14/427-428. 

177 Hakkı Dursun Yıldız, “Ebû Müslim-i Horasânî”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1994), 10/197-
199. 

178 Nurettin Albayrak, “Ebû Müslim Destanı”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1994), 10/195-196. 
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riyazette bulunup sema yaptığı, medrese eğitiminden uzak durduğu kaydedilmiştir. Tebrizli 

Şeyh Selebâf’a intisap eden Şems-i Tebrîzî, on dört yıl şeyhin hizmetinde bulunduktan sonra 

seyahate çıkmıştır. Bağdat, Dımaşk, Halep, Kayseri, Aksaray, Sivas, Erzurum ve Erzincan, onun 

seyahati sırasında gittiği şehirlerdir. Gezgin bir derviş olduğu için de “Şemseddîn-i Perende” 

ismiyle anılmıştır. O, seyahatlerinde karşılaştığı şeyh ve âlimleri gerçeklerin ortaya çıkması için 

imtihanlara tabi tutmuş, velâyet tavrı baskın olanları şeriatla, şeriat tavrı baskın olanları 

velayetle denemiş, bunların hiçbiri kendisini tatmin etmemiş, gerçek şeyh ve dostluğu Mevlânâ 

Celâleddîn-i Rûmî’de bulmuştur. Şems ile Mevlânâ’nın ilk karşılaşması Dımaşk ya da Halep’te, 

ikincisi ise Seyyid Burhaneddin’in ölümünden beş yıl sonra Konya’da gerçekleşmiştir. Şems, 

tasavvuf haricinde kimya, nücum, riyaziyat, ilahiyat, hikemiyat ve mantık ilimlerinde de 

bilgilidir.179 

Tüfekçilik (tüfenkçilik) mesleğinin Şemseddîn Tebrîzî’den kaldığı ve onun söz konusu mesleğin 

piri olduğu zikredilmiştir: 

Suǿāl ayıtsalar ki tüfenkcilik kimden ķaldı ve pīri kimdir? Cevāb budur ki: Şemseddīn 

Tebrīzīdir. [66a] 

 

2.2.3.4. Ayet-i Kerimeler 

Soru-cevap tekniğinin ağır bastığı eserde, sorulara cevap verilirken ayet ve hadislerden 

iktibaslar yapılmıştır. Metinde geçen âyetler şunlardır: 

 

1. “İnne’lleźīne āmenū ve Ǿamilū’ś-śāliĥāti ulāǿike hum ħayru’l-beriyye(ti).”  

“İman edip imanlarına yaraşır güzellikte işler yapan kimseler ise mahlûkatın en 

iyisidirler.”180 [5b] 

 

2. “El-ĥamdulillāhi’lleźī feđđalnā Ǿalā keŝīrin min-ħalķıhī.”  

“Bizi inanan kullarından birçoğuna üstün kılan Allah’a hamdolsun.”181 [6a]  

 

 

3. “İnne’lleźīne yubāyi Ǿūneke innemā yubāyi Ǿūna’llāhe, yedu’llāhi fevķa eydīhim, fe-men 

nekeŝe fe-innemā yenkuŝu Ǿalā nefsihī, ve men evfā bimā Ǿāhede Ǿaleyhu’llāhe fe-seyu’tīhi 

ecran Ǿazīmen.” 

“Ey Peygamber! Sana bağlılıklarını bildirenler, Allah'a olan bağlılıklarını 

bildirmişlerdir. Allah'ın eli, onların ellerinin üzerindedir.  O hâlde kim bağlılık 

                                                           
179 Semih Ceyhan, “Şems-i Tebrîzî”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2010), 38/511-516. 

180 el-Beyyine 98/7. 

181 en-Neml 27/15. 
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sözünden dönerse kendi aleyhine bir iş yapmış olur.  Kim de Allah'a verdiği sözü yerine 

getirirse Allah ona çok büyük bir mükâfat verecektir.”182 [8b] 

 

4.  Hangi ayetle Müslüman olunduğu sorulduğunda şu ayetle cevap verilmesi gerektiği 

söylenmiştir: 

“Āmentu billāhi ve melāǿiketihi ve kütübihi ve rusuluhi lā-nuferriķu beyne eĥadin min-

rusulihi.”  

“Müminlerin hepsi Allah’a, meleklerine, kitaplarına, elçilerine iman ettiler. ‘Allah’ın 

elçileri arasında hiçbir fark gözetmeyiz.’ dediler.”183 [10a] 

 

5.  “Ķālū innā lillāhi ve innā ileyhi rāciǾūn.” 

“Biz Allah’a aidiz ve hiç şüphe yok ki dönüşümüz de O’na olacaktır.’ derler.”184 [12a] 

 

6.  “Ķul huve’llāhu eĥad.” 

“De ki: O Allah’tır, tektir.”185 [25b] 

 

7.  “Āmene’r-rasūlü bi-mā unzile ileyhi min-rabbihi.” 

“Peygamber, Rabbinden kendisine ne indirildiyse hepsine inanıp iman etti.”186 [28a] 

 

8.  “Ve yuŧǾimūne’ŧ-ŧaǾāme Ǿalā-ĥubbihī miskīnen ve yetīmen ve esīran innemā nuŧǾimukum 

li-vechi’llāhi lā-nurīdu minkum cezāen ve lā şekūran.” 

“Onlar, kendileri muhtaç oldukları hâlde yoksulu, yetimi ve esirleri doyururlar. Bunu 

yaparken de içlerinden şöyle derler: ‘Biz sizi yalnızca Allah rızası için doyuruyoruz; 

buna karşılık sizden de bir teşekkür beklemiyoruz.”187 [32b] 

 

9.  “İnnā fetaĥnā leke fetĥan mubīnā.” 

“Ey Peygamber! Şüphesiz Biz sana büyük bir fetih ve zaferin yolunu açtık.”188 [33a] 

                                                           
182 el-Fetih 48/10. 

183 el-Bakara 2/285. 

184 el-Bakara 2/156. 

185 el-İhlâs 112/1. 

186 el-Bakara 2/285. 

187 el-İnsân 76/8-9. 

188 el-Fetih 48/1. 
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10.  “İnnellāhe meǾa’ś-śābirīn.” 

“Şüphe yok ki Allah, sabredenlerle beraberdir.”189 [33b] 

 

11.  “Elem aǾhed ileykum yā benī Ādeme en lā-teǾbudu’ş-şeyŧāne innehu lekum Ǿaduvvun 

mubīn ve eniǾbudūni hāźā śırāŧın musteķīm.” 

“Ey Ademoğulları! Ben size: ‘Sakın şeytana uymayın; çünkü o sizin aşikâr 

düşmanınızdır. Sadece Bana kulluk edin, doğru yol budur!’ diye uyarıda bulunmadım 

mı?!”190 [53b] 

 

12. “Yevme lā-yenfeǾu mālun ve lā-benūne illā men-etallāhe bi-ķalbin selīm.” 

“O gün ne mal-mülk fayda verir insana ne de evlat. Ancak Allah’ın huzuruna arınmış 

bir kalple gelenler kurtulur.”191 [54a] 

 

13. Metinde bu âyet-i kerîmelerin yanı sıra, Zümer Suresi 73. ayette geçen ve ‘’Ebedî 

kalmak üzere buraya girin”192 anlamına gelen “fedħulūhā ħālidīn” ifadesine yer 

verilmiştir. [57a] 

 

14.  A'râf Suresi 23. ayette geçen ve “Biz zulmettik”193 anlamına gelen “žalemnā” ifadesine 

yer verilmiştir. [63b] 

 

15. Ayrıca İhlâs ve Fâtiha surelerine de “Üç iħlāś bir sebǾu’l-meŝānī” ve “Fātiĥa ve İħlāś” 

şeklinde ismen yer verilmiştir. [16b-18b-33b-47a] 

 

2.2.3.5. Hadis-i Şerifler 

Soru-cevap tekniğinin ağır bastığı eserde, sorulara cevap verilirken âyet ve hadislerden 

iktibaslara yer verilmiştir. Metinde geçen hadisler şunlardır: 

                                                           
189 el-Bakara 2/153. 

190 Yâsîn 36/60-61. 

191 eş-Şu’arâ 26/88-89. 

192 ez-Zümer 39/73. 

193 el-A'râf 7/23. 
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1. “Es-Selmānu minnā ehlu’l-beyti edreke Ǿilme’l-evvelīne ve’l-āħirīne ve inne’l-cennete 

müştāķun ile’s-Selmān fī-külli yevmin ħamse merrātin.” 

“Selman bizdendir. Öncekilerin ve sonrakilerin ilmine sahip olmuştur. Cennet de 

Selman’a müjdelenmiştir ve her gün beş vakit onu anmaktadır.”194 [2a] 

 

2. “Men firdevsi’l-aħbār, innehū ķāle evvelü men yesķī min-ĥavżi’l-kevŝer Śuheybi’r-Rūmī.” 

“Firdevs cennetine yerleşerek oradan ilk su içecek kişi Suheyb-i Rûmî olacaktır.”195 

[3a-3b] 

 

3. “İnne ķāle Rasūl’ullāh evvele men-yesāfeĥa el-melāǿiketi min-mefāżati Ebū Derdā.”  

“Kıyamet çölünde meleklerle musafaha eden ilk kişi Ebu Derdâ olacaktır.” [5a]  

 

4. “Heyyien leke yā ǾAlī, eśbaĥte mevlā külli müǿmin ve müǿminātin.”  

“Haydi, kolay gelsin yâ Ali! Her erkek ve kadının velisi oldun!” [6b] 

 

5. “El-fütüvvet èalā ŝelaŝeti aķsām evveluhā muĥāfažati emri’llāh eŝ-ŝāni murāǾāt Rasūlu’llāh 

 ve’ŝ-ŝāliŝ eś-śoĥbetü meǾa-ehli’llāh.” 

“Fütüvvet üç kısım üzerinedir: İlki Allah’ın emirlerini muhafaza etmek, ikincisi 

Allah’ın Rasulü’ne riayet etmek ve üçüncüsü Allah dostlarıyla birlikte olmaktır.”196 

[33b-34a] 

 

2.2.3.6. Hikmetli Sözler 

1. “Mūtū ķable en-temūtū.” 

“Ölmeden önce ölünüz.”197 [11b-12a-35a]  

 

2. “Men lā-şeyħe ve’ş-şeyŧān şeyħehū.” 

“Şeyhi olmayanın şeyhi, şeytandır.”198 [14b]  

                                                           
194 İbn Sa’d, Tabakâtü’l-Kübra, IV, 83. 

195 Suyûtî, Cami‘ü’l-Ehâdis, X, 310. 

196 Hadis kaynaklarında rastlayamadık. Ancak Abdullah Ensârî el-Herevî’nin Kitâbu’l-Fütüvvet’inde, Ahmed b. 
Muhammed es-Serrâc’ın “Fütüvvet üç kısım üzerine bina edilmiştir: Birincisi, Allah’ın emirlerini muhafaza, ikincisi 
Peygamber’in sözlerini muhafaza, üçüncüsü mâsivayı terktir.” dediği nakledilmiştir. Sezai Küçük, “Abdullah Ensârî 
el-Herevî’nin Tasavvufi Fütüvvet Risâlesi: ‘Kitâbu’l-Fütüvvet”, Sakarya Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 2 
(2000), 147. 

197 Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ ve Muzîlü’l- İlbâs ‘ammâ İştehere mine’l-Ehâdîs-i ‘alâ Elsineti'n-Nâs, II, 402. 

198 Bâyezid Bistâmî’ye nispet edilen bu söz birçok kaynakta geçmektedir. Bir hadis değildir. Abdulbaki Gölpınarlı, 
bu sözün yalan hadis olduğunda şüphe bulunmadığını söylemiş ve delil olarak da peygamberimiz zamanında 
şeyhlik ve dervişliğin olmadığı gibi bu adların da olmadığını ifade etmiştir (Abdulbaki Gölpınarlı, “Burgazi ve 
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3. “El-Ǿārifu yaǾrifu mine’l-işāret.” 

“Arif olan kişi işaretle anlar.”199 [16a] 

 

4. “Edebu’n-nefsen ħayrun min-edebi’d-ders.” 

“Nefsin edebi, dersin verdiği edebten daha hayırlıdır.”200 [38a] 

 

5. “Men Ǿarefe nefsehu feķad Ǿarefe rabbehu.” 

“Kendini bilen Rabbini bilir.”201 [38a]    

 

6. “Et-taǾžīm li-emri’llāhi ve’ş-şefķati Ǿalā ħalķı’llāhi” 

“Allah’ı tâzim, mahlukata da merhamet.”202 [53b-54a] 

 

7. “Kün fi’d-dünyā bi’l-musāmaĥati ve fi’l-āħireti bi’ş-şefāǾati.”  

“Dünyada müsahamalı ol ki, ahirette şefaata layık olasın.”203 [54a] 

 

2.2.3.7. Tercümânlar 

Tercümân; Bektâşî tarikatına mensup kimselerin önemli ritüellerden önce okudukları uyaklı 

sözler ve dualardır.204 Alevi-Bektâşî geleneği içerisinde yapılacak her işin öncesinde ve 

sonrasında o işe ait tercümanlar okunmaktadır.205 Bu dualar ya şiir şeklinda ya da mensur 

olarak yapılır.206  Genellikle Türkçe olan tercümânlar, daha çok Bektaşîler ile fütüvvet ehli 

arasında yaygındır.207  

Yazmada yer alan tercümânlar şu şekildedir: 

Şakirdin erkân erenlerinin huzuruna kabul merasimi anlatılırken; üstad, erkan erenlerinden 

icazet alıp kapıya geçer ve ayağa kalkarak tarikat erbâbını selamlar. Daha sonra şakird, erenler 

                                                           
‘Fütüvvetname’si”, İstanbul Üniversitesi İktisat Fakültesi Mecmuası 15 (2015), 1-4). Bu sözle anlatılmak istenen, 
tasavvufun ancak bir şeyh önderliğinde öğrenilip uygulanacağıdır. Bu söz, Kuşeyrî Risalesi’nde şu şekilde 
geçmektedir: “Üstâdı bulunmayanın imamı şeytandır” (Abdulkerim Kuşeyrî, Kuşeyri Risalesi, çev. Süleyman Uludağ 
(İstanbul: Dergâh Yayınları, 1991), 592). 

199 Kaynaklarda rastlayamadık. 

200 Se’âlibî, Simâru'l-Kulûb fî'l-Mudâfive'l-Mensûb, 658. 

201 Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, II, 262. 

202 Ali el-Kârî. el-Esrâru'l-Merfû'a fî Ahbâri'l-Mevdû'a, 227. 

203 Kaynaklarda bu hadise rastlayamadık. 

204 Cem Dilçin, Yeni Tarama Sözlüğü, 207. 

205 Mehmet Yazıcı, Alevîlik-Alevî Deyişlerinin ve Gülbanklarının Sosyolojik Analizi (İstanbul: Çıra Yayınları, 2011), 134. 

206 Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, 652.   

207 Mustafa Uzun, “Türk Tasavvuf Edebiyatında Bir Dua ve Niyaz Tarzı Gülbank”, İLAM Araştırma Dergisi 1/1 (1996), 
71.   
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icazetiyle pîr nazarında icazet aldığını söyler ve erenler nazarında geçmişte yaptığı kötü 

hasletlerden ötürü tövbe eder ve şöyle der: 

Üstād olan kimesne evvel icāzet dileyüp ķapuya geçüp ķalķup es-selāmu Ǿaleyküm yā 

erbāb-ı tarīķāt, Ǿaleykümu’s-selām diyeler… [17a] 

Estaġfiru’llāh görür gözüm, estaġfiru’llāh yürür ayaġım, estaġfiru’llāh işidür ķulaġım, 

estaġfiru’llāh, estaġfiru’llāh subĥāna’llāhi ve’l-ĥamduli’llāhi ve lā-ilāhe illa’llāh 

vallāhu ekber 208 ve lā-ĥavle ve lā-ķuvvete illā bi’llāhi’l-Ǿaliyyi’l-Ǿažīm.209 [17b] 

 

Şakirdin pîr nazarında erkân erenlerinin huzuruna kabul merasiminin ardından nakîb 

erenlerin icazeti üzerine üstâd şakirde dua edip hediyesini verir ve nakîb erenlerin nezaretine 

teslim eder. Nakîb, erenlere tarikat kardeşinin Allah için hazırladığı bir sofra getirir ve 

erenlerde Allah için yedikten sonra Hz. Peygamber’in ruhuna, tüm iman ehli kimselere ve 

devlet padişahına dua ederler. Sonrasında mecliste hazır bulunanlara şu tercümân okunur:   

Bismi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥīm. Seyyidü’s-sādāt muĥibbü’s-sādāt ħˇāce-i Ǿaraśāt 

server-i kāǿināt mefħar-ı mevcūdāt şefīǾ-i yevmi’l-Ǿaraśāt ber-cemāl-i Muĥammed 

kemāl ǾAlī Ĥaseneyn-i bülend śalavātu’llāh dost ve baǾdehū tercümān okuyup ayda 

es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i şerīǾat, es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i ŧarīķat, es-selāmu 

Ǿaleyküm yā ehl-i maǾrifet, es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i ĥaķīķat, es-selāmu ey cān-ı 

pāk Aĥmed-i Nūr-ı Ħudā, es-selāmu ey çār yār-ı hem-nişīn-i Muśŧafā menbaǾ-ı ehl-i 

mürüvvet maǾden-i ehl-i śafā çün şu Selmān-ı muĥibbi ħānedān-ı Murtażā.  [20a-20b] 

 

Pîr ile müridin arasında ne olduğu, nerede revân olunduğu, mecliste kimlerin bulunduğu ve 

kimin icazet verdiği gibi soruların cevaplandığı bölümde okunan tercümân şöyledir: 

Allāh Allāh Seyyidü’s-sādāt muĥibbu’s-sādāt ħˇāce-i Ǿaraśāt server-i kāǿināt ber-

cemāl-i ǾAlī seyyid-i enbiyā Muĥammed Musŧafā-rā śalavāt pīr-i pīrān-rā Ǿaşķet 

naķīb-i nuķabā-rā Ǿaşķ et ehl-i şed miyān-beste-rā Ǿaşķ et ve icāzet şumā ve be-ümīẕ-

i yārān-ı ķadīm śad hezārān, es-selāmu Ǿaleyküm yā erbāb-ı ehl-i şerīǾat, es-selāmu 

Ǿaleyküm yā erbāb-ı ehl-i ŧarīķat, Allāhümme śalli Ǿalā-seyyidinā Muĥammed ve Ǿalā-

āl-i Muĥammed Nūĥ nebī rūĥuna śalavāt, Dāvūd nebī rūĥuna śalavāt, yüz yigirmi dört 

biñ peyġamberler rūĥuna śalavāt, pīrlerimiz rūĥuna śalavāt, üç yüz on üç mürsel 

peyġamberler rūĥuna śalavāt, pīrlerimiz rūĥuna, evvel üstād çīst Ǿayn-ı ǾAlī on yedi 

kemer-beste ve Selmān-ı Fārisī ve Bilāl-i Ĥabeşī ve on iki imām rūĥuna śalavāt, śaġ ve 

śol ķarındaşlarımız rūĥuna śalavāt, nūr-ı nebī kürsī-i ǾAlī rūşen çerāķ sāǾat-i mübārek 

śubĥ u şām merd-i merdān pīr-i pīrān sırr-ı Raĥmān Ǿažametu’llāh tekbīr Allāhu ekber 

Allāhu ekber Allāhu ekber, itmām sırr-ı dest kūşe-i çā-riyāset elīf Allah, mīm 

Muĥammed, cīm Cebrāǿīl, Ǿayn ǾAlī  [21b-22a-22b] 

 

                                                           
208 “Allah, bütün noksan sıfatlardan münezzehtir. Bütün hamdler O’na mahsustur. Allah'tan başka ilah yoktur, Allah 

en büyüktür. 

209 “Her türlü değişim ve gücün kaynağı sadece Allah’tır.”, Ali Osman Koçkuzu, “Havkale”, TDV İslam Ansiklopedisi 
(İstanbul: TDV Yayınları, 1997), 16/536. Bu tercüman metinde iki kez tekrar edilmiştir (18a-44b). 
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Üstadın huzuruna ne şekilde girileceği ve nasıl durulması gerektiğinin anlatıldığı bölümde, 

huzura varan kimsenin eksikliği varsa okuması gereken tercümân şudur: 

Günāh etdim Ħüdā içün baġışla, Muĥammed Muśŧafā içün baġışla.  [41a] 

 

Nakîblik kapısının anlatıldığı bölümde, şakirdi üstadın kapısına getiren nakîbin okuduğu 

tercümân şudur: 

Evvel adımda de ki: Es-selāmu Ǿaleyküm ey mihribān-ı bārgāh-ı Kibriyā, ikinci 

adımda de ki: Ey cān-ı cihān-sitān ŧarīķ-i Murtażā, üçünci adımda de ki: Śāĥbān-ı şedīd 

bīǾat-ı pīr-i mürīd, dördünci adımda de ki: [Ĥ]alķa-ı tevĥīd cümle Ǿārifān-ı bā-śafā, 

beşinci adımda de ki: Her dem ez-mā śad selāmı çehār-deh maǾśūm-ı pāk, altıncı 

adımda de ki: Ber-revān-ı rūĥ-perver Muśŧafā ve Murtażā, yedinci adımda de ki: Bi dil-

rā ārzū-yı śoĥbeti śāĥib-i dil est bāzgerded yā der-āyed çīst fermān şumā. [42b-43a] 

 

Erenler eşiğine getirilen hediyenin kabul edilmesi için okunan tercümân şöyledir:  

…ķapuya geliyorken bunları okuya; es-selāmu Ǿaleyküm, ķapu selāmın verdikden 

śoñra ayda ki yā ehl-i erkān erenleri, eksilik bizden tāmlıķ sizden. Yārenler bir ħayır 

duǾā temennā ederiz diye andan sininiñ bir kenārın eline ala daħi ehl-i seccādeye ķarşu 

vara bu tercümānı oķuya; Ķarıncanıñ Süleymāna nīhānī çekirge budu armaġānı, 

Süleymānsın şehā ben bir ķarınca, ķarıncadan ķabūl ayıtsa armaġānı. [43b] 

 

Üstadından icazet talep eden şakirdin nasıl icazet alacağının anlatıldığı bölümde, şakirdin 

yapması gerekenleri yaptıktan sonra eşiğe gelip okuması gereken tercümân şudur: 

Allāh Allāh seyyidü’s-sādāt muĥibbi’s-sādāt server-i kāǿināt Muĥammed Muśŧafā-rā 

śalavāt Allāhümme śalli Ǿalā Muĥammed ve Ǿalā āl-i Muĥammed tercümān ışıgıñda 

ķomışam ben cān ve ser tā vücūdum ola, śāfī hem çü āzad ışıgıñda ĥācetim budur benim 

kim ķılasın ben faķīre bir nažar. [56b-57a] 

 

Eşiği atlayıp içeri giren şakirdin okuması gereken tercümân şudur:  

Ser-ā-ser Ǿāleme iĥsānıñız gedigiñizde eksik olmaz, dāǿimā mihmānız, her zamān 

dergāhıñız meftūĥdur her sāǿile fedħulūhā ħālidīn.  [57a] 

 

Şakirdin okuduğu tercümâna karşılık olarak şeyhin gel demesi üzerine şakird üç adım daha 

ileri gidip şu tercümânı okur:  

Es-selāmu ey ehl-i erkān-ı ŧarīk, es-selāmu ey mürşid-i rāh-ı refīķ, es-selāmu ey zümre-

i erkān-ı pīr, es-selāmu ey zümre-i aśĥāb-ı ħayr, es-selāmu ey menbaǾ-ı iĥsān u cūd, 

es-selāmu ey pertev-i mihr-i cūd.  [57a-57b] 

 

Şakird şeyhe yaklaştıktan sonra şu tercümânı okur: 
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Es-selāmu ey āfitāb-ı bī-zevāl, es-selāmu dürr-i deryā-yı kemāl, es-selāmu ey Aĥmed 

gīti penāh, es-selāmu ey maħzen-i sırru’llāh.  [57b] 

 

Şeyhin huzuruna elinde hediye zarfları ile gelen şakird, bu yol erkânını koyan tüm üstadlar 

ruhuna ve Hz. Peygamber’in tertemiz ruh-ı şerîfine salavat getirerek zarfları şeyhin önüne 

koyar. Şeyhin hediyesini verip şu tercümânı okur: 

Úarıncanıñ ķapuña geldim tehī-dest ķuldan ne ola Ĥażret-i Süleymāna teklif-i dervīşiñ 

olur, dilin niyāz elde piyāz Ǿayb eyleme śunarsa faķīrāne teklif.  [58a] 

 

2.2.3.8. Sosyal Hayat 

2.2.3.8.1. Yeme-içme adabı 

Eserde yemek yemenin on iki adabı olduğu zikredilmiştir. Öncelikle lokmanın sahibinin Allah 

olduğu bilinciyle hareket edilmesi gerektiği söylenmiş, lokma verilen kimseye mazur gör 

denmemesi gerektiği vurgulanarak böyle yapan kimsenin günaha gireceği ve bunun caiz 

olmadığına değinilmiştir: 

Eger bu suǿālleri ederlerse ki ŧaǾāmı yemeniñ ķaç ādābı vardır? Ħaber ver ki: On iki 

ādābı vardır. Evvel budur ki bir kişi bir kimseyi loķmalandırsa, śoñra dese maǾźūr dutsa 

günāha girer cāǿiz degildir, zīrā loķma Ħudānıñdır… [23b] 

 

2.2.3.8.2. Misafir ağırlama adabı 

Bir kimseyi misafir etmek isteyen kişinin yapması gerekenlere de yer verilmiştir. Misafire 

getirilen lokmanın mercimek, pirinç ya da et olduğu, lokma geldiği zaman kendisinin sunması, 

sonra konuğun sunması, ikram yapılırken misafirin yüzüne bakılmaması ve tanışıklık 

gösterilmemesi, lokma koymanın üç kere teklif edilmesi gerektiği söylenmiş, bunlar 

yapıldığında lokmanın kadîm olacağı vurgulanmıştır: 

…andan śoñra bir kişi bir kimseyi misāfir etmek dilese, loķma geldigi vaķit kendüsi 

śuna, andan śoñra ķonuķ śuna, yüzüne baķmaya muśāĥib eylemeye, loķmaya ķomayı 

üç kerre teklīf eyleye, getürdigi loķma ķadīm loķma ola, ya mercimek ya pirinç ya et 

loķması ola [23b] 

 

 

 

 

 

 

3. BÖLÜM 

MÜELLİFİ BİLİNMEYEN MENSUR BİR FÜTÜVVET-NÂME 

(ÇORUM HASANPAŞA KÜTÜPHANESİ NO:19 HK 885) 
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3.1. Nüsha Tavsifi 

Eser, 150x100/110x70 cm ölçülerinde olup talik kırması suyolu kâğıda yazılmıştır. Çorum 

Hasanpaşa Yazma Eserler Kütüphanesinde 19 Hk 885 numarada kayıtlıdır. Adı “Fütüvvet-

nâme” olarak kayıtlı olan yazma, desenli kağıt kaplı mukavva bir cilde sahiptir. Toplamda 67 

varaktan oluşmaktadır, tamamı mensurdur. Varaklar numaralandırılırken bir varak 

atlanmıştır (26 v.). Her bir varakta tek sütun ve 9 satır bulunmaktadır. Eserden 7a varağında 

“Hāźā Fütüvvet-nāme” diye bahsedilmiştir. İstinsah tarihi, müstensih ve müellifi 

bilinmemektedir. Müellif, eseri yazarken satıra sığmayan bazı kelimeleri satır üzerine ya da 

altına olmak üzere kendince uygun gördüğü boş kısımlara yazma yolunu tercih etmiş, yanlış 

yazdığını düşündüğü veya çıkarmak istediği bazı kelimelerin de üzerinde karalamalar 

yapmıştır. Müellif, eseri yazarken bazı kelimeleri muhtelif yerlere alarak bazı kelimelerin 

üzerinde karalamalar yapmıştır. Bu da yazmanın müellif nüshası olduğunu güçlendirmektedir. 

 

3.2. Metnin Kurulmasında İzlenen Yol 

• Farsça ön ekler kelimelere getirilirken kısa çizgi ile ayrılarak gösterilmiştir: nā-ehl; be-

śafā; bī-ħaber; bā-dost. 

• Tekrar gruplarında araya giren ekler kısa çizgi (-) ile ayrılmıştır: ser-ā-ser. 

• Harf-i cerler (Arapça ek ve edatlar) ile sonrasında gelen kelimeler kısa çizgi (-) ile 

ayrılmıştır: bi-iźni’llāh; Ǿalā-ĥubbihī; fī-aĥvāl-i meşāyiħ. 

• Vâv-ı madûleler, (ˇ) işareti ile gösterilmiştir: be-ħˇānīm; Ħˇāce ǾAbdullāh 

• Metin içi tutarlılığı sağlama amacıyla İsmail Ünver’in önerilerine210 uyulmaya 

çalışılmıştır. 

• Özel isimlerin ilk harfleri büyük yazılmış, sonlarına gelen ekler kesme işaretiyle 

ayrılmamıştır: ǾÖmeriñdir, Medineye, ǾÂmiriniñ. 

• Allah lafzı muzafun ileyh olduğunda kelimedeki “lam” harfleri kesme işaretiyle 

ayrılmıştır: Rasûlu’llah; Śafiyyu’llāh; Ħalīlu’llāh; śalla’llāhu gibi. 

• Metnin daha kolay anlaşılmasını sağlamak için nokta (.), virgül (,) gibi noktalama 

işaretleri kullanılmıştır. 

• Metin tamirleri köşeli parantez [ ] içinde gösterilmiştir. 

                                                           
210 İsmail Ünver, “Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”, Journal of Turkish Studies 3/6 (2008): 1-46.   
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• Metinde yer alan ayetlerin mealleri, sure ve ayet numaraları ile hadislerin manaları ve 

kaynakları dipnotta verilmiştir. Metin içerisindeki ayet ve hadisler eğik (italik) olarak 

yazılmıştır. 

• Arapça ve Farsça kelimelerdeki med harfleri “ā, ī, ū” şeklinde gösterilmiştir. 

• Nüshanın sayfa numaraları metnin sol tarafında köşeli parantez [ ] içerisinde koyu 

olarak verilmiştir: [1b] [2a]. 

 

Transkripsiyon Alfabe Sistemi 

 a, ā, e, i, ī : ا

 ǿ : ء

 b : ب

 p : پ

 t : ت

 ŝ : ث

 c : ج

 ç : چ

 ĥ : ح

 ħ : خ

 d : د

 ź : ذ

 r : ر

 z : ز

 j : ژ

 s : س

 ş : ش

 ś : ص

 ż, đ : ض

 ŧ : ط



68 
 

 ž : ظ

 Ǿ : ع

 ġ : غ

 f : ف

 ķ : ق

 g, k, ñ : ك

 g : گ

 l : ل

 m : م

 n : ن

 v, o, ö, u, ü, ū : و

 h, e : ه

 y, ı, i, ī : ى

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.3. Transkripsiyonlu Metin 

[1b]  
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Bismi’llāhi’r-rahmāni’r-rahīm                                                                                             

Ĥażret-i Rasūl śalla’llāhu TeǾālā Ǿāleyhi ve sellem buyurur kim: “Yā Cebrāǿīl, śanduġı aç kim 

görelüm Ĥaķ TeǾālā hediyye vermişdir.” Cebrāǿīl (Ǿas.) śanduġı açdı. İçinde bir ḫırķa ve bir 

Ǿimāme ve bir tāc çıķdı. Cebrāǿīl, Ĥażret-i Rasūlü ķurşatdı ve baǾdehū Ĥażret-i Rasūl śalla’llāhu 

TeǾālā Ǿāleyhi ve sellem, ǾAlīyi ħilāfet seccādesine geçirdi. Ayıtdı, “Yā ǾAlī, sen daħi bu maħfilde 

ķurşan!” dedi. 

[2a]  

Andan İmām ǾAlī kerrema’llāhu vechehu yerinden durup Ĥażretiñ ĥużūrunda on yedi rekǾat farż 

namāz ķıldı ve aśĥābından on yedi kişiniñ belin baġladı. Evvel Selmān-ı Fārisīniñ belin baġladı ve 

icāzet verdi. O, Ĥażretiñ ħiźmetkārı idi. Pīr-i Ǿālem idi, anıñ ĥaķķında Ĥażret buyurmuşdur: “Es-

Selmānu minnā ehlu’l-beyti edreke Ǿilme’l-evvelīne ve’l-āħirīne ve inne’l-cennete müştāķun ile’s-

Selmān fī-külli yevmin ħamse merrātin.”211  Üç yüz yaşında vefāt etdi.  

[2b]  

Ķabri Medāindedir. 

2. ǾAmr İbn Ümeyye-yi Đamīriniñ belin baġladı ve icāzet verdi. Peykleriñ silsilesi aña çıķar. 

3. Bilāl-i Ĥabeşīniñ belin baġladı ve icāzet verdi. Müeźźinleriñ silsilesi aña çıķar. 

4. Büreyde-i Eslemeniñ belin baġladı ve icāzet verdi. Ol Ĥażret-i Rasūlüñ śancaķdārı idi. 

Śancaķdārlarıñ silsilesi aña çıķar. 

5. Ẕünnūn-i Mıśrīniñ belin baġladı ve icāzet verdi. Mıśır sulŧānınıñ elçisiydi ķaçan ki vardı.  

[3a]   

Rasūl gördi, ayruķ ayrılmadı. ǾĀlim ve şāǾir ve śādıķ kişiydi ve ŧıp Ǿilminde māhir idi ve hem 

Ǿilm-i taśrīfi ǾAlīden öğrenmiş idi. Ŧabībleriñ silsilesi aña çıķar. Ķabri Baśradadır. 

6. Śuĥeyb-i Rūmī belin baġladı ve icāzet verdi. Ol Ĥażret-i Rasūlüñ meddāĥıydı ve Ĥażret-i ǾAlīniñ 

şākirdi idi. Rasūl, anıñ ĥaķķında buyurdı: “Men firdevsi’l-aħbār, innehū ķāle evvelü men yesķī  

[3b]  

min-ĥavżi’l-kevŝer Śuheybi’r-Rūmī.”212 Mihterleriñ silsilesi aña çıķar. Yüz on yaşında vefāt eyledi. 

Ķabri Sivāsdadır. 

7. Ĥasan-ı Baśrīniñ belin baġladı ve icāzet verdi. BaǾżı meşāyiħleriñ silsilesi aña çıķar. Yüz yetmiş 

yaşında naķl etdi. Ķabri Baśradadır. 

                                                           
211 “Selman bizdendir. Öncekilerin ve sonrakilerin ilmine sahip olmuştur. Cennet de Selman’a müjdelenmiştir ve her 

gün beş vakit onu anmaktadır.”, İbn Sa'd, Tabakâtu’l-Kubrā, IV, 83 

212 “Firdevs cennetine yerleşerek oradan ilk su içecek kişi Suheyb-i Rûmî olacaktır.”, Suyûtî, Cami‘ü’l-Ehâdis, X, 310. 
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8. ǾAlīniñ Ķanberi belin baġladı ve icāzet verdi. Seyisleriñ silsilesi aña çıķar. Ĥaccāc-ı LaǾīn anı 

şehīd etdi. Ķabri Baġdāddadır. 

9. Kümeyl İbn Ziyād  

[4a]   

belin baġladı ve icāzet verdi. BaǾżı meşāyiħleriñ silsilesi aña çıķar, anı daħi Ĥaccāc-ı LaǾīn şehīd 

eyledi. Ķabri Kūfededir. 

10.  ǾAbdullāh İbn ǾAbbāsıñ belin baġladı ve icāzet verdi. Gene baǾżı meşāyiħleriñ silsilesi aña 

çıķar. Ķabri Mekkededir. 

11. Mālik Ejder belin baġladı ve icāzet verdi. Ĥażret-i ǾAlīniñ şākirdi idi, śilaĥşörlüķde be-ġāyet 

bahādır idi ve hem Ĥażret-i ǾAlī  

[4b]   

anı beglerbegi etmiş idi. Begleriñ ve śilaĥşörleriñ silsilesi aña çıķar. Ķabri Kūfededir. 

12. Muĥammed İbn Ebū Bekir belin baġladı ve icāzet verdi. Yazıcılarıñ silsilesi aña çıķar. Ķabri 

Mıśırdadır. 

13. Cömerd-i Ķaśśābıñ belin baġladı ve icāzet verdi. Ķaśsāblarıñ silsilesi aña çıķar. Yetmiş yaşında 

naķl etdi. Ķabri Baġdāddadır.  

14. Cābir-i Enśārīniñ belin baġladı ve icāzet verdi. Enśārīleriñ silsilesi aña çıķar. Yetmiş yaşında naķl 

etdi. 

15. Ebāzer-i Ġıffārīniñ belin baġladı ve icāzet verdi.  

[5a]  

Pālān-dūzlarıñ silsilesi aña çıķar. 

16. Ebū Derdā-i ǾĀmiriniñ belin baġladı ve icāzet verdi ve Aśĥāb-ı Śuffaya ser-ħalķa idi. Ehl-i 

Riyāžatıñ silselesi aña çıkar ve daħi Rasūl anıñ ĥaķķında buyurmuş, İbnǾAbbās rivayet eder: “İnne 

ķāle Rasūl’ullāh evvele men-yesāfeĥa el-melāǿiketi min-mefāżati Ebū Derdā.”213 

17. Ebū ǾAbīd el-Ħarezmīniñ belin baġladı ve icāzet verdi. Enśarīleriñ reǿisi idi. Reǿisleriñ silsilesi 

aña çıķar. Çünki ǾAlī, bu źikr olan aśĥābıñ  

[5b]  

belin baġladı ve icāzet verdi. Daħi geçdi seccāde üzerine oturdı ve Selmān-ı Fārisīye buyurdı ki “Yā 

Selmān! Sen daħi aśĥābdan ĥāżır olanlarıñ belin baġla ve icāzet ver.” dedi. Pes Selmān, Ĥażret-i 

                                                           
213 “Kıyamet çölünde meleklerle musafaha eden ilk kişi Ebu Derdâ olacaktır.” ifadesinin kaynağına rastlayamadık. 
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ǾAlīniñ icāzetiyle aśĥābı ķurşadup icāzet verse gerekdir. Aśĥāb miyān-beste olduķdan soñra bu āyeti 

okudı: “İnne’lleźīne āmenū ve Ǿamilū’ś-śāliĥāti ulāǿike hum ħayru’l-beriyyeti.”214 YaǾnī  

[6a]  

Ol kimseler ki īmāna gelmişlerdir, iyi Ǿamel ķılmışlardır. Ħalķıñ yegregidir. Pes andan Ĥażret-i 

ǾAlī şād olup ayıtdı: El-ĥamdulillāhi’lleźī feđđalnā Ǿalā keŝīrin min-ħalķıhī.215 Andan Ĥażret-i 

Rasūl śalla’llāhu teǾālā Ǿāleyhi ve sellem ayıtdı. “Yā ǾAlī! Bu şeddiñ ve ķarındaşlıġıñ şüķrānesi 

bir niǾmet bünyād etmek gerek.” Andan Ĥażret-i ǾAlī kerrema’llāhu vechehu beksimāt ve yaġ ve 

ħurmā getirdi ve bir cefneye ķodı. Daħi mübārek eliyle ovup tamāmı ĥelvā oldı.  

[6b]  

Anıñçün aśĥāb-ı ŧarīķ, aña helvā-yı cefīne derler ve ol maĥfilde kendi eliyle ol ĥelvāyı baħş eyledi. 

Miyān-beste olanlara iki eliyle verdi ve “Heyyien leke yā ǾAlī, eśbaĥte mevlā külli müǿmin ve 

müǿminātin.”216 Ve yine ol ĥelvādan verdi. Pes Muĥammed İbn NuǾmān el-Ĥāriŝī eydür. Ĥażret-i 

Rasūl ve ǾAlī çādır içinde idi, asĥāb çādıra girerlerdi ve tehniye ederlerdi, emīri’l-müǿminīn 

olduġuna. Pes gelenlere ol ĥelvādan verirdi. Pes aśĥāb-ı ŧarīķ baǾżıya ĥelvā śunduķlarınıñ śırrı 

budur, andan cemīǾ aśĥāba yetişdirdi. 

[7a]  

Ve bir miķdār artdı. Pes ol artanı bir ķutuya ķoydular ve aġzın mühürlediler. Ol ķutuyı Selmān-ı 

Fārisīye verdiler. Tā Ĥażret-i Ĥasana ve Ĥüseyne ve Fāŧımāya ve bāķī asĥāba yetişdüre. Pes Selmān-

ı Fārisīyi ol ķutuyu taǾžīm ile başında götürüp giderdi. Her menzile geldiķde bir se-pāye üzerine 

ķordı. Bu vechile Medīneye yetişdürdi. Anıñçün meşāyiħiñ arasında sünnet oldı.  

Hāźā Fütüvvet-nāme   

Bismi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥīm  

[7b] 

Ey ŧālibān-ı erkān-ı ŧarīķat! Ķaçan kim suǿāl ayıtsalar ŧarīķatıñ evveli ve āħiri nedir? El-cevāb: 

Teslīmliktir. Suǿāl ayıtsalar üstād ile şākirdiñ mā-beyninde bir Ǿahd vardır. Ol Ǿahd nedir? El-

cevāb: Üstāź ile şākird ĥaķķında nefsine emīn ola. Üstāź şākirde beş ħiźmet göstere. Evvelki ħiźmet: 

Miftāĥ eline teslīm etdikde varup dükkānı açup ve çār çekmekdir. İkinci, seccāde yerine śalup 

riǾāyet etmekdir. Üçünci, saķķālıķdır. Dördünci, el ķavuşdura ādāb ile dura. Andan śoñra üç gün 

açlıķ  

[8a]   

                                                           
214 “Muhakkak ki îmân edip yarar [sâlih] ameller yapanlar (var ya) onlardır bütün hayru’l-beriyye [halkın en 

hayırlıları].”, el-Beyyine 98/7. 

215 “Hamd o Allâh’a ki bizi mü’min kullarından bir çoğunun üzerine tafdîl buyurdu [geçirdi/üstün kıldı].”, en-Neml 
27/15. 

216 “Haydi kolay gelsin yā Ali, her erkek ve kadının mevlāsı-velisi oldun!”, Kaynağına rastlayamadık. 
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çillesi ve yedi gün dökülüp sökülmek çillesin ve ķırķ gün yine açlıķ ve yalınçılıķlıķ çillesin ve 

baǾdehū biñbir gün çille-i merdān derler ammā naśībin bir günde alur. Ol güne yevmü’r-rıżā derler. 

YaǾnī üstād şākirdden rāżī olduġu gündür. Lāzım-ı velāyetde icāzet verilüp baǾdehū bilgil imdi 

gerekdir ki üstād olan kimesne şākirde üç nefes vere. Ve śaġ ve śol ķarındaşı anlar daħi üç nefes 

vereler cümle on iki nefesdir. Ol üç şerīǾatde 

[8b]   

ve üç ŧarīķatde ve üç maǾrifetde ve üç daħi ĥaķīķatde. Ve ĥaķīķat ħaberdir ve maǾrifet ĥikmetdir 

ve ŧarīķat ġayr-i ĥāldir ve şerīǾat Ǿāleme nižām içindir. Ammā ŧarīķat içinde şarŧ budur. Misāfire ve 

mücāvire bu āyetle el vere. El-āyet: Bismi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥīm “İnne’lleźīne yubāyi Ǿūneke 

innemā yubāyi Ǿūna’llāhe, yedu’llāhi fevķa eydīhim, fe-men nekeŝe fe-innemā yenkuŝu Ǿalā nefsihī, 

ve men evfā bimā Ǿāhede Ǿaleyhu’llāhe fe-seyu’tīhi ecran Ǿazīmen.”217 āyet-i beyǾāt. ve baǾdehū 

üç nefes ki üstāź verir. Anı beyān idelim bed içinde şerīǾat  

[9a]  

emrinde şehādet kelimesine işāretdir ve kelime-i şehādet, īmānıñ seccādesidir. Źikr olunan işāret, 

oķumaķ ile yazmaķ ile bilinmez. Üstāddan görmeyince pīr-perver olup cūretlikden ķurtulan 

ķarındaşlar bilürler. Ŧarīķatde şehādetiñ nūrı īmāndır. Ĥaķīķatde emānet nedir deseler budur ki 

cāndır. Geldik imdi yol ata nefsine ki üç suǿāl vardır. Biri dilde, biri elde, biri ayaķda. ŞerīǾatde 

diliñ şehādetde ola ve ŧarīķatde eliñ seħāvetde ola 

[9b]   

ve ĥaķīķatde ayaġıñ Ǿibādetde ola. BaǾdehū śaġ yol ķarındaşı ol daħi üç nefes verür. Suǿāl ederler 

kim revān oldı kimi ĥaķīķīle? Cevāb ver ki: Bi-iźni’llāhi teǾālā. Suǿāl ayıtsalar ki nerde revān 

olduñ? Cevāb ver ki: Siz erenler icāzetiyle. 

Faśl 

Śol yol ķarındaşına geldiñ üç nefes verir. Suǿāl ayıtsalar ki vücūduñ ķapusı nedir? Ĥaķīķatle cevāb 

ver ki: SemǾdir. Suǿāl ayıtsalar ki ne āyetle Müslümānsın? 

[10a]   

ŞerīǾatle cevāb ver ki: “Āmentu billāhi ve melāǿiketihi ve kütübihi ve rusuluhi lā-nuferriķu beyne 

eĥadin min-rusulihi.”218 āyetle diye. Her kim ki Ǿilimle Ǿāmil olup źikr olunan erkāna üslūb üzere 

                                                           
217 “(Ey Muhammed! Her hâlde [şübhesiz] sana bî’at edenler, mahzâ [sırf] Allâh’a bî’at ederler, Allâh’ın eli onların 

elinin üstündedir, onun için her kim (sözünden) cayarsa sırf kendi aleyhine cayar, her kim de Allâh’a ahid [söz] 
verdiği şeyi îfâ ederse [yerine getirirse], O da ona yarın bir ecr-i azîm [büyük mükâfât: cennet] verecektir.”, el-Fetih 
48/10. 

218 “Müminlerden her biri Allâh’a ve (O’nun) melâikesi/[melekleri]ne ve kitaplarına ve peygamber/[resul]lerine – 
“(Kimine inanıp kimini inkâr ederek, Allâh’ın) peygamberlerinden hiç birinin arasını ayırmayız” diye – îmân 
getirdiler.”, el-Bakara 2/285. 
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cevāb vere, ŧarīķat erenleri ortasında ħiźmeti makbūl ve loķması ĥelāl olsa ve eger cevāb vermez ise 

cüǿretdir, pīre ħiźmet etmemişdir. 

Faśl 

[10b]  

Suǿāl ayıtsalar ki ehl-i ŧarīķat olanlar ĥelvānıñ sırrı şetini farż mıdır yā sünnet midir? Cevāb ver ki: 

Ne farżdır ve ne sünnetdir, iĥtiyāc olacaķ vācibdir, beyne’l-erkān hediyye ve armaġandır. Kim geldi 

deseler cevāb vere, evvel Ādem peyġamber geldi, cennetden ĥūrīler gönderdi. Doķuz eczādır, üç 

dāne ħurmā ve üç dāne zeytūn ve üç dāne buġday, fe-emmā bu cümleniñ biri bal ve biri yaġ, biri 

undur, ķarışdırup  

[11a]  

şeht etdiler ĥelvā oldı. Ādem peyġamber (Ǿas.) üç baħş eyledi. Bir baħşı Ādem (Ǿas.) oġlanlarıyla 

yedi ve iki baħş mühürledi ayıtdı: Lā-ilāhe illa’llāh Ādem Śafiyyu’llāh.219 Andan Cebrāǿīl (Ǿas.) 

mühürledigi baħşı ķuds-i mübārekde śaķladı, ķaçan ķuds-i mübāreķ yapıldı, bir baħşı daħi İbrāhim 

Ħalīlu’llāha yirişdi, ol daħi mühürledi Ayıtdı: Lā-ilāhe illa’llāh İbrāhim Ħalīlu’llāh dedi ve bir baħşı 

daħi Muĥammedü’l-Muśŧafā Ǿaleyhim yetdi, ol daħi mühürledi ayıtdı: Lā-ilāhe illa’llāh 

[11b]  

Muĥammed Rasūlu’llah220 dedi, andan Ĥażret-i Cebrāǿīl (Ǿas.) ayıtdı. Yā Muĥammed Allāh TeǾālā 

saña selām ayıtdı, saña ve ümmetiñe “Mūtū ķable en-temūtū”den221 bir nişān verdi, ol nişān nedir 

deseler nā-ehl[e] gizlidir. Ehl-i ĥaķ, ehl-i ŧarīķ olan bilir daħi revān olan ķarındaşlar bilirler ki perde 

içinde söylenir ve nā-ehil bilmez kesbi ve loķması ĥarāmdır, ehl-i ŧarīķ yemezler. Ve İdrīs 

peyġambere beş ālāt geldi, birisi budur her ne ise maħfīce  

[12a]  

diyeler bir tel iplik ve bir ignedir ehl-i ŧarīķ arasında “Mūtū ķable en-temūtū”nuñ iŝbātı budur yā 

Muĥammed, sen ölmezden evvel kefeniñi diküp ol mühr içinde ķoyasın ehl-i ĥaķķa ve ehl-i ŧarīķe 

ħaber veresin kefenlerin diküp ŧarīķ-i ĥaķķa vāśıl olalar ķālū innā lillāhi ve innā ileyhi rāciǾūn.222 

Faśl 

Fī-aĥvāl-i meşāyiħ 

                                                           
219 İslâm geleneğinde Allah’ın seçkin kıldığı kimse anlamında Hz. Âdem için kullanılan bir tabirdir. “Allah’tan başka 

ilah yoktur, Âdem Allah’ın seçkin kıldığı kuludur.” 

220 Kelime-i Tevhidin aslı olan ve iman esaslarının özünü ifade eden bu cümle “Allah’tan başka ilah yoktur, 
Muhammed O’nun Rasulüdür.” demektir. Hatice Kelpetin Arpaguş, “Kelime-i Tevhid”, TDV İslam Ansiklopedisi 
(İstanbul: TDV Yayınları, 2022), 25/214.  

221  ‘’Ölmeden önce ölünüz.’’, Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ ve Muzîlü’l-İlbâs ‘ammâ İştehere mine’l-Ehâdîs-i ‘alâ Elsineti'n-Nâs, 
II, 402. 

222 “Biz Allah’ınız ve nihâyet O’na döneceğiz.” derler.”, el-Bakara 2/156. 
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Bir kimse şeyħ olsa ve ehl-i seccāde olsa erler seccādeniñ žāhiri ve bāŧını nedir? El-cevāb: Žāhiri 

şerīǾat ve bāŧını ħāliś Ǿibādetdir. 

[12b]  

Eger ayıtsalar ki seccāde śaldıķları vaķit ķaç ķapudan içerü śaldular? El-cevāb budur ki: Üç ķapudan 

içerü; biri şerīǾat, biri ŧarīķat, biri ĥaķīķat. Eger suǿāl ayıtsalar ĥaķīķatde altuña ne śaldılar? Cevāb 

veresin kim: Ǿİbādet seccādesin. Eger suǿāl ayıtsalar, seccādeniñ rükni ķaçdır deseler? Cevāb ver 

ki: Beşdir, zīrā ki namāz beşdir; evvel rüķni Ĥażret-i risāletiñdir, ikinci rüķni Ĥażret-i Ebū Bekiriñ, 

üçünci rüķni Ĥażret-i ǾÖmeriñdir, dördünci  

[13a]  

rükni Ĥażret-i ǾOŝmānıñdır, beşinci rüķni Ĥażret-i ǾAlīniñdir. Bu źikr olunan erkān, şeyħ olan 

kimesneye lāzımdır ki şeyħiñ belin baġlayup andan seccādeye geçerler. Suǿāl ayıtsalar şeddiñ 

mühüri nedir? Diye kim: Lā-ilāhe illa’llāh Muĥammedün Rasūlu’llāh. Ayıtsalar kim şeddiñ şekli 

nedir? Diye kim: Lām-elifdir. Suǿāl ayıtsalar kim beliñe ne śaldılar? Diye kim: ǾAmel-i śāliĥ 

śaldılar. Suǿāl ayıtsalar kim diliñe ne śaldılar? Ve şeyħ nedir? Cevāb ver ki: Dilime kelām-ı ŧayyibe 

śaldılar ve şeyħim Ķurǿāndır. 

[13b]  

Su’āl ayıtsalar ki otuz iki ḫırķanıñ ve ķırķ dört kisvetiñ mā-beyninde verilen ālāta ħiźmet için şed ve 

yedi ħırķa ve kisvet bu, cümle nedir? Ve ķıble-i ĥaķdan ne ŧarīķle verildi? İnsāna cevāb gizlidir ĥelvā 

içindedir el-Ǿārifu yaǾrifu mine’l-işāret223dir ve şeyħ olan kimesne bu suǿāl olunan erkān üzere 

cevāb verüp bu śanǾatlar ile muttaśıf ise tesellī ve tecellī ŧāliblere kemāliyle olur ise erkān gören 

kāmiller arasında maķbūl ise Ǿazīz ve mükerrem şeyħdir ve illā seccāde  

[14a] 

aña ĥarāmdır, cemīǾ libāsı andan alup ķavline iǾtimād etmeyeler ve erkān gören Ǿāşıklara ŧarīķatiñ 

erkānını zinde edüp her kimesneyi liyāķatine göre ĥaddini bildirüp kemāliyle ve erkānın noķśānın 

gösterilir, zīrā ŧarīķatde şefķat küfürdür, ŧarīķatde ĥaķ üzere muĥabbet ola ve kāmil ola ve cüǿrete 

ĥaddini bildüre ve yolsuzı yola daǾvet ile getirmek gūyā bir köri balçıķdan çıķarmaķ gibidir ve 

şeyħliķ aña ĥelāldür. Eger  

[14b]  

bī-ħaber ise neǾūźu billāh şeyŧān224 gibidir; Ķāle’n-nebiyyü śalla’llāhu teǾālā Ǿaleyhi ve sellem 

“Men lā-şeyħe ve’ş-şeyŧān şeyħehū.”225 yaǾnī şeyħi olmayan kişiniñ şeyħi şeyŧāndır, elbetde 

                                                           
223 “Arif olan kişi işaretle anlar.” Bu sözün kaynağına rastlayamadık. 

224 “Kötülüklerden Allah’a sığınıp O’ndan yardım isteme.” anlamında kullanılan bir terimdir.”, Muhsin Demirci, 
“İstiâze”, TDV İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2001), 23/318.  

225 “Şeyhi olmayanın şeyhi şeytandır.” Bâyezid Bistâmî’ye atfedilen bu söz pek çok kaynakta yer almaktadır. Bir 
hadis değildir. Kuşeyrî Risalesi’nde şu şekilde geçmektedir: “Üstadı bulunmayanın imamı şeytandır.”, Abdulkerim 
Kuşeyrî, Kuşeyrî Risalesi, çev. Süleyman Uludağ, İstanbul 1991, 592. 
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lāzımdır elbetde p[ī]rlü ve p[ī]rsiz bellü ola, zīrā aña ŧarīķ-i erkānı zinde olacaķ berekāt ziyāde olur 

ve hem şer işleri ħayra tebdīl olur vallāhu aǾlemu bi’ś-śavāb.226 Eger deseler ĥaķ ŧalep etmek kimden 

ķaldı? Cevāb: Mūsā (Ǿas.)’dan ķaldı; zīrā Mıśrıñ şūm ķavmine tenin göstermezdi, ol şūm ķavmine 

dediler, Mūsā ceddimdir dediler  

[15a]  

ve Ĥaķ TeǾālā Mūsānıñ pāklıgın dilde ižhār ede, Mūsā (Ǿas.) ġusl etmek içün Nil kenārında esbābın 

çıķarup bir ŧaş üzerine ķomuşıdı. Ĥaķķıñ emriyle ŧaş ķaçup revān olduķda Ħażret-i Mūsā (Ǿas.) ķāf 

yā ĥacer diye çaġırdı, ŧaş durmayup şehriñ içine yetişdi, alup Ǿaśāyla şöyle vurdu kim Ǿaśā ŧaşıñ 

öte cānibine geçdi, ŧaş daħi Allāh emriyle tekellüme geldi, Ħażret-i Mūsādan ĥaķķın talep eyledi. 

Ĥaķ celle ve Ǿalā Ĥażreti ŧaşa ĥaķķın ĥükm edüp fermān olduķdan śoñra bir ip  

[15b]  

baġlayup Ĥażret-i Cebrāǿīl (Ǿas.) gelüp Mūsānıñ boġazına aśdı tā kim burnundan üç ķaŧre ķan 

damladı, Ĥaķ fermān yerine vardı. Suǿāl ayıtsalar ki pīriñden ne gördüñ daşra çıķ içerü gir erkānda 

beş nişān göricek ķabūl etmek vācibdir, çıķup girince ehl-i erkāna maǾlūm olur bu remzi Ǿavāma 

ŧuyurmayalar māniǾ ola, zīrā bir kerrede eksüklük aĥkāmı tamām olur, evvel nişānı budur ki icāzet 

isteye yerinden ķalķa, ikinci nişānı erenlere ardın çevirmeye 

[16a]  

Ardın ķapu vara, üçünci śol ayaġın daşra ķoyup çıķa, dördünci bir etmegi eline alup gele, evvel saġ 

ayaġın içerü ķoya “El-Ǿārifu yaǾrifu mine’l-işāret.”227 diye, beşinci başmaġında kerāhiyyet vardır, 

daşra ķoya gele, selam vere es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i şerīǾat, es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i 

tarīķat, es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i maǾrifet, es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i haķīķat diye etmegi 

iħtiyā[r]lar nažarından ķoya diye ki hezār maǾnī ve maǾrifet bir etmek  

[16b]  

yanında māt erkān erenlerimiz diyene Muĥammede śalavāt 

Faśl 

Fī-aĥvāli’r-revān 

Suǿāl ayıtsalar şākird revān etmek nicedir? El-cevāb: Erkān erenleriniñ erkānı üzerine ne ŧarīķle 

olursa maħfīce söyleyesin erenler icāzetiyle diye, zīrā śaġ yol ķarındaşınıñ cevābıdır bir defǾa beyān 

oldı idi bi-iźni’llāhi teǾālā nerde erenler nažarında ne ile üç iħlāś bir sebǾu’l-meŝānī ile dese erkān 

erenleri ķabūl ede erkān  

[17a]  

                                                           
226 “İşin doğrusunu Allah daha iyi bilir.” 

227 “Arif olan kişi işaretle anlar.” Bu sözün kaynağına rastlayamadık. 
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erenleri aydalar üstād olan kimesne evvel icāzet dileyüp ķapuya geçüp ķalķup es-selāmu Ǿaleyküm 

yā erbāb-ı tarīķāt, Ǿaleykümu’s-selām diyeler, andan śoñra siz erenler icāzetiyle pīrimiz nažarında 

icāzet aldıķ, bu zamāna gelince bir ĥarām yere ayaġımız baśup ve yāħud elimizi bir ĥarāma uzadup 

veyā dilimiz yalan söyleyüp veyā gözümüz bir nā-mahreme baķup veyā ķulaġımız ile bir ĥarām söz 

işitmiş olana imdi siz erenler nažarından estaġfiru’llāh söyler dilim. 

[17b]  

Estaġfiru’llāh görür gözüm, estaġfiru’llāh yürür ayaġım, estaġfiru’llāh işidür ķulaġım, 

estaġfiru’llāh, estaġfiru’llāh subĥāna’llāhi ve’l-ĥamduli’llāhi ve lā-ilāhe illa’llāh vallāhu ekber228 

ve lā-ĥavle ve lā-ķuvvete illā bi’llāhi’l-Ǿaliyyi’l-Ǿažīm229 diye iki diz üstüne çöke otura naķībe ķalķ. 

Erenler icāzetiyle küçügi meydāna getür diye erenler erkānı üzerine śafā-nažar eylesinler, naķīb ĥāžır 

ve ġāyib icāzetiyle ķalķup küçügi alup ķapuya geçe selām vere diye erenler ŧarīķat ķarındaşımız bir 

küçügi yerişdirmiş. 

[18a]  

Siz erenler nažarında revān etmek ister ne buyurursız diye ĥāžır olan erkān erenleri aydalar, Allāhu 

Ekber, Allāhu Ekber, Allāhu Ekber ve’l-ĥamduli’llāhi ve lā-ĥavle ve lā-ķuvvete illā bi’llāhi’l-

Ǿaliyyi’l-Ǿažīm diyüp ķabūl etdik diyeler naķīb erenler icāzetiyle deyü üstādı śol elin verüp śaġ elin 

şākirdiñ başı üstüne ķoyup üç kerre berħudār ol diye Ǿale’t-tertīb ĥāžır erenleriñ ellerin öpdüre 

ķapuya giçüp 

[18b]  

Eger üstādı oķumaķ bilürse ħuŧbesini oķuyup eger bilmez ise ol meclis içinde bilür kimesneye teklīf 

[ede] ħuŧbe oķuya sābıķān źikr olunmuş idi. Üç iħlāś ve bir sebǾu’l-meŝānī ve elif-lām oķuya, el 

yüze sürüp ĥācetleri ķabūl ve duǾāları müstecāb ola, āmīn. Üstād şākirdi geçürüp ayaķ üzerinde 

duǾā ede, andan soñra ber-güźārını ver230 naķīb müsteĥaķķına teslīm ede ve naķīb sofra eline alup 

gele, diye ki Bismi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥīm erenler bir ŧarīķat ķarındaşı ŧaǾām bişirmüş 

[19a]  

laŧīf ve nažīf, ŧayyib ve ŧāhir ĥaķķında ne buyurursız diye ŧaǾāmı niçün eyledin? Revānım eceliçün 

ve daħi Allāh içün eyledim diye lā-ilāhe illa’llāh, biz de Allāh içün yeriz diyeler, naķīb sofrayı 

döşeyüp ŧaǾāmı yiyeler, soñra duǾā edeler Rasūlu’llāh rūĥiçün ve cemīǾ ehl-i īmān içün ve pādişāh-

ı devletine duǾā edüp el yüze sürüp ķabūl ve mübārek olsun diyeler, varuben gideler ve meclisde 

ĥāžır olana 

[19b]  

                                                           
228 “Allah, bütün noksan sıfatlardan münezzehtir. Bütün hamdler O’na mahsustur. Allah'tan başka ilah yoktur, Allah 

en büyüktür.” 

229 “Her türlü değişim ve gücün kaynağı sadece Allah’tır.”, Ali Osman Koçkuzu, “Havkale”, TDV İslam Ansiklopedisi 
(İstanbul: TDV Yayınları, 1997), 16/536. 

230 Müellif bu kelimenin üzerini karalamıştır. 
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dört kimesne ĥaķķıñ varır ŧaleb eyle diyeler, üstāda gerek üç nefesdir ve üç daħi yol atada ve üç daħi 

śaġ yol ķarındaşında ve üç daħi śol yol ķarındaşında cümle on iki nefesdir, yol atada ve yol 

ķarındaşları revān olan ŧālibe işāretini ve rumūzını göster[e]. Pīrinden ne gördi ise yüzleri aķ ve 

üstādlarına raĥmet ŧāhirleridir, revān olan kimesneyi daħi pāk eylediler, eger üstādsız ise rumūzı 

göstericek cüǿretdir ve üstâdsızdır ber-gûźârı elinden alup erkānıñ 

[20a]  

rumūzın gösteren ķarındaşa taǾlīm ideler, zīrā cüǿretde olan kimesne nā-pākdır, kendüsini pīre 

yetüre erkān olmayınca mismil olmaz, ŧarīķat içinde kesbi ve loķması ĥarāmdır, mihriñe mihmān 

Bismi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥīm. Seyyidü’s-sādāt muĥibbü’s-sādāt ħˇāce-i Ǿaraśāt server-i kāǿināt 

mefħar-ı mevcūdāt şefīǾ-i yevmi’l-Ǿaraśāt ber-cemāl-i Muĥammed kemāl ǾAlī Ĥaseneyn-i bülend 

śalavātu’llāh dost ve baǾdehū tercümān okuyup ayda es-selāmu Ǿaleyküm 

[20b]  

yā ehl-i şerīǾat, es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i ŧarīķat, es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i maǾrifet, es-

selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i ĥaķīķat, es-selāmu ey cān-ı pāk Aĥmed-i Nūr-ı Ħudā, es-selāmu ey çār 

yār-ı hem-nişīn-i Muśŧafā menbaǾ-ı ehl-i mürüvvet maǾden-i ehl-i śafā çün şu Selmān-ı muĥibbi 

ħānedān-ı Murtażā ve baǾdehū eger bir kişi şākirdine icāzet vermek istese şarŧ budur ki o biyā diye 

yaǾnī gel demektir. Andan be-nişīn diyeler yaǾnī otur. Ayıtsalar kim pīr ile mürīdiñ arasında ne 

vardır, evvel žāhiri bāŧına uymaķdır, pīr 

[21a]  

nažarına eli boş varmamaķdır, zīrā bunlar ŧarīķat ķarındaşlarına şarŧdır ve andan śoñra emr-i maǾrūf 

nehy-i münker231 ķılmaķdır ve andan śoñra deseler nerde revān olduñ ve ol meclisde kim var idi ve 

kimiñ icāzetiyle revān olduñ, öyle diye ki siz erenler ĥużūrunda ve nažar-ı Ǿālīsinde ve çerāķ dibinde 

ve siz erenleriñ icāzetiyle śafā-nažar olduķda eger deseler başıñda ne var, ĥayā ve īmān vardır ve 

ķulaġında ne var, mihr ü muĥabbet ve eliñde ne var ħayr u bereket var ve beliñde ne var, 

[21b]  

kemer-i ħiẕmet vardır ve diziñde ne var, edeb ü erkān ve ayaġıñda ne var, naǾleyn-i Muĥammed 

vardır. Allāh Allāh Seyyidü’s-sādāt muĥibbu’s-sādāt ħˇāce-i Ǿaraśāt server-i kāǿināt ber-cemāl-i 

ǾAlī seyyid-i enbiyā Muĥammed Musŧafā-rā śalavāt pīr-i pīrān-rā Ǿaşķet naķīb-i nuķabā-rā Ǿaşķet 

ehl-i şed miyān-beste-rā Ǿaşķet ve icāzet şumā ve be-ümīẕ-i yārān-ı ķadīm śad hezārān, es-selāmu 

Ǿaleyküm yā erbāb-ı ehl-i şerīǾat, es-selāmu Ǿaleyküm yā erbāb-ı ehl-i ŧarīķat, Allāhümme śalli 

Ǿalā-seyyidinā Muĥammed ve Ǿalā- 

[22a]  

                                                           
231 “İyiliği emredip kötülükten sakındırmak." 
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āl-i Muĥammed232 Nūĥ nebī rūĥuna śalavāt, Dāvūd nebī rūĥuna śalavāt, yüz yigirmi dört biñ 

peyġamberler rūĥuna śalavāt, pīrlerimiz rūĥuna śalavāt, üç yüz on üç mürsel peyġamberler rūĥuna 

śalavāt, pīrlerimiz rūĥuna, evvel üstād çīst Ǿayn-ı ǾAlī on yedi kemer-beste ve Selmān-ı Fārisī ve 

Bilāl-i Ĥabeşī ve on iki imām rūĥuna śalavāt, śaġ ve śol ķarındaşlarımız rūĥuna śalavāt, nūr-ı nebī 

kürsī-i ǾAlī rūşen çerāķ sāǾat-i mübārek śubĥ u şām merd-i merdān 

[22b]  

pīr-i pīrān sırr-ı Raĥmān Ǿažametu’llāh tekbīr Allāhu ekber Allāhu ekber Allāhu ekber, itmām sırr-ı 

dest kūşe-i çāy-ı riyāset elīf Allah, mīm Muĥammed, cīm Cebrāǿīl, Ǿayn ǾAlī ādābında ve faħrinde 

ve ŧarīķatde üstādıñ şākirdi nice varmaķ gerekdir nažarına anı beyān ider, evvel ķapuya geçe yaǾnī 

pīre ķarşı yedi adım yerde śaġ elin śol eli üzerine ķoya dura, andan ħiẕmet ķapusunda eyva’llāh diye 

nažarın śala ŧura pīr dese gerekdir biyā yaǾnī gel demek ola, sen daħi üç adım yer gelesin 

[23a]  

yine evvel gibi edeble dursun, andan be-nişīn dese gerekdir yaǾnī otur demek ola otursın, andan pīr 

bunı oķuya saña taǾlīm eyleye ki Allāhı bir bil ve Resūlünü ĥaķ bil ve beş vaķit namāzı ķażāya 

ķoyma ve orucuñ dut ve zekātıñ ver, eliñden gelürse ĥacca var. Eger dilerseñ Ĥaķ ķatında ĥürmetiñ, 

Ǿizzetiñ arta, ħalķıñ Ǿaybında gözleriñ örtesin, gözüyle gördügüñ göñül ile śaķla. Ayıtsalar dünyāda 

ķaç misāfir vardır? Ħaber ver ki: Dörtdür; biri ay ve biri güneş, biri bād233 ve biri āb234 birbir üzerine 

[23b] 

düz etmekdedir. Eger bu suǿālleri ederlerse ki ŧaǾāmı yemeniñ ķaç ādābı vardır? Ħaber ver ki: On 

iki ādābı vardır. Evvel budur ki bir kişi bir kimseyi loķmalandırsa, śoñra dese maǾźūr dutsa günāha 

girer cāǿiz degildir, zīrā loķma Ħudānıñdır; andan śoñra bir kişi bir kimseyi misāfir etmek dilese, 

loķma geldigi vaķit kendüsi śuna, andan śoñra ķonuķ śuna, yüzüne baķmaya muśāĥib eylemeye, 

loķmaya ķomayı üç kerre teklīf eyleye, getürdigi loķma ķadīm loķma ola, ya mercimek ya pirinç ya 

et loķması ola, eger ayıtsalar pīr nerden geldi, cevāb ver ki ķaçan kim İskender-i Źü’l-ķarneyn 

Ķaradeñizi geçdi. 

[24a]  

Eger ayıtsalar pīr Ħudā mısın ya pīr-perver misin? Cevāb ver ki: Pīr-perverin; eger ayıtsalar sen 

üstādıña ne verdiñ ve üstādıñ saña ne verdi? Cevāb ver ki: Ben üstādıma irādet, üstādım baña icāzet 

verdi. Eger ayıtsalar ki ķanġı ķapudan girdiñ ve ķanġı ķapudan çıķdıñ? Cevāb ver ki: İrādet 

ķapusundan girdim ve icāzet ķapusundan çıķdım. Sen pīriñ emānetin kime teslīm etdiñ deseler, ayda 

kim siz erenleriñ icāzetiyle şehre girdigimiz yerde īmān ehline teslīm etdik diyesin 

[24b]  

                                                           
232 “Allah’ım! Efendimiz Muhammed’e, Ehl-i Beyt’ine salat ve selam eyle.” 

233 Farsça bir kelime olan bād; “rüzgâr, yel ve hava” anlamında kullanılmaktadır. 

234 Farsça bir kelime olan āb: “su, göl, nehir, deniz, kaynak, çeşme, kuyu” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 
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ve baǾdehūhu ibtidā saķķālıķ erenler nažarında süpürge çalmaķdır ve postun temiz etdirmek, 

nažarda bardaķ dutmaķ ve temennā-yı ħayır duǾādır. Üstād ile şākird arasında on iki suǿāl vardır, 

bu on iki suǿāli bilmeyen üstādsızdır, cūrǿetdir ve ol śanǾatdan yedigi ĥarāmdır. Ayıtsalar ki üstād 

ile şākird arasında ne var? Diyesin ki: Yalan söylemeyesin ve eliñ ile ķomadıġıñ nesneyi almayasın 

ve gözüñ ile gördügüñ etegiñile örtesin; ayıtsalar ki üstāddan ne ögrendiñ? Cevāb ver ki: Üstādlara 

[25a]  

ħiźmet etmek; ayıtsalar ki işāret nedir, rumūz nedir ve emānet nedir? Cevāb ver ki: İşāret, elin 

dutmaķdır ve rumūz, üç parmaġın yumup şehādet getürmekdir ve emānet, bir ġarīb geldigi vaķitde 

iħtiyārlara buluşdurup bir köşede yer göstermekdir. Şākirdiñ üstād üzerinde üç ĥaķķı vardır; biri 

işāret, biri emānet, biri remz ve üç nefes yol atasınıñdır; biri dilde ve biri elde ve biri ayaķda ve daħi 

üç nefes śaġ yol ķarındaşınıñdır; eger suǿāl ayıtsalar ki revān oldun mı, 

 [25b]  

nerde olduñ ve ne ŧarīķle olduñ? Cevāb ver ki: Ol Ǿazīzler anda ve siz Ǿazīzler bunda Ħalīl-i 

Raĥmānıñ Ǿilmi dibinde oldum diye ve üç cevāb śol yol ķarındaşıñdır; eger suǿāl ayıtsalar ki 

vücūduñ ķapusu nedir, ve Ĥaķķı ne ile bildiñ ve ne ile Müslümānsın? Cevāb ver ki: Vücūduñ ķapusı 

ķulaķdır ve Ĥaķķı kitāb ile bildim. Ve kitāb nedir derseler? Cevāb ver ki: Ķul huve’llāhu eĥad;235 

Eger suǿāl ayıtsalar ki ne ile Müslümānsın ve Müslümānlıġıñ şarŧı nedir? Cevāb ver ki: 

Müslümānlıķ Allāhu TeǾālāyı bilmek ve kitāblarına ve nebīlerine ve meleklerine inanmaķ ve dil  

[26a]236  

ile iķrār edüp ve ķalbi ile taśdīķ edüp beş vaķti bilā-Ǿacz ķılup inanmaķdır. Bu on iki cevāb burada 

tamām oldı ve daħi ĥadīŝ-i Rasūl śalla’llāhu teǾālā Ǿaleyhi ve sellem Ĥażretinden śordular kim 

şerīǾat nedir ve ŧarīķat nedir ve maǾrifet nedir ve ĥaķīķat nedir? Cevāb etdi ki: ŞerīǾat benim 

aķvālimdir, ŧarīķat benim efǾālimdir, ĥaķīķat benim ĥālimdir, maǾrifet benim vücūdumdur dedi. 

Ĥażret-i Rasūl śalla’llāhu teǾālā Ǿaleyhi ve sellem buyurmuşdur ki; ŞerīǾat, Ķurǿānıñ žāhiridir ve 

ŧarīķat bāŧınıdır ve ĥaķīķat sırrıdır ve maǾrifet 

[26b] 

źātıdır. Pes ŧarīķat ve ĥaķīķat hemān şerīǾat olmuş olur, maǾlūm oldıgı şerīǾat ile ŧarīķat cān ile 

beden gibidir. Eger suǿāl ayıtsalar ki ķıble ķaçdır? Cevāb ver ki: Beşdir; biri cānım ķıblesi, biri 

fehmim ķıblesi, biri Ǿaķlım ķıblesi ve biri iǾtiķādım ve biri uħuvvetim ķıblesidir, ammā evvelki 

uħuvvetim ķıblesi ve cānım ķıblesi beytü’l-maǾmūrdur ve fehim ķıblesi Ǿarşdır ve Ǿaķlım ķıblesi 

kürsīdir ve iǾtiķādım ķıblesidir. Allāh erkān-ı fütüvvet Allāh Allāh duǾā idelim demiçün, ķadem 

içün, śoñ demde īmān içün, 

                                                           
235 “De (ki): “O, Allâh tek bir/[ehad]dir [misli yoktur/her bakımdan eşsizdir/biriciktir: zâtında başkalık, değişiklik, 

fazlalık yoktur].”, el-İhlās 112/1. 

236 Müellif, varak numaralandırması yaparken bu kısmı atlamıştır. Tarafımızdan yeniden numaralandırılma 
yapılarak bu eksiklik giderilmiştir. 
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[27a]  

āħiret vaķtinde Ķurǿān içün, bu maķāmı yapan içün ve yapduran içün ve üstādlar ve pīrler ervāĥıçün 

ve ĥāžır üstādlar śafālıġıçün ve Ĥažret-i Rasūlüñ pāk münevver muŧahhar rūĥiçün, āliçün ve 

evlādıçün, aśĥābıçün, etbāǾiçün, çehār-yār-ı bā-śafā ervāĥıçün, düvāz-deh imām çehār-deh 

maǾśūm-ı pāk ervāĥıçün Seyyid Vaķķāś İbn ǾAbbās Selmān-ı pāk ervāĥıçün, ehl-i īmān bāķī ehl-i 

İslām pādişāh-ı İslām içün, rıżāu’llāh içün, fātiĥa be-ħˇānim Ǿazīzen fātiĥa oķuya bu tertīble varup 

ĥaŧā etmeyesin yol atasınıñ 

[27b]  

cevābıdır şerīǾatde üstüvār ola, maǾrifetde pāyidār, ĥaķīķatde ħaberdār ola, ŧarīķatde kemerdār ola, 

bu daħi yol atasınıñdır. Cevāb budur, elde seħāvet, dilde şehādet, ayaķda Ǿibādet. Üstād cevāb edeple 

gelmek, ĥürmetle oturmaķ, Ǿizzetle gitmek. Eger suǿāl ayıtsalar üstādıñ nefesi nedir? Ayda kim 

şerīǾat, tarīķat, maǾrifet, ĥaķīķat. Suǿāl ayıtsalar şerīǾatiñ ķapusu kimdir? Cevāb ver ki: 

Muĥammeddir şehri, ǾAlīdir ķapusı. Muĥammediñ mürşidi kimdir, deseler? Cevāb ver ki: 

Cebrāǿīldir ve Cebrāǿīliñ İsrāfil ve İsrāfīliñ Mīkāǿīl ve Mīkāǿīliñ ǾAzrāǿīl ve ǾAzrāǿīliñ levĥ-i 

maĥfūždur, icāzet 

[28a]  

ķapusundan çıķdım, yol erkān meclisine vardım diyesin. Der-beyān üstād nefesi eger senden suǿāl 

ayıtsalar üstād nefesi nedir? Cevāb budur ki: Üç dürlüdür; evvel cevāb oldur ki: İsmiñ ve cismiñ ne 

ile vücūd edersin; ikinci cevāb oldur ki: Sen seni ĥalķ arasında ne ile bilürsin ve ne āyetle 

Müslümānsın? Evvel cevāb budur ki: İsmi ve cismi ķulaķ ile vücūd iderin; ikinci budur ki: Ĥalķ 

içinde kendi ve ismi ile kendümi bilirin; üçünci budur ki: Bu āyetle Müslümān olurun; āyet budur 

Āmene’r-rasūlü bi-mā unzile ileyhi min-rabbihi 237 ilā-āħir. 

[28b]  

Suǿāl ayıtsalar revān oldun mı, cevāb ver ki: Eyva’llāh revān oldum. Suǿāl ayıtsalar nerde revān 

olduñ? Cevāb: Pīrler nažarında ve sofra kenārında ve çerâġ dibinde revān oldum. Suǿāl ayıtsalar ol 

meclisde kim var idi? Cevāb ver ki: Seyyidü’s-sādāt saķā-i Ĥüseyn ve sofra erenleri var idi. Suǿāl 

ayıtsalar seniñ ile üstād arasında ne baġlıdır? Cevāb ver ki: Şedd-i şāhān ve telķīn-i pīrān. Suǿāl 

ayıtsalar başıñda ne var? Cevāb ver ki: Tāc-ı Ǿizzet. Suǿāl ayıtsalar gözüñde ne var? Ĥayā ve īmān 

var. Suǿāl ayıtsalar ķulaġıñda ne var? Cevāb ver ki: Ħāmūşluķ. Suǿāl ayıtsalar diliñde 

[29a]  

ne var? Cevāb ver ki: Şehādet. Göñlüñde ne var? Mihr ü muĥabbet var; Suǿāl ayıtsalar eliñde ne 

var? Cevāb ver ki: Ħayır bereket var. Suǿāl ayıtsalar beliñde ne var? Cevāb ver ki: Kemer-i ħiẕmet 

var. Suǿāl ayıtsalar diziñde ne var? Cevāb ver ki: Erkān-ı edep var. Suǿāl ayıtsalar kim ayaġıñda ne 

var? Cevāb ver ki: NaǾleyn-i Muĥammed himmet vardır. Suǿāl ayıtsalar pīr ile mürīd arasında üç 

                                                           
237 “Peygamber [O Resûl], Rabbinden kendisine ne indirildi ise ona îmân getirdi.”, el-Bakara 2/285. 
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cevāb vardır, evvel žāhirini ve bāŧınını pāk etmekdir, ikinci pīr nažarına eli boş varmaķdır, üçünci 

emr-i maǾrūf nehy-i münkerdir. Suǿāl ayıtsalar pīriñ saña gizlü ne didi? Cevāb: İkrām-ı medĥ u 

ŝenā Muĥammed 

[29b]  

el-Muśŧafā ve çehār-yār be-śafā didi. Suǿāl ayıtsalar ki kimiñ mürīdisin? Cevāb ver ki: Yol 

mürīdiyim. 

Faśl 

Eger suǿāl ayıtsalar şeddiñ žāhirin ammā bāŧınī maǾnāsı nedir? Cevāb: Bāŧını sendedir yaǾnī 

şeyŧān ile müǿmin arasındadır. Suǿāl ayıtsalar ki saña pīrden ne deñdi ve pīre senden ne giddi? 

Cevāb: Pīrden tevbe ve telķīn ve bizden Ǿahdu’llâh ve üstāddan şedd-i ǾAlī yetişdi. Suǿāl ayıtsalar 

ki şeddiñ maǾnāsı nedir? Cevāb: Şeddiñ maǾnāsı duǾā ve teslīmdir. Suǿāl ayıtsalar ki peźriñ beliñi 

ne ile baġladı? Cevāb ver ki: Beźźār bel baġlamaz pende ve naśīĥat eder. Suǿāl ayıtsalar ki 

[30a]  

pīriñ ve üstādıñ seni ne ile revān eyledi? Cevāb ver ki: Kendüniñ ħoşnūdluķla ve erenleriñ icāzetiyle. 

Suǿāl ayıtsalar ki pīr beliñi ne ile bağladı? Cevāb ver ki: Ħüdā-yı Subĥānehū ve TeǾalā ve şedd-i 

imām ve vaśiyyet-i pīrān. Suǿāl ayıtsalar ki şed ne yerde yetişdi? Cevāb ver ki: Falān maķāmda ve 

falān Seyyidü’s-sādāt ĥużūrunda falān şehirde oldı ol maĥalli ve maķāmı eger aña cevāb olmaz. 

Suǿāl ayıtsalar pīr saña śafā-nažar olduġı vaķit elüñ ķanda idi? Cevāb: Elim başımda ve başım 

elimde idi. Suǿāl ayıtsalar ki üç kerre üzeredir, evvel üç kere nedir? Cevāb: ǾAhd ve biri 

[30b]  

pīr beyǾatine ve biri vaśiyyete işāretdir. Suǿāl ayıtsalar ki ādāb-ı ŧarīķat ķaçdır? Cevāb: Altıdır. 

Evvel erler nažarında iki dizi üzere otura 2. Sır śaķlamaķdır 3. Pīrler nažarında az söylemekdir 4. 

Pīrler nažarında Ĥaķ çaġırmaķdır 5. Her Ǿaŧā ķılursa ķabūl ķılmaķdır 6. CemīǾ maħlūķāta ħor 

baķmamaķdır. Suǿāl ayıtsalar ŧarīķat bināsı ķaç nesnedir? Cevāb: Altı nesne üzerine, 1. Būy-ı 

tevbedir 2. Teslīmdir 3. Zühddür 4. Taķvādır 5. ĶanāǾatdir 6. ǾUzletdir. Suǿāl ayıtsalar ki erkān-ı 

ŧarīķat ķaç nesne üzerinedir? Cevāb ver kim: Altıdır. 1. Ǿİlimdir 2.  Ĥilimdir 3. Śabırdır  

[31a]  

4.238 Rıżādır 5. İħlāśdır 6. Ħulķdır. Suǿāl ayıtsalar ki ŧarīķat ķaçdır? Cevāb ver ki: Altıdır; biri ħayır 

işlere ķadem baśmaķdır 2. Dāǿim źikirde olmaķdır 3. Dünyāya muĥabbet etmemekdir 4. Hevāyı terk 

etmekdir 5. Dāǿim Ĥaķdan ħavf üzere olmaķdır 6. Ĥaķdan ümīdin kesmemekdir. Suǿāl ayıtsalar 

evvel ve āħir nedir? Cevāb: Teslīmlikdir.  

Faśl 

                                                           
238 Müellif burada hem rakam hem yazıyla madde sırası belirtmiştir. Diğer maddelerde bu usul takip edilmediğinden 

metnin aslında bulunan “Dördünci” kelimesi metne dâhil edilmedi.   
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Eger suǿāl ayıtsalar ki çerāġı kim peydāh edüp yaķdı? Cevāb budur ki: İmām CaǾfer-i Śādıķ peydāh 

edüp yaķdı; delīliñ 

[31b]  

nedir? Rasūl śalla’llāhu teǾālā Ǿāleyhi ve sellem miǾrāca çıķdıķda mübārek cemāliniñ şevķi çerāġa 

düşmüşdi, ol sāǾatde erenler çerāķ yaķup çepçevre olup oturdular, ol çerāġı çevre almaġına 

oĥşatdılar ve Mekketu’llāhda idi vācibdir kim çerāķ yandıķda İmām CaǾfer-i Śādıķ duǾādan 

unutmayalar, eger ol Ǿazīzi añmasalar ol çerāķ ĥarāmdır. Eger suǿāl ayıtsalar kim şerīǾat ķapusunda 

ne ile gezersin ve yurdunda ne ile yürürsün ve oturup ne ile söylersin? Cevāb vere ki: ŞerīǾat ile 

gezerim, tarīķatle yürürüm, 

[32a]  

ĥaķīķatle söylerim. Suǿāl ayıtsalar ki bu yolu ve erkānı kim ķodı? Cevāb: İmām CaǾfer-i Śādıķ ve 

İmām Mūsā ķodı. 

Faśl 

ve daħi ser-çeşme olan kimesne post üzerinde oturup ol postuñ erkānını bilmese aña ĥarāmdır, zīrā 

kim muśĥafda yigirmi [ŧ]oķuz ĥurūf vardır, ol ĥarfler sende nişāndır, imdi ol ĥarfleriñ maǾnāsı 

vermese ol post aña ĥarāmdır ve yedigi ĥarāmdır ve ķazandıġı daħi ĥarāmdır, ol ĥurūflar Ādemiñ 

nişānıdır, adlarınıñ ekleridir vallāhu aǾlemu bi’ś-śavāb. 

[32b]  

Faśl 

Bir kişiniñ alnında süfer var iken niǾmet-i ħalīl süfer-i celīl düvāz-deh imām çehār-deh maǾśūm-ı 

pāk Ǿažametu’llāh es-selāmu Ǿaleyküm ey erenler, ĥaķīķat ķıblesin KaǾbe görenler, gözüyle görüp 

eteğiyle örtenler Bismi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥīm Ve yuŧǾimūne’ŧ-ŧaǾāme Ǿalā-ĥubbihī miskīnen ve 

yetīmen ve esīran innemā nuŧǾimukum li-vechi’llāhi lā-nurīdu minkum cezāen ve lā şekūran239 deyüp 

sofra bıraķup ayda kim el-ķudretu’llāh el-ĥikmetu’llāh el-Ǿažametu’llāh Lā-ilāhe illallāh 

Muĥammedun Rasūlu’llāh evvel śadra śaġına ve śoluna ve kendüye açasın üç 

[33a]  

kez ķūm diye ve’s-selām ve daħi imdi ehl-i erkāndan bir kimesne bu teklīfleri edüp süfre götürmek 

ve mühürli olan nesneleri fetĥ eylemek vācibdir, evvel śaġ śol erenlerden icāzet dileyüp daħi śol 

ayaġın daşra śaġ ayaġın posda daħi yeşil yapraķ posda ķoya daħi ardın ardın daşra çıķa āb-deste ile 

gelüp ayda kim Bismi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥīm İnnā fetaĥnā leke fetĥan mubīnā240 deyüp źikr 

                                                           
239 “(Zîra onlar) miskine-(fakire), yetime, (köle ve câriye dâhil) esîre seve seve [ihtiyâcları hasebiyle yemeğe istek 

ve arzuları bulunmasına rağmen] yemek yedirirler (de, içlerinden veyâ lisân-ı hâlleriyle), “Size ancak li-vechillâh 
it’âm ediyoruz [Allâh rızası için yediriyoruz], sizden ne bir karşılık isteriz, ne de bir teşekkür.”, el-İnsān 76/8-9. 

240 “el-Hakk [doğrusu] Biz sana (Hudeybiye andlaşmasıyla) bir feth-i mübîn [açık ve kesin bir başarı(nın önünü)] 
açtık.”, el-Fetih 48/1. 
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olunduġı üzere sofra güşāde ķılmaķ ve bu tertīble ola śaġ dizin yere vere ħānedān-ı Muĥammed 

dergāh-ı ǾAlī 

[33b]  

eksüklik bizden, tamāmlıķ siz erenlerden el arkası yerde Allāh dost. İnnellāhe meǾa’ś-śābirīn241 

Allāh Allāh Allāh Celīl ü Cebbār MuǾīn ü Settār Ħāliķu’l-leyli ve’n-nehār źü’l-celāl ber-cemāl Tañrı 

bir, peygamber ĥaķ celle celāluhü anlardan hū gelü[r] ve daħi taĥte’l-lisān oķuyup dört ķapunuñ 

selāmın vere, varup ħayır duǾā temennā ede, eger ayıtsalar gel elimiz kilidin aç cevāb vere ki: ǾAlī 

bāb-ı miftāĥu’l-cenne el-fātiĥa ellerin açılır, eger ayıtsalar postuñ zekātı nedir? Cevāb ver ki: 

Fātiĥadır ve üç sūre-i İħlāś. Bismi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥīm Ķāle’n-nebiyyi Ǿaleyhi’ś-śalātu ve’s-

selām “El-fütüvvet Ǿalā ŝelaŝeti aķsām evveluhā  

[34a]  

muĥāfažati emri’llāh eŝ-ŝāni murāǾāt Rasūlu’llāh ve’ŝ-ŝāliŝ eś-śoĥbetü meǾa-ehli’llāh.”242 äadaķa 

Rasūlu’llāh ve’l-meşāyiħu’ş-şeyħ rađıya’llāhu Ǿanhu rivayet-i peyġamberden Ǿaleyhi’s-selām aydır 

kim muĥibb-i Ǿāşıķ ve dervīş-i śādıķ Ħalīlu’r-raĥmān ile gerekdir kim şedd-i Murtażā ǾAlī 

kerrema’llāhu vechehu ķabūl eyleye kim üç fen içinde kāmil ve mükemmel ola tā şed baġlamaķ ve 

terbiyet etmek aña müsellem ola, evvel Ǿilm-i şerīǾat, ikinci Ǿilm-i ŧarīķat, üçünci Ǿilm-i maǾrifet 

ĥāśıl etmiş ola, tā kim şed baġlamaķ aña dürüst ola, tā kim ĥaķīķat aña yüz göstere ve daħi getürüp 

derler kim miyān-beste olan kimesneye kim şed baġlanır.  

[34b]  

Üç nesne aña lāzımdır, tā ol şed aña lāyıķ ola ve ĥaķīķāt aña yüz göstere, evvel terk-i Ǿalāyıķ yaǾnī 

dünyā Ǿalāķalarını terk eylemek, ikinci ĥıfž-ı ĥaķāyıķ yaǾnī ĥaķīķāti saķlamaķ, üçünci keşf-i 

deķāyıķ ve daħi getürüp derler kim Ǿāşıķ-ı śādıķ kāsib Ħalīlu’r-raĥmān ki şedd-i şāh-ı merdān 

emīrü’l-müǿminīn Ĥažret-i ǾAlī mürşid-i kāmil elinden ķabūl ola, andan śādıķ kimse ķamu ħalkıñ 

başında tāca beñzer ki ol tācıñ dört terki ola, terk-i evvel oldur kim her ne elinde vardır şeyħinden 

dirīġ dutmaya beliñi kendü cānına minnet duta, ikinci terk perhīzkār olmaķdır eyüden ve 

yaramazdan, üçünci terk 

[35a]  

oldur kim kendüsi ölmezden evvel ölmüş bile. Nitekim Peyġamber buyurur: Mūtū ķable en-temūtū. 

Dördünci oldur ki eyüye yatluya śabreyleye, tā ki ol şerīfi bulup miyān-bestelik aña ĥelāl ola. 

Rivāyetdir Ħˇace ǾAbdullāh Enśārīden ve Ĥażret-i ǾAlīden aydır kim Ǿāşıķ-ı śādıķ Ħalīlu’r-raĥmān 

ile gerekdir kim miyān-bestelik ve şeyħlik ede aña ĥelāl ola anda on ĥaślet gerekdir. Evvel ħaķķa 

inanmaķdır 2. Ħalķ arasında inśāflıdırlar 3. Nefsi ķahr eylemekdir 4. Ululara ħizmet eylemekdir 5. 

Eli altında olana şefāǾat 

                                                           
241 “Şübhe yok ki Allâh, sabredenlerle berâberdir.”, el-Bakara 2/153. 

242 “Fütüvvet üç kısım üzerinedir: İlki Allah’ın emirlerini muhafaza etmek, ikincisi Allah’ın Rasulü’ne riayet etmek 
ve üçüncüsü Allah dostlarıyla birlikte olmaktır.” Hadis kaynaklarında rastlayamadık. 
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[35b]  

eylemekdir 6. Dostlara naśīĥat eylemekdir 7. Dervīşlere seħālıķ eylemekdir 8. ǾUlemāya tevāżuǾ 

eylemekdir 9. Düşmana yavaş derilmekdir 10. Cāhile epsem olmaķdır. 

Faśl 

Süħan ehl-i istimāǾ  

Eger śorsalar şeddiñ īmānı nedir, ve şeddiñ ġuslı nedir, ve şeddiñ ķıblesi nedir, ve şeddiñ farīżası 

nedir, ve şeddiñ yemişi nedir, ve şeddiñ cānı nedir, ve şeddiñ tekbīri nedir, ve şeddiñ suǿāli nedir? 

El-cevāb veresiz kim: Şeddiñ īmānı settārlıķdır ve şeddiñ namāzı arılukdur ve şeddiñ ġuslı terk-i 

Ǿādetdir ve şeddiñ ķıblesi pīrdir ve şeddiñ farīżası şeyħ 

[36a]  

śoĥbetidir ve şeddiñ kelimesi ŧoġruluķdur ve şeddiñ pāklıgı ĥayādır ve şeddiñ cānı ŝenādır ve şeddiñ 

kilidi rāstlıķdır ve tekbīrdir. 

Faśl 

Eger saña śorsalar kim aĥkāmı ķaçdır? Cevāb ver kim: Altıdır; evvel tevbedir 2. Mücāhededir 3. 

Yaķın dostluķdur 4. Śıdkı bütün olmaķdır 5. Tevekkül eylemekdir 6. Terk-i Ǿādetdir. 

Faśl 

Eger śorsalar tarīķatde Ĥażret-i ǾAlīniñ ķaç şarŧı vardır? Cevāb ayıt kim: Altıdır; evvel tevbe 2. 

Teslīm 3. Yaķın olmaķdır Ĥaķķa 4. Taķvādır 5. ĶanāǾatdır 6. ǾUzletdir. 

Faśl 

Eger śorsalar kim şeddiñ rükni ķaçdır? Cevāb ayıt kim: 

[36b]  

Altıdır; evvel Ǿilim 2. ǾAmel 3. Śabır 4. Reh-nümādır 5. Şükru’llāhdır 6. İ[ħ]lāśdır. 

Faśl 

Eger śorsalar kim şeddiñ ve ħırķanıñ ve tācıñ āb-desti ķaçdır? Cevāb ayıt kim: Üçdür; evvel oldur 

kim meşāyiħ nažarına eli boş varmaya 2. Dāǿim ŧahāretle olmaķdır 3. Emr-i maǾrūf nehy-i 

münkerdir. 

Faśl 

Eger śorsalar kim şeddiñ [ħ]uŧbesi ķaçdır, cevāb ayıt kim beşdir, evvel Ādem peyġamber (Ǿas.) 2. 

Şīt peyġamber (Ǿas.) 3. Nūĥ peyġamber (Ǿas.) 4. İbrāhīm peyġamber (Ǿas.) 5. Mūsā peygamber 

(Ǿas.) 6. Muśŧafā śalla’llāhu teǾālā Ǿāleyhi’s-selām ecmaǾīn. 

Faśl 
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Eger śorsalar kim şerīǾatiñ [ħ]uŧbesi ķaçdır? Cevāb: Dörtdür; evvel 

[37a]  

oldur kim yalan söylemeye 2. Zinā ķılmaya 3. Süci içmeye 4. Uġruluķ etmeye. 

Faśl 

Eger śorsalar kim faķrıñ ķapusı ķaçdır? Cevāb: Evvel şerīǾatdır on maķām içinde 2. Ŧarīķatdir on 

maķām içinde 3. MaǾrifetdir on maķām içinde 4. Ĥaķīķatdir on maķām içindedir ammā ol on şerīǾat 

içindedir; evvel īmān getirmekdir 2. Namāz ķılmaķdır 3. Zekāt vermekdir 4. Oruç dutmaķdır 5. 

Ĥacca varmaķdır 6. Helāl kesb ķazanmaķdır 7. Ĥarām yememekdir 8. ŞerīǾat evine girmekdir 9. 

Ġazāya varmaķdır 10. Emr-i maǾrūf nehy-i münkerdir ammā ol on243  

[37b]  

kim ŧarīķat içindedir; evvel tevbedir 2. Yaħşi ĥalķla ħalāyıķla derilmekdir 3. Mürīd olmaķdır 4. 

Ħavfıla emn içinde olmaķdır 5. Leźźetleri terk eylemekdir 6. Ĥelāl kesb ķazanmaķdır 7. Evrād ve 

evķātdır 8. Pīr icāzetiyle olmaķdır 9. CemǾiyyet ve naśīĥatdır 10. Terk-i tecrīddir ammā ol on kim 

ĥaķīķat içindedir; evvel ḫāk olmaķdır 2. Yetmiş iki millete bir nažar ile baķmaķdır 3. İyi loķma 

gözlemeye kendüzini yola sebīl eyleye 4. Dünyā içinde yaradılmış andan emīn ola 5. Hīç kimesne 

incitmeye, [6]. Faķīrlere münkir olmaya 

[38a]  

7. Ĥaķ TeǾālā yoluna sülūk 8. Sırrını śaķlaya 9. Münācāt eylemekdir 10. Ġayretile gözün açup 

Ǿilimle dürüşmekdir ammā ol on kim maǾrifet içindedir; evvel kendi nefsini edeb ile śaķlamaķdır 

çünki peyġamber śalla’llāhu teǾālā Ǿāleyhi ve sellem buyurmuşdur: Edebu’n-nefsen ħayrun min-

edebi’d-ders.244 2. Nefsine cevr ķılmaķdır 3. Perhīz ķılmaķdır ĥarāmdan 4. Śıdk ve iħlāśdır 5. 

Maķām-ı ĥayādır 6. Cömertlikdir 7. Maķām-ı ĥilmi’n-nefs olmaķdır 8. Maķām-ı dīn-i güzīn yerin 

ķılmaķdır 9. Maķām-ı ķurb-ı viśāldir 10. Kendüyi bilmekdir. Nitekim Ĥażret-i emīrü’l-müǿminīn 

ǾAlī Ĥażretleri buyurur: Men Ǿarefe nefsehu feķad Ǿarefe rabbehu.245 

[38b]  

Bismi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥīm                                                                                   

Elĥamdulillāhi rabbi’l-Ǿālemīn eś-śalātu ve’s-selāmu Ǿalā seyyidinā Muĥammed śalla’llāhu 

teǾālā Ǿāleyhi ve sellem eşref-i maħlūķāt ve ālihi ve śaĥbihi ecmaǾīn246 ammā baǾd. Her kim ehl-

i erkān olup birbiriyle suǿāl eyleseler gerekdir kim bir erkān ehliniñ nažarında ola. Eger suǿāl 

ayıtsalar ki usta nerden beri gelürsin? Cevāb de ki: Dārü’l-fenādan gelirin. eger suǿāl ayıtsalar 

                                                           
243 Mükerrer yazılmıştır. 

244 “Nefsin edebi, dersin verdiği edepten daha hayırlıdır.”, Se’âlibî, Simâru'l-Kulûb fî'l-Mudâfive'l-Mensûb, 658. 

245 “Kendini bilen, Rabbini bilir.’’, Aclūnī, Keşfu’l-Hafā, c. 2, s. 262. 

246 “Alemlerin Rabbi Allah’a hamdolsun. Yaratılmışların en şereflisi Muhammed aleyhisselama, ailesine, ashabına 
salat ve selam olsun.” 
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nereye gidersin? Cevāb de ki: Dār-ı beķāya giderin diye. Eger bir üstād bir kūçegi dese ki: Üstāda 

neyle vardın? Cevāb de ki: Śıdķla bismi’llāh deyüp ve iħlāś-ı şerīf oķuyup vardım diye, cevābın 

verdi. Eger deseler ki üstāda ne ķadar ħiźmet etdiñ? Cevāb 

[39a]  

ayıt ki: Biñ gün ħiźmet etdim, cevābın verdi. Eger deseler üstādıñ saña ne ķadar ħiźmet etdi? Cevāb 

de ki: Bir gün ħiźmet etdi. Eger deseler ķanġı gün ħiźmet etdi? Cevāb de ki: Revān olduġum gün 

ħiźmet etdi diye, cevābın verdi. Eger deseler üstādıñ sende ne ķadar ĥaķķı vardır? Cevāb de ki: 

Üstādıñ müdām bende ĥaķķı vardır, zīrā ki anın śanǾatıyla etmek yerim diye, cevāb verdi. Eger 

deseler seniñ ĥaķķıñ üstādıñda ne ķadar vardır? diye, cevāb de ki: Bir bardaķ śu getirsem ol deñlü 

ĥaķķım vardır, cevābın verdi. Eger suǿāl ayıtsalar üstādlar başı kimdir? 

[39b]  

De ki: Ĥażret-i Ĥaķdır. Eger deseler şākirdler başı kimdir? Cevāb ver ki: Cebrāǿīl (Ǿas.)’dır, zīrā bu 

śanǾatları yere ol indirdi ve eger suǿāl ayıtsalar ki yoluñ ve ŧarīķiñ evveli nedir ve āħiri nedir? 

deseler, cevāb de ki: Evveli eyva’llāh, āħiri eyva’llāh cevābın verdi. Eger bir güni ķapuya geçse ne 

olmak lazımdır? deseler, cevāb budur ki: Allāh Allāh seyyidü’s-sādāt Ǿaşķ est, pīr-i mürşid-i ķāmil-

rā Ǿaşķ est. Eger bu ķapuyı bilmez ise bunı oķuya es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i şerīǾat, es-selāmu 

Ǿaleyküm yā ehl-i ŧarīķat, es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i maǾrifet, es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i 

[40a] 

erenler etmekdir, Ĥaķķıñ varlığı, gitsün göñlüñ ŧarlıġı etmek gibi Ǿazīz olasın peyġamber rūĥuna 

śalavāt Allāhümme śalli Ǿalā Muĥammed ve Ǿalā āl-i Muĥammed. Eger śorsalar şerīǾatıñ maǾnāsı 

nedir? Cevāb de ki: Cennetin ŧūbā aġacıdır. Eger śorsalar maǾrifetiñ maǾnāsı nedir? Cevāb de ki: 

Yapraķdır. Eger śorsalar ŧarīķatiñ maǾnāsı nedir? Cevāb de ki: Dallarıdır. Eger śorsalar ĥaķīķatiñ 

maǾnāsı nedir? Cevāb de ki: ǾYemişdir, cevāb verdi. 

Faśl 

Eger bir üstād küçigi dese ki ķalķ ķapuya geç, gerekdir kim edeb üzere iki dizi üstüne oturup 

[40b]  

iki elin bir yere ķoyup iħtiyārlarıñ öñünde dest-būs edüp bismi’llāh deyüp yuķarı ķalķıp edeb üzere 

ķapuya geçüp iki ayaġın bir yere getürüp śaġ ayaġınıñ baş parmaġı śol ayaġınıñ baş parmaġı üzerine 

baśa, andan śoñra ķıçın ķıçın ķapudan ŧaşra çıķa, śol yanına döne ve daħi ķapuya gele bāb bābu’llāh 

dost diye ve ķapudan içerü evvel śaġ ayaġın baśa, andan śoñra diye kim es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-

i şerīǾat erenleri, es-selāmu Ǿaleyküm yā ŧarīķat erenleri, es-selāmu Ǿaleyküm 

[41a]  

yā maǾrifet erenleri, es-selāmu Ǿaleyküm yā ĥaķīķat erenleri diye ve eger bir kimse ile çekişüp 

eksikligi varısa bu tercümānı oķuya günāh etdim Ħüdā içün baġışla, Muĥammed Muśŧafā içün 

baġışla, baǾdehū anlar daħi duǾā eyleyip günāhın baġışlayıp posta geçürler 
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Faśl 

Eger bir üstād dese ki elin alup ol kişiniñ baş parmaġın yuķaru dutup ol kişiniñ cevāb edüp bā-dest 

irādet, bā-dest emānet, bā-dest kitāb, bā-dest bīǾat diye; eger bunu bilmez ise bā-dest mārā bin semen 

lā-śāĥibest derdi merdi ne-şevī tā ne-konī ħizmet merdi ve bunı daħi bilmez ise bunı 

[41b]  

oķuya dest-i men dāmen-i irādet. Eger bir kişi suǿāl etse ki evvel başında ne vardır? Cevāb de ki: 

Tāc-ı dost var diye. Eger deseler ki gözüñde ne vardır? Cevāb de ki: Mihr-i muĥabbet vardır; eger 

deseler ya diliñde ne vardır? Cevāb de ki:  Ǿİbādet vardır diye. Ve eger deseler ki eliñde ne vardır? 

Cevāb de ki: Ħayır bereket vardır. Eger deseler ya ķurşaġıñda ne vardır? Cevāb de ki: Kemer-i 

ħizmet vardır. Eger deseler diziñde ne vardır? Cevāb de ki: Erkān-ı edeb vardır. Eger deseler 

ayaġıñda ne vardır? Cevāb de ki: NaǾleyn-i himmet vardır. Eger śorsalar baş parmaġıñ yeri 

ķandadır? Cevāb de ki: Allāhu Ekber. Eger śorsalar ki pīş 

[42a]  

ķadem kimdir? Cevāb de ki: Pīş Ĥażret-i Rasūl ķadem Ĥażret-i ǾAlī diye, cevāb verdi. Eger deseler 

üstādıñ saña ne naśīĥat verdi? Cevāb de ki: Oġul vardıġıñ yere Ǿizzet ile varıp oturduġuñ zamānda 

edeb ile otur, söylenen söze göz ķulaķ ol dedi. Eger deseler revān oldun mı? Cevāb de ki: Eyva’llāh. 

Eger deseler nerde? Cevāb: Ǿİlim dibinde, seyyidü’s-sādāt öñünde revān oldum. Eger deseler ne 

ile? De ki: Erenleriñ Ǿālī himmetiyle revān oldum diye. Eger deseler sen seni nice bildin? Cevāb de 

ki: Ben beni  

[42b]  

ādemden bir ādem bilirim diye 

Faśl 

Der beyan-ı naķibliķ  

Bir kişi şākirdi başķa çıķarmalu olsa ne yolla getüre anı beyān ider. Ŧarīķ budur ki seni alup ķapuya 

gelüp ve şākirdi ardınca gele ve üstāź olan kimesne el ķavuşup üstādlar nažarında dura ve seni 

getüren kimesne ķapuya gele, Ǿaşķ eyleye andan tercümān oķuya, evvel adımda de ki: Es-selāmu 

Ǿaleyküm ey mihribān-ı bārgāh-ı Kibriyā, ikinci adımda de ki: Ey cān-ı cihān-sitān ŧarīķ-i Murtażā, 

üçünci adımda de ki: Śāĥbān-ı şedīd bīǾat-ı pīr-i mürīd, dördünci 

[43a]  

adımda de ki: [Ĥ]alķa-ı tevĥīd cümle Ǿārifān-ı bā-śafā, beşinci adımda de ki: Her dem ez-mā śad 

selāmı çehār-deh maǾśūm-ı pāk, altıncı adımda de ki: Ber-revān-ı rūĥ-perver Muśŧafā ve Murtażā, 

yedinci adımda de ki: Bi dil-rā ārzū-yı śoĥbeti śāĥib-i dil est bāzgerded yā der-āyed çīst fermān 

şumā, andan śoñra de ki erenlere tuħfe getürdüm ben bu cānı. Ĥaķr olur, ĥaķīriñ armaġānı. MaǾźūr 

dut göñülde niyāzı elde piyāz žāhir ü bāŧın dervīş ü dervīşān, eger bunu bilmez ise bunu oķuya erenler 

eşige geldiñ niyāza erenler ķılmaz imiş çoġı aza ķabūl eyleñ elimdeki niyāzı 
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[43b]  

ķapuya geliyorken bunları okuya; es-selāmu Ǿaleyküm, ķapu selāmın verdikden śoñra ayda ki yā 

ehl-i erkān erenleri, eksilik bizden tāmlıķ sizden. Yārenler bir ħayır duǾā temennā ederiz diye andan 

sininiñ bir kenārın eline ala daħi ehl-i seccādeye ķarşu vara bu tercümānı oķuya; Ķarıncanıñ 

Süleymāna nīhānī çekirge budu armaġānı, Süleymānsın şehā ben bir ķarınca, ķarıncadan ķabūl 

ayıtsa armaġānı. Eger suǿāl ayıtsalar ki ŧarīķatiñ evveli nedir, āħiri nedir? Cevāb de ki: 

Tesl[ī]mlikdir; baǾdehū üstādile şākird mā-beyninde bir Ǿahd vardır, ol Ǿahd nedir? deseler, cevāb 

 [44a]  

de ki: Üstād şākird ĥaķķına nefsine emīn ola, bilgil kim üstād olan kimesne revān olan şākirde üç 

nefes vere, yuķarıda źikr olundı. Tertīb üzere baǾdehū eger śorsalar üstādıñ kimdir? Cevāb: Ĥażret-

i Cebrāǿīldir diye. Eger deseler ya üstādıñ üstādı kimdir? Cevāb: Ĥażret-i Ĥaķdır diye. Eger deseler 

pīr-perver misin yā Ħüdā-perver misin? Cevāb de ki: Pīr-perverim. Ĥaķ ŧaleb eylemek ve ĥaķ 

eylemek ve ĥaķ ile vermek; kimden ķaldı? Deseler, Cevāb de ki: Mūsā peygamberden ķaldı diye. 

Eger bir kimesne meclisde bir kimesneye loķma śunsa bu loķma kimiñ 

[44b]  

Lokmasıdır? Dese, Cevāb de ki: ǾArab u ǾAcem loķmasıdır diye. Eger dese ǾArab kimdir, ǾAcem 

kimdir? Cevāb de ki: ǾArab Ĥażret-i Rasūldür, ǾAcem sırr-ı ķıyāmetdir diye ammā bu loķma 

tekbīrsiz yenilmez, zīrā ĥarāmdır ve tekbīrleri budur: Allāhu Ekber, Allāhu Ekber, Allāhu Ekber Lā-

ilāhe illa’llāhu vallāhu ekber ve lā-havle ve lā-ķuvvete illā bi’llāhi’l-Ǿaliyyi’l-Ǿažīm bismillāh in 

kāne ĥelālen ŧayyiben. Andan śoñra diye ki: Ey erkān erenleri! İcāzetiñiz ile ne buyurursız diye. 

Faśl 

Eger bir erkān ehliniñ nažarında birķaç erkān ehli meclis eyleyip erkān içün daǾvāsı olan 

kimesneleriñ birisi ŧaşrada dura ve biri gelip ķapuya geçe, tercümānın 

[45a]  

oķuya, andan selām vere, yamacına ŧura, üstāddan gördügi gibi ol iħtiyā[r] źikr olan kimselere bu 

suǿālleri eyleye, ayda kim nireniñ selāmın getirirsin? Cevāb diye ki: Geldügi vilāyetiñ ħaberin vere 

ve falān yeriñ selāmın siz erenlere getürürüm, ümīzdir ki ķabūl buyuruñ diye. Eger suǿāl eyleseler 

kim kimiñ kūçigisin? El-cevāb: Ne śanǾat bilirse ol pīriñ mübārek ismin ħaber vere. Eger suǿāl 

ayıtsalar kim śanǾatı nerde ögrendiñ? Cevāb de ki: Siz erenler iħtiyārıñ nažarında ögrendim diye. 

Eger suǿāl ayıtsalar kim üstādıñdan ne ögrendiñ? Cevāb de ki: Siz iħtiyārlara [ħ]iźmet eylemegi 

ögrendim diye. 

[45b]  

Eger suǿāl ayıtsalar kim pīriñ ķaçdır? Cevāb de ki: Üstād hezār pīr yek diye. Eger suǿāl ayıtsalar ki 

pīriñ saña śafā nažarında çerāķ dibinde getürdi? Cevāb de ki: Eyva’llāh. Eger suǿāl ayıtsalar ki çerāķ 

dibine nerde yordı? Cevāb de ki: Erenler nažarında ve Ĥażret-i Muĥammediñ çerāġı dibinde revān 
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oldum. Eger suǿāl ayıtsalar ki pederiñ miyānıñ neyle baġladı? Cevāb: Peder bel baġlamaz, pende ve 

naśīĥat ider. Eger suǿāl ayıtsalar miyānıñ kim baġladı? Cevāb: Pīrim baġladı diye. Eger suǿāl 

ayıtsalar neyle baġladı? Cevāb de ki: ǾAhd-i Ħüdā-yı Śubĥān ve şirāǾı şāh-ı merdān ve vaśiyyet-i 

pīrān diye. Eger suǿāl ayıtsalar üstād ile şākird arasında ne vardır? 

[46a]  

Cevāb de ki: ǾAhd-i miyān-beste vardır. Eger suǿāl ayıtsalar pīriñle seniñ aranda ne vardır? Cevāb 

de ki: ǾAhd-i beste vardır ve şarŧ-ı müşar ve telķīn-i īmān vardır. Ve eger suǿāl ayıtsalar ŧarīķat 

pederi saña ne dedi? Cevāb de ki: ŞerīǾatde üstüvār, ŧarīķatde pāyidār ol, ĥaķīķatde ħaberdār ol. Ol 

suǿāl ayıtsalar ki pīriñ gizli saña ne söz söyledi? Cevāb de ki: Dur ħiźmet ile, otur ĥürmetle, söyle 

Ǿizzetile, diñle ĥikmetle diye. Eger suǿāl ayıtsalar revān olduġuñ neden maǾlūmdur? Cevāb de ki: 

Elimizde pīrimiziñ emānet[i] vardır. Eger deseler emāneti vere śuna desti duta ve ol iħtiyāra bīǾat 

desti göstere ve ol 

[46b]  

eli dutmaķda beş ķısmıñ rumūzın tamām göstere, andan kim ehl-i erkāndır. Eger suǿāl ayıtsalar 

şerīǾat, ŧarīķat, maǾrifet, ĥaķīķat nedir? Cevāb de ki: ŞerīǾat evdir, zīrā kim çerāġı andan yaķarlar 

ve bilmedigin gösterürler ve her kişiye miķdārın bildirirler diye. Ve eger suǿāl ayıtsalar ŧarīķat nedir? 

Cevāb de ki: Ŧarīķat yeldir, yel nefesdir, nefes iķrārdır, iķrār īmāndır, iķrārı olmayanıñ īmānı yoķdur 

diye. Eger suǿāl ayıtsalar maǾrifet nedir? Cevāb de ki: MaǾrifet śudur kim murdārı pāk eder, 

murdār kāfirdir şehādet kelimesiyle pāk olur ve āb-dest alıp namāz ķılmaķdır. Eger suǿāl 

[47a]  

ayıtsalar ki ĥaķīķat nedir? Cevāb de ki: Ĥaķīķat turābdır, mā-i menlikten geçüp özüni meyyit 

mesābesinde bilüp yetmiş iki millete bir gözle nažar etmekdir. Eger suǿāl ayıtsalar seni üstādıñ neyle 

revān etdi? Cevāb de ki: Üstādlar ħoşnūdluġla ve erkān erenleri erkānıyla ve pīrler vaśiyyetiyle ve 

siz erenleriñ icāzetiyle ve ħayır duǾāsıyla. Eger suǿāl ayıtsalar neniñ üzerine revān etdiler? Cevāb 

de ki: SebǾuǾl-meŝānī üzerine revān etdiler diye, bir kimse bu ķadar cevāba ķādir olsa besdir. 

Faśl 

Bir daħi eger suǿāl ayıtsalar ki nereniñ selāmın getirirsin? Cevāb de ki: Pīrler selāmın 

[47b]  

getürürüm diye. Eger deseler revān olduñ mı? Cevāb: Bi-iźni’llāhi teǾālā. Eger deseler nerde revān 

olduñ? Cevāb: Erenler meydānında, śofra ortasında, çerāķ dibinde revān oldum diye. Eger deseler 

kimler var idi? Cevāb: Ķırķlar ve on ikiler ve yediler ve üçler anda ĥā[ż]ır idi diye. Eger suǿāl 

ayıtsalar şāhidleriñ var mıdır? Cevāb de ki: Śaġımda Ĥasan ve śolumda Ĥüseyn diye. Eger suǿāl 

ayıtsalar yol ķarındaşlarıñ kimdi? Cevāb de ki: Śaġımda Cebrāǿīl ve śolumda Mikāǿil ve’l-

ĥamduli’llāhi rabbi’l-Ǿālemīn. Eger suǿāl ayıtsalar kim şerīǾat umūrların ve ŧarīķat umūrların ve 

[48a]  
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ve ġusül nedir? Cevāb de ki: Ol vaķt ķapuya geçüp eksikligin dilemekdir. Eger suǿāl ayıtsalar ki 

nereye gidersin? Ķāb-ı ķavseyn giderin diye. Eger suǿāl ayıtsalar ki Ķāb-ı ķavseyn nerdedir? Cevāb 

ver ki: Ĥażret-i Rasūlu’llāhıñ miǾrācıdır. Eger deseler şeddiñ žāhirin bildiñ ammā bāŧın maǾnāsı 

nedir? Cevāb: Bāŧını sendedir yaǾnī şeyŧānla müǿmin arasında. Eger suǿāl ederlerse kim saña 

pīrden ne deñdi ve pederden ne deñdi? Cevāb de ki: Pīrden tevbe ve telķīn ve pederden Ǿahdu’llāh 

ve üstāddan şedd-i Ĥażret-i ǾAlī. Eger suǿāl ederlerse şeddiñ maǾnāsı nedir? Cevāb de ki: Şeddiñ 

maǾnāsı 

[48b]  

vefādır ve teslīmlikdir. Eger suǿāl ederlerse pederiñ beliñi neyle baġladı? Cevāb de ki: Peder bel 

baġlamaz, pend u naśīĥat ider diye. Eger suǿāl ederlerse pīriñ ve üstādıñ seni niye revān etdi? Cevāb: 

Kendiniñ ħoşnūdluġla ve erenleriñ irādetiyle. Eger suǿāl ederlerse pīr beliñi niye baġladı? Cevāb de 

ki: ǾAhd-i Ħüdā-yı Subĥān ve şedd-i şāh-ı merdān ve vaśiyyet-i pīrān. Eger suǿāl ederlerse kim şed 

nerden yetişdi? Cevāb de ki: Ol maĥfilde ki falān maķāmda falān seyyidü’s-sādāt ĥużūrunda ve 

Ǿulemā ve fuķarā ve falān şehirde oldı. Eger ol maĥfil ve maķām añmaya şehir aña cevāb olmaz 

yaǾnī bu söze suǿāl cevāb çoķ nihāyet yoķdur, biz mühim olanın dedik ve’s-selām 

[49a]  

bāb bu  

Faśl 

Mehterān ŧabl-ı Ǿilmi beyān eder. Eger suǿāl ayıtsalar ŧavul mu ķadīmdir yoħsa kūs mi yāħud naķr 

mı ķadīmdir? İmdi eśaĥ ķavl budur ki kūs ķadīmdir, zīrā kūsı evvel Ĥażret-i Şīt peyġamber (Ǿas.) 

īcād edip zīrā Ādem Śafiyyu’llāh Ĥażret-i Cebrāǿīl-i Emīn bir ķurbān getirdi anıñ daħi fütüvvet 

vardır, evvel ķurbānı yediler kūsa gergi etdiler, śoñra Hābil içün Ķābil ķażā emreyledi Ĥaķ TeǾālā, 

ol zamānda Şītiñ bir oġlu var idi, ona Bürüd[e] derlerdi, śoñra ħalīfe olsa gerekdir aśıl evvel Bürüd[e] 

[ħ]alīfe kūsı çala gerekdir, ol źikr olunmuşdur žurna yaǾnī çün degnegi Ādem Śafiyyu’llāh 

cennetden çıķardı, anıñçün derler degneg cennetden çıķdı meşhūrdur, śoñra Ĥażret-i İbrāhīm 

Ǿaleyhisselām gelince 

[49b]  

yeriñ ŧamġa-i İslāma ķānūn oldı tā Ĥażret-i İbrāhīm iştihādına bāǾiŝ oldı, ķıśśaśı ħod maǾlūmdur ki 

kūsa üç yerden dem vurdı, evvel pīrün ħalīfe, andan Ĥażret-i İbrāhīm Ħalīlu’llāh, andan Resūl 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem kūse-zenleriñ bu üç kimesne ŧarīķatde pīrdir, ol žurnanıñ ve borınıñ 

īcādı kimden ķaldı, īcādı kūsdan almışdır, öyle ola meger İdrīs (Ǿas.) zamānında bir pādişāh var idi, 

evvel İdrīse īmān getirmedi, adına Cemşīd derler idi, bu nice śanǾatıñ peydāsına sebeb İdrīs 

taǾlīmiyle peydā olmuşdur, evvelā žurnanıñ ķamışın İdris taǾlīmiyle Cemşīd olmaķdır, öyle peydā 

itmişdir, andan Cemşīd ŧavulı žurnayla peydā eyledi, anıñçün ķaçan kim bir 

[50a]  

śanǾat peydā eylese bir nevbet çaldırırdı ammā zenc Dāvūddan ķalmışdır. 
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Faśl 

Borınıñ beyānındadır ķaçan kim İskender sed boġa[z]ın kesdi, ol zamānda borı lāzım oldı, bir bu kim 

İskender Ǿažīm pādişāhdı, borı ķānūn olsun diye peydā eyledi, zīrā İskenderiñ bir vezīri var idi, 

Erasŧalis derler idi, ol peydā eyledi. Aśıl evvel borı žurnanıñ boyundan aldılar, öyle olsa borı-zenleriñ 

pīri Erasŧalisdir ammā bunuñ ĥelālliġiçün suǿāl eyleseler evvelā247 

[50b]  

žurna ĥelāldir, anıñ içün kim ķamışdır, perdesi vardır ve hem delīli daħi vardır, saza ķamış girse ol 

saz ĥelāldir, andan ŧavul ĥaķķında suǿāl eyleseler ĥelālliġiçün ĥelāldir demişler, zīrā anıñ içün 

kūsden alınmışdır ve sünnet-i enbiyādır ve andan śoñra zenc daħi Ĥażret-i Dāvūddan ķalmışdır, ol 

daħi enbiyā sünnetidir ve borı İskenderiñ īcādıdır, bunlarıñ kimisi ķānūndur, pādişāhlarıñ faħr-i 

erkānı çoķdur ammā biz muħtaśar ķıldıķ, vallāhu aǾlem. Üstād şākirdi rubǾ-ı pāye çıķarmaķ evvel 

şākirdiñ  

[51a]  

ķulaġını dutup oġul, ķalbiñ ķapusı ve ķalbiñ ĥazīnesi ķulaķdır, işitgil ħayır ise ķulaġ ur, şer ise unut 

gitsün ve daħi kendinden uluya taǾžīm ve tekrīm eyle; eger büyükdür ve eger küçükdür, öñünde diz 

çöküp ādābıyla durmaķdır nīm-pā. Üstād şākirdi yarım pāye naśīĥati budur ki źikr olunur, ehl-i 

erkāndan bir kāmil kimesne görseñ bulduġuñ yerde zinhār u zinhār ġāfil olmayup bir niyāz ile 

nažarına gele diz çöküp edeble andan nuŧķ gelip naśīĥatin almaķdır ve üstādıñ sırrını śaķlayıp rāzını 

[51b]  

fāş etmeye ve daħi dostuñ veya ġayrı kimseniñ mālına yaramaz nažar ile baķmamaķdır. Kim ve daħi 

olduġuñ yerde deġāllıķ eylemeyüp gözüñle gördügüñ göñül ile örtesin vallāhu aǾlem. 

Faśl 

Bu faśl, ehl-i erkān ve ehl-i ŧarīķat arasında bir kimesne üstādından revān olup kendiniñ 

[ħ]oşnūdluġuyla ve irādetiyle ve üstādlarıñ icāzetiyle şākirdine destūr ve icāzet vermek murād edinse 

evvelā nīm ŧarīķ edüp üstād ĥużūrunda nīm ŧarīķ olduķdan śoñra śāĥib-i ŧarīķ eyleyüp revān eylemek 

dilese  

[52a]  

evvelā yol ata ve yol ķarındaşlıġı vere, baǾdehū bundan śoñra şākirdi üstād ĥużūrunda revān eyleye 

yol ata ne vechile olur ve yol ķarındaşlar ne vechile olur, anı beyān idelüm evvelā şeyħ-i ŧarīķat gelip 

śadrında otura, bir iki üstād daħi miyān-bestelerden naķīb-i ŧarīķ üstād ve kātible yā üstād kendü ola 

o meydānda şeyħ-i ŧarīķat nažarında ol meclisde olan miyān-bestelerden birini yol atalıġına ķabūl 

edip ve ikisin daħi ķarındaşlıġına ķabūl 

                                                           
247 Mükerrer yazılmıştır. 
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[52b]  

edüp anlara gücü yetdikce bürde-i tuħfe çeküp bir yeşil yapraġla rıżā ve şükrān edüp atalıġına ķabūl 

ķıldım ve karındaşlıġa didikden śoñra naķīb ve yāħud üstād ol şākirde yapışup śaff-ı niǾāle gelüp de 

ki: Es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i şerīǾat, es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i ŧarīķat, es-selāmu Ǿaleyküm 

yā ehl-i ĥaķīķat, es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i şed ve’l-Ǿahdi ve’l-vefā, es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-

i ekrem ve’l-mürüvvet ve’s-seħā, bu Ǿazīz ķarındaş ĥużūr-ı şerīfiñde ve bu maķām-ı inśāfda 

durmaķdan murād oldur ki siz iħtiyārlarıñ ve üstādlarıñ ĥużūr-ı şerīflerinde revān olmak ister ĥāliyā 

falān 

[53a]  

üstādı yol atalıġına ķabūl edüp ve falān üstādı ve falān ķarındaşı yol ķarındaşlıġına ķabūl ķıldım, 

dünyāda muĥabbet içün ve āħiretde şefāǾat içün ĥaķlarında ne buyurursız diye, ol maħfilde olan 

üstādlar mübārek olsun mahaldir didikden śoñra naķīb yāħud üstād-ı elfāž-dürer yārıñıza 

Muĥammediñ gül cemāline śalavāt Allāhümme śalli Ǿalā Muĥammed ve Ǿalā āl-i Muĥammed 

dedikden śoñra ol yol atanıñ öñüne şākird diz çöküp ol iki ķarındaşlar daħi gelüp biri śaġında ve biri 

śolunda diz çöküp duralar, pes yol atayla oġul śaġ ellerin śunup başparmaķların 

[53b]  

birbirine muķābil ķoyup el dutalar, oġul başparmaġın atanıñ başparmaġından aşaġraķ duta, ellerine 

birer dest-māl örteler ve ol iki ķarındaşlar şākirdiñ etegine yapışup yol ataya yolluķ uralar, pes yol 

ata başlayıp ayda ki ķāle’llāhu teǾalā fī-kitāb-i kerīm eǾūźu bi’llāhi mine’ş-şeyŧāni’r-racīm “Elem 

aǾhed ileykum yā benī Ādeme en lā-teǾbudu’ş-şeyŧāne innehu lekum Ǿaduvvun mubīn ve 

eniǾbudūni hāźā śırāŧın musteķīm.”248 Andan iki yol ķarındaşlar ellerin eteginden ķaldırıp atayla 

oġluñ eli üzerine ķoyalar, yol ata ayda ķāle Rasūlu’llāh śalla’llāhu teǾalā Ǿaleyhi ve sellem “Et-

taǾžīm li-emri’llāhi ve’ş-şefķati 

[54a]  

Ǿalā ħalķı’llāhi.”249 ve ķāle Ǿaleyhi’s-selām “Kün fi’d-dünyā bi’l-musāmaĥati ve fi’l-āħireti bi’ş-

şefāǾati.”250 Andan śoñra ata dönüp oġlunuñ yüzine baķa ayda ĥasbeten lillāh ve ŧaleben li-

merżāti’llāh “Yevme lā-yenfeǾu mālun ve lā-benūne illā men-etallāhe bi-ķalbin selīm.”251 diye, 

baǾdehū ayda pīr ol oġul pīriñden yüz döndürmeyesin ve farżı terk etmeyesin, sünnetlere kehil 

olmayasın ve belī didigiñizi lāzım ķılasın ve dīniñiz ve malıñız ve ĥelāliñiz 

[54b]  

                                                           
248 “And vermedim mi size, Ey Âdemoğulları! Şeytana kulluk [ibâdet/ittiba-itâ’at] etmeyin, o size açık bir düşmandır” 

diye.”, Yāsīn 36/60-61. 

249 “Allah’ı tazim, mahlukāta da merhamet.” Ali el-Kârî. el-Esrâru'l-Merfû'a fî Ahbâri'l-Mevdû'a, 227. 

250 “Dünyada müsahamalı ol ki ahirette şefaata layık olasın.” Kaynaklarda rastlayamadık. 

251 “O gün ki ne mal fayda verir, ne oğullar; (o gün) ancak Allâh’a selîm [her şâibeden arınmış tertemiz/Allâh’a has 
kılınmış] bir kalple varan başka [fayda görür].”, eş-Şu’arā 26/88-89. 
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śaķlayasın ve her ķande varırsañız Ǿizzetile ve ĥürmetile varıñ ve nerde kim oturursañız edebile 

oturuñ ve ĥikmetile söyleñ ve illā ķulaķ ver devriçün ħižmete duruñ ve eliñizle ķoymadıġıñızı 

almayasın ve yol ata ve iki ķarındaş bu Ǿahd üzere aydalar. Eger yarın Ĥaķ dergāhında ve Peyġamber 

śalla’llāhu teǾalā Ǿaleyhi ve sellem ĥużūrunda ķabūl benim olursa sensiz cennete girmem ve eger 

ķabūl seniñ olursa bensiz cennete girmeyesin ve baña şefāǾat ķılasın; bu Ǿahd üzerine Fātiĥa ve 

tekbir okuyalar naķibler külliniñ şimdi şākird nīm-ŧarīķ oldı, andan śoñra śāĥib-i ŧarīķ ķılalar vallāhu 

[55a]  

aǾlem bi’ś-śavāb. 

Faśl 

Şākirdi üstād ne vechile revān eyler, anı beyān eder, bir şākird üstādından śanāǾatı ögrenüp üstādınıñ 

ħizmetini edüp üstādı tamām rāżī ve ħoşnūd olup ħizmeti ħayra geçüp üstādı rāżī ve şākir olduķdan 

śoñra ve daħi ol śanāǾatıñ fesādını ve śalāĥını bile ve ol śanāǾatı kemālat ile bile ve işlemesine ķādir 

ola, baǾdehū revān olmaķ lāzım gele ol ĥirfetiñ ehlinden birķaç üstād şeyħ-i ŧarīķ yā şeyħu’ş-şuyūħ 

daħi ola ve evlād-ı 

[55b]  

Rasūlu’llāh ĥużūrunda ve daħi yedd-i eśnāf cemǾ ola, şeyħ-i ŧarīķ ve naķīb-i ŧarīķ ĥāžır ola ve gücü 

yetdigince üstādına ve üstādlara tuħfe çeküp ki aśĥāb-ı ŧarīķ tercümān-ı ķadem derler ve anlarıñ 

maǾrifetiyle o üstādı aña, ħayır duǾā edüp icāzet vermeyince ve śofra çeküp yol erenlerine ŧaǾām 

yedirüp cümlesinden ħayır duǾā almayınca ol kişi ustakārlar arasında maķbūl olmaz ve maħfillerde 

ve meclislerde aña iǾtibār olmaz ve erbāb-ı fütüvvet yanında kesb edüp yedigi mekrūhdur ve üstād 

duǾāsın ve ustalar duǾāsın almayanıñ ne dīni var ve ne dünyāsı 

[56a]  

ve kārında ve kesbinde berekāt bulmaz ve ölecegi zamānda dili śamaşur ve her kim ki göresin dīni 

ve dünyāsı maǾmūrdur üstād duǾāsın alan Ǿömründe berekāt bulur, üstād duǾāsın almayanıñ 

Ǿömri az olur, berekātı olmaz ve īmānına noķśān olur; cehd eyle üstād duǾāsın al, Ĥaķ teǾalā 

cümlemizi üstādlar duǾāsın alup doġrı yoldan ayırmaya, īmāndan ayırmaya āmīn yā hādiye’l-

muḍıllīn, baǾdehū şākird icāzet ŧaleb itse ve üstādı aña icāzet vermek istese erkān-ı ŧarīķat üzerine 

nice icāzet verir anı beyān idelüm; eger şākird mehterānlardan olup üstād 

[56b]  

aña erkān-ı ŧarīķat üzerine icāzet vermek dilese aśĥāb-ı ŧarīķat ve erbāb-ı fütüvveti cemǾ edüp şeyħ-

i ŧarīķat ve aśĥāb-ı ŧarīķat ve erbāb-ı fütüvvete tuħfe ĥāẓır edüp bir ŧarafa ķoyalar ve naķķāda ……252  

ise erenlere Fātiĥa oķuya, ħayır duǾālar eyleyesin, eline vere, ol şākird ve naķībler ve üstādı śaff-ı 

nevālde eşige gelüp daħi ehl-i meclis āgāh etmek içün ķapuda ayda; Allāh Allāh seyyidü’s-sādāt 

                                                           

252  
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muĥibbi’s-sādāt server-i kāǿināt Muĥammed Muśŧafā-rā śalavāt Allāhümme śalli Ǿalā Muĥammed 

ve Ǿalā āl-i Muĥammed tercümān ışıgıñda ķomışam ben cān ve ser tā vücūdum ola śāfī hem çü āzad 

ışıgıñda ĥācetim budur benim kim ķılasın ben  

[57a]  

faķīre bir nažar, baǾdehū eşigi aŧlayup içeri gire, bu tercümānı oķuya ki tamām oldı ser-ā-ser Ǿāleme 

iĥsānıñız gedigiñizde eksik olmaz, dāǿimā mihmānız, her zamān dergāhıñız meftūĥdur her sāǿile 

“fedħulūhā ħālidīn”253 naķşıyla pür eyvānıñız bir gedā geldi yüz urdı āsitāne-i devlete girü dönsün 

mi ya gelsün nedir fermānıñız, baǾdehū şeyħ biyā diyüp cevāb vere, üç ķadem daħi ileri varıp bu 

tercümānı oķuya, es-selāmu ey ehl-i erkān-ı ŧarīk, es-selāmu ey mürşid-i rāh-ı refīķ, es-selāmu ey 

zümre-i erkān-ı 

[57b]  

pīr, es-selāmu ey zümre-i aśĥāb-ı ħayr, es-selāmu ey menbaǾ-ı iĥsān u cūd, es-selāmu ey pertoy 

mihr-u cūd, baǾdehū şeyħe yaķın vardıķda bu tercümānı oķuya, es-selāmu ey āfitāb-ı bī-zevāl, es-

selāmu dürr-i deryā-yı kemāl, es-selāmu ey Aĥmed gīti penāh, es-selāmu ey maħzen-i sırru’llāh, 

baǾdehū tuħfe-i žarfın eline alup şeyħiñ öñüne vara ve ol žarfları ve bu yolı erkānı ķoyan üstādlar 

ervāĥına bāķī üstādlar śafālıġına ve Ĥażret-i Muĥammedü’l-Muśŧafā’nıñ pāk rūĥ-ı şerīfine śalavāt, 

Allāhümme śalli Ǿalā 

[58a]  

Muĥammed ve Ǿalā āl-i Muĥammed diyüp şeyħiñ öñüne ķoya, baǾdehū üstādıñ tuħfesini üstāda 

virüp bu tercümānı oķuya, ķarıncanıñ ķapuña geldim tehī-dest ķuldan ne ola Ĥażret-i Süleymāna 

tekellüf-i dervīşiñ olur, dilin niyāz elde piyāz Ǿayb eyleme śunarsa faķīrāne tekellüf baǾdehū aśĥāb-

ı ŧarīķate ve erbāb-ı fütüvvete tuħfeleri çeke, tamām olduķtan śoñra gerü ķıçın ķıçın, niǾāle gelüp 

śaġ eliyle şākirdiñ śol elin ve şeyħe ve ehl-i meclise ve sādāta ayda; es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i 

şerīǾat, es-selāmu 

[58b]  

Ǿaleyküm yā ehl-i ŧarīķat, es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i ĥaķīķat, es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i şed 

ve’l-Ǿahde ve’l-vefā, es-selāmu Ǿaleyküm yā ehle’l-kerem ve’l-mürüvvet ve’s-seħā ve raĥmetu’llāh 

ve berekātuh diler seyyidü’s-sādāt şeyħ ve naķīb aydalar kim; ey birāderān ehl-i ŧarīķat fütüvvetdārān 

muĥibb-i ħandān ĥāl oldur kim işbu müǿmin ķarındaş müddet-i medīd ve Ǿahd-i baǾīd oldı ki üstād 

Muĥammediñ eǾazze’llāh ħizmetinde durup ve ħizmetin ĥayra giçürüp üstādınıñ rıżāsın ĥāśıl edüp 

üstād daħi üstādlıķ ve atalıķ ĥaķķın yerine getürüp kendüye vācib olanı bī- 

[59a]  

                                                           
253 “Bu ifade, ayetin sadece bir kısmını teşkil etmekte olup ‘’Ebedī kalmak üzere buraya girin!’’ anlamına 

gelmektedir.”, ez-Zumer 39/73. 
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ķuśūr žuhūra getürüp şākirde üstādlıġı ĥelāl edüp şākird daħi ħizmetini ĥelāl edüp üstādı bugün siz 

Ǿazīzleriñ ve iħtiyārlarıñ ve üstāźlarıñ ĥużūr-ı şerīflerinde destūr u icāzet vermek ister, tā kim ĥelāl 

kesbe meşġūl olup üstādlarıñ çerāġını uyara bu şarŧıla kim Ĥa[ķ] TeǾālānıñ Ǿibādetini yerine getire, 

şerīǾatde ve ŧarīķatde muħālif Ǿamel ķılmayup emriñize muŧīǾ ve münķād ola, bu daħi ķabūl kıldım 

ve kendüye vācib ķıldı, bu şerāǿiŧi yerine getire, ķıyām göstere ayda; bu śādıķıñ ĥaķķında ne 

buyurursız ehl-i meclis maĥal ve münāsibdir, 

[59b]  

mübārek olsun diyeler naķīb ayda elfāž-ı dürer-bārıñı diyene Muĥammed śalavāt, śalavātdan śoñra 

revān ider ammā revān etmedin üstād ya naķīb ya şeyħ bu nefesleri aña teǿkīd ideler, naśīĥat ala, 

oġul cān göziyle ve göñül ķulaġıyla işitse gerekdir kim şerīǾatden ve ŧarīķatden daşra ķadem 

baśmayasın, nefse ve şeyŧāna mütābiǾat etmeyesin ve menāhīden ve mekrūhātdan perhīz eyleyesin 

ve farż u sünneti terk etmeyesin ve her nesnede kehl olmayasın, eliñle  ķoymadıġıñ getirmeyesin ve 

kimseniñ ehl-i Ǿiyāline ħıyānet nažarıyla bakmayasın ve kimesneye buħul ve buǾż-ı ĥased 

[60a]  

etmeyesin ve kimseniñ Ǿayıbın görincek setredesin ve dünyāya muĥabbet etmeyesin, ġālibe nāzil 

olup aña Ǿizzet ü ĥürmet edüp bir eliñ kesbini kifāf-i nafaka, bir eliñ kesbini Allāh içün fuķarāya 

ŧarf edesin, ħayır işlere elden geleni taķśīrliķ etmeyesin, bu naśīĥati ve bu şerāǿiŧi ķabūl kıldım ki 

diye şeyħ duǾā ede, duǾā budur, aydalım evvel Ǿažamet u büzürg Ħudā-rā Ādem Śafiyyu’llāh 

rūĥiçün, Ĥavvā Emetu’llāh rūĥiçün, Şīt Nebiyyu’llāh rūĥiçün, Nūĥ Neciyyu’llāh rūĥiçün, İsmāǾīl 

Źebĥu’llāh 

[60b]  

rūĥiçün, İsĥāķ Nebiyyu’llāh rūĥiçün, YaǾķūb-i Ĥazīn rūĥiçün, Yūśuf Śıddīķu’llāh rūĥiçün, Mūsā 

Kel[ī]mu’llāh rūĥiçün, Dāvūd Ħalīfetu’llāh rūĥiçün, Süleymān Emīnu’llāh rūĥiçün, Eyyūb 

Śābiru’llāh rūĥiçün, Zekeriyyā Ķatlu’llāh rūĥiçün, Yaħyā Źebĥu’llāh rūĥiçün, ǾĪsā Rūĥu’llāh 

rūĥiçün, Muĥammed Muśŧafā rūh-ı şerīfiçün çehār-yār-i güzīn rūĥiçün ve Ħadīcetü’l-Kübrā ve 

Ĥasan Rıżā ve Ĥuseyn şehīd-i Kerbelā ervāĥlarıçün, İmām Zeyne’l-ǾĀbidīn, İmām Muĥammed 

Bāķır, İmām CaǾfer-i Śādıķ ve İmām Mūsā-yı Kāžım ve İmām ǾAlī bin Mūsā-yı Rıżā ve İmām 

Muĥammed Taķī ve İmām Muĥammed Naķī ervāĥlar içün 

[61a]  

ve mukaddes cemīǾ enbiyā ve evliyā rūĥlarıçün, rāh-revān-ı ĥaķīķat içün, kūşe-nişīn-i ehl-i Ǿizzet 

Ǿulemā-i şerīǾat ve pīrān-ı ŧarīķat içün, atamız, anamız, üstādlarımız rūĥlarıçün, ĥāžırlar ĥużūriçün, 

defǾ-i belāiçün, redd-i ķażāiçün, Ǿāķıbet ħayırlıġıçün, pādişāh-ı İslām içün, cemīǾ kāfir elinde esīr 

olan Müslümānlar ħalāślıġıçün, ħasta şifālıġıçün, duǾālar ķabūlluġıçün, Allāh rıżāsıçün Fātiĥa. 

Ĥabību’llāh śalavāt, baǾdehū ol şākirdiñ üstādı yā naķīb şeyħe icāzet gözle deyüp śol dizin yere 

ķoyup Bismi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥīm     

[61b]  
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deyüp üstād şākirdiñ yüzine baķup ayda; şerīǾatde üstüvār ol, ŧarīķatde pāyidār ol, ĥaķīķatde 

ħaberdār ol, daħi ħanedān-ı Rasūl-i Ekrem ile yār ol, düşmānlar ile aġyār ol, ħāmūş ol, zehr-nūş ol, 

sırr-ı enbiyā ve evliyā ve şühedā ve Ǿulemā ve sādāt ve fuķarā rūĥ-ı Ādem-i śafī, Şit nebī bāŧın 

Cebrāǿīl Bişr İbn ǾĀmir YaǾķūb ġanī mihter-i maǾnā Selmān Ǿaynī rıżā-i Raĥmān tekbīr Allāhu 

Ekber Allāhu Ekber Lā-ilāhe illallāh vallāhu ekber Allāhu Ekber ve li’llāhi’l-ĥamd eś-śalātu ve’s-

selāmu Ǿaleyke yā nebiyya’llāh, eś-śalātu ve’s-selāmu Ǿaleyke yā ħalīlu’r-raĥmān yā seyyide’l-

evvelīn ve’l-āħirīn 

[62a]  

ve’l-ĥamduli’llāhi rabbi’l-Ǿālemīn tekbīr edüp şākirdiñ eline vere, baǾdehū üstādlarıñ ve 

iħtiyārlarıñ ellerin öpeler, andan śoñra śofra buraķup ŧaǾām yiyeler, erkān üzerine revān olmaķ budur 

ki źikr olundı ve şākirdiñ yüzine bakup ayda, şimdiden śoñra saña icāzet verildi, bu esbābla kesble 

meşġūl ol, Allāh TeǾālā kesbiñe berekāt vere, dese oturan üstādlar ve iħtiyārlara śafā-nažarıñız olsun 

diyeler bi-iźni’llāh. 

Faśl 

Eger śorsalar saña icāzet ne yerde yetişdi ve icāzet ķanda aldın? deseler, cevāb ver ki: Üstādlar ve 

iħtiyārlar ehl-i şed 

[62b]  

ve ehl-i fütüvvet nažarında ve siz erenleriñ ve iħtiyārlarıñ ĥavāletiyle diye. Eger deseler ki üstādıñ 

seni neyile revān itdi? Cevāb ver ki: Kendiniñ ħoşnūdluġla ve onlarıñ irādetiyle diye. Eger śorsalar 

pīriñ beliñ neyle bağladı? Cevāb ver ki: Ħudā-yı TeǾālānıñ Ǿahdiyle ve şāh-ı merdān ǾAlīniñ 

şeddiyle ve p[ī]rleriñ vaśiyyeti ile diye. Eger deseler pīrden saña śafā-nažar olduķda eliñ ķandaydı 

ve başıñ ķandaydı? Cevāb ver ki: Elim başımda ve başım elimdeydi diye. Eger baǾżı suǿāl ederlerse 

erkāndan, cevāb ver ki: Noķśānımız var der sizlerden ricā 

[63a]  

olunur ki tamām olavuz buyuruñ, üstādlıķ olun diye dervīşlik göstere ve baǾdehū ŧarīķatiñ vācibātı 

altı şeydir: Evvel, ħayır işlere ķadem baśmaķdır 2. Allāhı dāǿim źikr etmekdir 3. Dünyāya muĥabbet 

etmemeķdir 4. Hevāyı terk etmekdir 5. Ĥaķdan ķorķmaķdır 6. Ĥaķdan ümīdin kesmemekdir vallāhu 

aǾlem. 

Faśl 

Üstādla şākirdiñ sırrıdır es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i ŧarīķat, es-selāmu Ǿaleyküm yā ehl-i ŧarīķat, 

es-selāmu Ǿaleyküm yā Aĥmed-i nūr-i Ħudā, es-selāmu Ǿaleyküm çehār-yār hem-nişīn menbaǾ-ı 

mürüvvet ve muǾadden ehl-i śafā cān-ı Selmān ve muĥibb-i ħanedān cemāliñ ķıble-i ehl-i nažardır, 

[63b]  

dehānıñ ħalķa-ı dürr ü güherdir, cemāliñ mažhar-ı cūdıñ kānıdır, hem sözüñ ĥaķdır, ĥaķķıñ 

fermāndır, her nažar kim ķılasın ey ĥūr-i Ǿayn kimyādır, derdimiñ dermānıdır, her ki śanǾata 
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mihmān Bismi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥīm  şedd-i şāh-ı burhān, Bismi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥīm pīr-i 

tarīķat kūyına biz niyāza gelmişiz, ķıbleyi gördük, anıñçün biz namāza gelmişiz pür-niyāz, işbu yolda 

ideriz her dem niyāz, Ĥaķ bilür kim cān u dilden tercümāna gelmişiz ħaŧā ķıldım śuçum Ǿafv ede 

Allāh bi-ħaķķın ħanedān-ı ǾAlī dergāh-ı şeh[ī]d-i Kerbelā sırr-ı ĥaķķiçün žalemnā nefsime 

estaġfiru’llāh ķarıncanıñ Süleymāna nihānī çekirge budu 

[64a]  

armaġanı Süleymānsın şehā ben bir ķarınca ķarıncadan ķabūl et armaġanı, baǾdehū duǾā oķuya, 

duǾā idelim, evvel Allāhıñ birligiçün, varlıġıçün, āħir Ĥażret-i Muĥammed Muśŧafānıñ pāk, 

münevver, muŧahhar, Ǿazīz, şerīf rūĥiçün, āliçün, evlādıçün, çehār-yār-i güzīn ervāĥıçün, Cebrāǿil 

ve İsrāfīl Mīkāǿīl ve ǾAzrāǿīl rūĥiçün, Ādem Śafiyyu’llāh, Nūĥ Neciyyu’llāh, İdrīs Nebiyyu’llāh, 

İbrāhīm Ħalīlu’llāh, İsmāǾīl Źebĥu’llāh, İsĥāķ ve YaǾkūb ve Yūsuf ve Hūd ve Lūŧ ve Süleymān ve 

Śāliĥ ve Źekeriyyā ve Danyāl ve Yūnus ve Circīs 

[64b]  

ve Ĥażret-i İlyās ve ŞuǾayb ve Mūsā Kelīmu’llāh ve ǾĪsā Rūĥu’llāh ve Muĥammedü’l-Muśŧafā ve 

ǾAlīyyü’l-Murtażā rūĥiçün ve Süleymān-ı pāk ve ǾAmr İbn Ümeyye ve Bilāl-i Ĥabeşī, Büreyde 

Esleme ve Źü’n-nūn-i Mıśrī ve Śuheyb-i Rūmī ve Ĥasan Baśrī rūĥiçün ve Ķanber-i ǾAlī ve Kumeyl 

İbn Ziyād ve ǾAbdullāh İbn ǾAbbās ve Mālik Ejder ve Muĥammed Ekber ǾAynī ve Cömerd-i 

Ķaśśāb ve Cābir Enśārī ve Yūsuf Büreydī ve Ebū Derdāǿi ve Ebū ǾUbeyd ve Ebū Müslim ve Ĥabīb-

i Neccār ve MaǾrūf Kerħī ve İskender Źü’l-ķarneyn ve SaǾd Vaķķāś ve Bābā ǾAmr, Veysel Ķarāni 

rūĥiçün, yüz yigirmi dört biñ peyġamberler ervāĥiçün, 

[65a]  

dört biñ dört yüz ķırķ dört ŧabaķāt erenler ervāĥiçün, evvel Ādem, āħir Ħātem içün, sulŧān Hācī 

Bektāş-ı Velī rūĥiçün ve yolı ve erkānı ķuran üstādlar ve pīrler rūĥiçün ve bu yoldan ve bu erkāndan  

gelmiş ve geçmiş erenler ve pīrler ve ġāzīler ervāĥiçün, bāķī erenler ve pīrler ve ġāzīler śafālıġıçün, 

Ĥa[ķ] Subĥānehū ve TeǾalā saǾādetlü pādişāhımızıñ Ǿömrini ve devletini ve fırśatını ve nuśretini 

ve Ǿaskerini ziyāde idivermek içün, şehzādeler daħi Ǿömr-i ŧavīl müyesser ve muķadder 

edivermeklikçün, 

[65b]  

taĥt-ı Ǿadāletde olan begleriñ ve ġāzīleriñ devletini ziyāde edivermeklikçün, dār-ı fenādan dār-ı 

beķāya rıĥlet etmiş Ǿādil ve ġāzī pādişāhlar ervāĥiçün, bāķī begler ve ġāzīler śafālıġıçün, Ǿarş ve 

kürsī ve levĥ ü ķalem içün, Ǿahd-i emān içün, dünyāda Ķurǿān, āħiretde īmān içün, kāfire İslām ve 

İslāma ķuvvet vermeklikçün, kāfir elinde esīr olan Müslümānlara Ĥa[ķ] subĥānehū ve teǾālā 

esenliġile yol vermeklikçün, maġribden maşrıķa, maşrıķdan maġribe cemīǾ geçmiş ehl-i īmān ve 

ehl-i İslām ervāĥiçün, Ǿāķıbet ħayırlıġıçün, 

[66a]  
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Ĥāżır cemāǾatiñ göñlü murād içün, pādişāh-ı İslām beķā-yı īmān rıżā-yı Raĥmān celle ve Ǿalā 

Fātiĥa, fütüvvet Ĥabību’llāha śalavāt 

Tüfenkciyān  

Suǿāl ayıtsalar ki tüfenkcilik kimden ķaldı ve pīri kimdir? Cevāb budur ki: Şemseddīn Tebrīzīdir; 

zīrā kim Ǿaśāsı var idi, bundan śoñra Ǿaśāyı bıraķdı, Murtažā ǾAlī aldı, üç kez Ǿaśāyla kāfire cenge 

girdi, her çalışda nice biñ kāfir helāk iderdi, andan śoñra Ǿaśāyı bıraķdı, Aĥmed Zemcī aldı, Ǿaśānıñ 

içi boş idi, topraķdan gülle edüp üfürdi 

[66b]  

ammā ķuvveti yoġidi, Dāvūd nebī ile Ebū Müslim ikisi aña göre tüfenk peydā etdiler, ķabżasına 

ķundaķ eyledi, Aĥmed Zemcī üç gülle ile gitdi, kāfire biñ gülle atdı, gene üç gülle kesesinde idi, 

ķundaġını Ĥabīb-i Neccār yapdı, maşasını Dāvūd nebī peydā etdi, fālyasına dāħı ķarışdı, fitilin İdrīs 

peyġamberden (Ǿas.) ķaldı, bārūdı Süleymāndan (Ǿas.) ķaldı; ķabżası nedir deyü suǿāl ayıtsalar 

cevāb: Bismi’llāh demekdir. Ve miftāĥı nedir ve başı nedir suǿāl olunursa budur ki miftāhı fitildir  

 [67a]  

Ve başı māşeddir, aġzı fālıdır. Temmetü’l-ĥurūfu’l-işāret tekfī el-Ǿārifu yaǾrifu bi’l-işāret ammā 

neseb-i Şeyħ ǾAbdulķādir, fe-huve İbn Mūsā çeng-i dūst İbn İmām ǾAbdullāh İbn Yaĥyā ez-Zāhid 

İbn İmām Muĥammed İbn İmām Dāvūd İmām Mūsā İbn İmām ǾAbdulħalaś İbn İmām Ĥasanu’l-

Müŝennā İbn İmām İbn Muĥammedü’l-Basŧ İbn İmām el-Hümām İbn Ǿammi’r-Resūlu’llāh İbn 

ǾAlī İbn Ebī Ŧālib ķāle’n-Nebiyyi (Ǿas.). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



99 
 

 

 

 

SONUÇ 

Bu çalışmada Çorum Hasanpaşa Yazma Eserler Kütüphanesi’nde 19 Hk 885 numarada kayıtlı 

olan el yazması Fütüvvet-nâme’nin transkripsiyonu yapılarak, muhteva bakımından 

incelenmiştir. Hakkında daha önce kısmen bahsedilen eserin, müstakil olarak ele alınmaması 

ve metninin tam olarak ortaya konmamasından ötürü bu çalışmalarda sunulan bilgiler özet 

mahiyetinde kalmıştır. Çalışmamızda Fütüvvet-nâme hakkında daha ayrıntılı bilgiler verilerek 

edebiyat sahasına kazandırılmaya çalışılmıştır.  

18. ve 19. yüzyılda kaleme alındığı tahmin edilen Fütüvvet-nâme’nin müellifi saptanamamıştır. 

Yazmanın üzerinde yapılan karalamalar ve konunun akışına göre muhtelif yerlere yazılan 

kelimeler bu eserin müellif nüshası olduğunu güçlendirmektedir. Yazmanın sonunda yer alan, 

Şeyh Abdulkâdir ile başlayıp Ebu Talib ile son bulan soy bilgisi, müellifin “Şeyh Abdulkâdir” 

isminde bir kişi olduğu ihtimalini akla getirmiştir. Ali Torun, doktora tezinde çalışmaya konu 

Fütüvvet-nâme’den ‘Tercüme veya Hülasa Yoluyla Ortaya Konulan Fütüvvet-nâmeler’ başlığı 

altında kısmen bahsederken de “Şeyh Abdulkâdir Fütüvvet-nâmesi” olarak ifade etmiştir. Fakat 

araştırmalarımız neticesinde yazmada verilen soy bilgisinin Abdulkâdir Geylanî’ye (ö. 

561/1166) ait olduğu kanaatine varılmıştır. Bundan ötürü kayıtta zikredilen kişinin eserin 

yazarı değil, Abdulkâdir Geylanî olduğunu düşünmekteyiz. Müellifin böyle bir tutum 

sergilemesinin özünde Abdulkâdir Geylanî’ye olan bağlılığını göstermek istediğini, kendisinin 

Kâdiriyye tarîkatının müntesibi olabileceğini söylebiliriz. Yine yazmada Bektaşilerde yaygın 

bir gelenek olan tercümânlara temas edilmesi, fütüvvet silsilesinin Hz. Ali’ye dayandırılması ve 

Alevî/Bektaşi geleneğinde her biri bir mesleğin erbabı olarak görülen kemerbestelerden söz 

edilmesi gibi detayları da göz önünde bulundurarak, müellifin Alevî-Bektaşî geleneğinin bir 

temsilcisi ya da takipçisi olma ihtimalini de değerlendirmekteyiz. 

Fütüvvet-nâme, türünde yazılan pek çok eserde olduğu gibi üstad-şakird, şeyh-mürid ilişkisi; 

şeriat, tarikat, hakikat ve marifet gibi temel tasavvufî kavramlar; seccadenin rükünleri, zahirî 

ve batınî seccade; şeddin mührü ve şekli; dil, el, kulak, göz, ayak gibi organların günahlardan 

arındırılması; mürşit ve müritte bulunması gereken özelliklerden bahsetmektedir. Fütüvvet-

nâme’nin, türünde yazılan müstakil çalışmaların yanında 8-10 varaktan oluşan risale şeklinde 

olan eserlere nazaran daha hacimli bir eser olduğu söylenebilir. Eserin en belirgin özelliği, 

fütüvvet geleneği içerisinde yer alan hemen hemen her hususun soru-cevap tarzıyla 

sunmasıdır. Bu usûlün, merasimlerin anlatımında dahi bırakılmaması dikkat çekmektedir. 

Eserin yazım tarzında soru-cevap yönteminin tercih edilmesinde, fütüvvet-nâme geleneğinin 

başyapıtı olarak görülen Razavî’nin Fütüvvet-nâme-i Kebîr (Miftâhü’d-Dekâyık Fî-Beyâne’l-

Fütüvveti ve’l-Hakâyık) eserinin etkisi olduğu görülmektedir. Müellif bu tutumuyla, fütüvvet 
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esaslarını farklı bir yaklaşımla ele alarak özgün bir tavır ortaya koymuştur. Bu tarzın takip 

edilmesinde bilgilendirme/işleme amacının benimsendiği görülmektedir. Merasimlerde erkân 

ve esaslara ilişkin hususlar, üstadın/şeyhin önderliğiyle çırağa/müride teferruatlı bir biçimde 

izah edildiğinden ötürü eser, bir tarikat/Ahilik el kitabı olarak kabul edilebilir. 

Fütüvvet-nâme’nin bir diğer özelliği ise eserin Kâdirî bir muhitte yazılmış olmasıdır. Bu durum, 

daha çok Alevî/Bektaşi geleneğinde her biri bir mesleğin erbabı olarak görülen 

kemerbestelerin Kâdiriyye tarikatında da aynı oranda değerli olduğunu göstermektedir. 
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